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SK:NÁVOD NA POUŽITIE

BG: Wi-Fi ВИДЕО БЕБЕФОН МОДЕЛ: WEST АРТИКУЛЕН НОМЕР: IP-001H
EN: Wi-Fi  BABY CAMERA MODEL: WEST ITEM NO.: IP-001H 

RO: Wi-Fi CAMERA VIDEO PENTRU BEBELUSI MODEL: WEST NUMĂR PRODUS: IP-
001H

DE: Wi-Fi BABYKAMERA  MODELL: WEST ARTIKEL NUMMER: IP-001H
GR: ΠΑΙΔΙΚΟΥ ΤΡΙΚΥΚΛΟΥ ΤΥΠΟΥ: WEST ΑΡΙΘΜΟΣ ΠΡΟΪΟΝΤΟΣ: IP-001H
ES: TRICICLO DE NIÑOS MODELO: WEST NÚMERO DE ARTÍCULO: IP-001H
IT: TRICICLO PER BAMBINI MODELLO: WEST NUMERO ARTICOLO: IP-001H

FR: TRICYCLE POUR ENFANTS MODÈLE : WEST NUMÉRO D’ARTICLE : IP-001H 
РУ: ДЕТСКОГО ТРЕХКОЛЕСНОГО МОДЕЛ: WEST НОМЕР АРТИКУЛА: IP-001H 

SR: DEČIJEG TRICIKLA MODEL: WEST PROIZVOD BROJ: IP-001H
HU: GYERMEK TRICIKLI MODELL: WEST CIKKSZÁM: IP-001H

CZ: MODEL DĚTSKÉ TŘÍKOLKY: WEST ČÍSLO POLOŽKY: IP-001H
SK: MODEL DETSKEJ TROJKOLKY : WEST ČÍSLO POLOŽKY: IP-001H
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ВАЖНО! ПРОЧЕТЕТЕ ВНИМАТЕЛНО И ЗАПАЗЕТЕ ЗА БЪДЕЩИ СПРАВКИ!
ИНСТРУКЦИЯТА ЗА УПОТРЕБА СЪДЪРЖА ВАЖНА ИНФОРМАЦИЯ ЗА ПРАВИЛНОТО ИЗПОЛЗВАНЕ И 
ПОДДРЪЖКАТА НА ПРОДУКТА. 
ВНИМАНИЕ! СХЕМИТЕ И ФИГУРИТЕ В ТАЗИ ИНСТРУКЦИЯ СА САМО ИЛЮСТРАТИВНИ И НАСОЧВАЩИ.
ПРОДУКТЪТ, КОЙТО СТЕ ЗАКУПИЛИ, МОЖЕ ДА СЕ РАЗЛИЧАВА ОТ ТЯХ.

BG

1.ВНИМАНИЕ! Този продукт е помощно средство. Не трябва да се използва като медицински монитор 
или като заместител на отговорния и навременен родителски контрол. 
2.Никога не оставяйте вашето бебе само в дома си. Винаги се уверявайте, че има някой, който да го 
наглежда и да се грижи за него/ нея.
3.Този уред не е предназначен за ползване от хора (включително деца) с намалени физически усещания 
или умствени недостатъци или без опит и познания, ако са оставени без наблюдение и не са 
инструктирани от страна на отговарящо за тяхната безопасност лице относно начина на използване на 
уреда.
4.Продуктът не е играчка. Не позволявайте на Вашите деца да си играят с него!
5.Използвайте този продукт само по предназначение, както е описано в този наръчник. Не поставяйте 
аксесоари, които не са одобрени от производителя и не правете подобрения или изменения по 
продукта, тъй като това може да доведе до неговата неправилна работа или повреда.
6.Внимание! Захранващия кабел на камерата трябва да се включи към контакт от електрическата 
мрежа, разположен най – далеч от бебето Ви. Поставете камерата възможно най – далеч от бебето. 
Кабелите представляват потенциална опасност от задушаване. Те трябва да са разположени на 
недостъпно за деца място (на разстояние от най-малко 1 метър). 
7.Камерата трябва да се постави поне на 1 метър от детето, така че микрофонът да улови бебешките 
звуци.
8.Никога не поставяйте камерата в или над бебешкото легло или кошарка.
9.Ако поставите бебефона на маса или ниско шкафче, не оставяйте захранващия кабел да виси през
ръба на масата или работния плот. Хората могат да се спънат в кабелите.
10.Никога не се опитвайте да модифицирате продукта, да го поправите сами при повреда или да 
подменяте някоя от частите му с такава, която не е предоставена от производителя/ вносителя.
11.Не потапяйте камерата, захранващия й кабел или която и да е част на продукта, във вода или друга 
течност.
12.Не посягайте към паднал във вода уред. Ако се случи такъв инцидент, веднага изключете кабела на 
захранващия адаптер, ако той е бил свързан към основната електрическа мрежа. 
13.Не поставяйте устройството на места, където върху него е възможно да попадне вода или други
течности.
14.Никога не използвайте видеофона във влажни места или в близост до вода.
15.Не използвайте продукта в силно замърсена (запрашена) среда. Това ще доведе до съкращаване на 
живота на устройството.
16.Никога не поставяйте предмети върху видеофона и не го покривайте.
17.Не блокирайте вентилационните отвори. Монтирайте в съответствие с инструкциите на 
производителя.
18.Преди да включите захранващия кабел на продукта в контакта, проверете дали напрежението, 
означено на адаптера, отговаря на това на местната електрическа мрежа.
19.Захранващият кабел трябва да се включва само към контакт на електрическа мрежа със следните 
параметри: AC100-240V/ 50-60Hz.
20.Внимавайте да не разлеете храна, вода или каквато и да е друга течност върху захранващия кабел. 
21.Не режете/ модифицирайте частите на адаптера, тъй като това носи опасност при употреба.
22.Използвайте само захранващия кабел, предоставен от производителя/ вносителя.
23.Не използвайте адаптера, ако има повреден кабел или щепсел.
24.С оглед предотвратяване на злополука, заменете повредения адаптер с оригинален такъв.

ПРЕПОРЪКИ И ПРЕДУПРЕЖДЕНИЯ ЗА БЕЗОПАСНА УПОТРЕБА
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25.За да избегнете опасността от електрически удар, не отваряйте корпуса на видеофона.
26.Не използвайте уреда, ако не работи правилно, ако е повреден или ако е бил изпуснат във вода. 
Трябва да се свържете с търговския обект, от който сте закупили продукта или вносителя, за да бъде 
отстранена повредата.  
27.Не предприемайте разглобяване или поправки на уреда в домашни условия, това се прави само в 
упълномощен сервиз или директно от вносителя.
28.Не се опитвайте да модифицирате бебефона/ адаптера или да го ремонтирате сами при повреда. За 
консултация се свържете с оторизиран сервиз или търговския обект, от който сте закупили продукта.
29.Не използвайте резервни части, които не са оригиналните, предоставени от производителя или 
вносителя.
30.Не съхранявайте камерата или адаптера в близост до преки източници на топлина – открити огнища, 
отоплителни уреди или готварски печки.
31. ВНИМАНИЕ:
•Използвайте и съхранявайте уреда при температури между 10° градуса и 40° градуса.
•Не излагайте видеофона на твърде ниски или твърде високи температури и на директна слънчева 
светлина.
32.Видео връзката се осъществява чрез интернет мрежа и е сигурна и надеждна при сега действащите 
стандарти. Препоръчваме смяна на стандартната парола с ваша собствена! Това ще осигури по-голяма 
безопасност на Вашите лични данни.
33.Продуктът е оборудван със слот за карта памет (TF карта). ВНИМАНИЕ! Не поставяйте картата в 
присъствие на деца. Картата памет е малка и може да бъде погълната от дете.
34.Не използвайте остри предмети или агресивни препарати за почистване на уреда.
35.Внимание! Риск от задушаване! Пазете найлоновите опаковки далеч от деца. Не позволявайте игра с 
найлоновите опаковки – опаковките съдържат малки части. Поглъщането им може да причини 
задушаване. Найлоновите опаковки могат да причинят задушаване или удушаване. Не разопаковайте 
продукта в присъствието на деца под тригодишна възраст.

ФИГУРА PD:
A. Леща.
B. Бутон за повикване.
C. Основа.
D.Адаптер (захранващ кабел).

ОПИСАНИЕ НА СЪСТАВНИТЕ ЧАСТИ НА БЕБЕФОНА

АДАПТЕР
Входящ ток: AC100-240V/ 50-60Hz 0.3A ; Изходящ ток: DC5V 1.5A
AC адаптерът е със захранване с нисък волтаж. Свържете адаптера със съответния жак на камерата. 
Включете след това щепсела към контакт от електрическата мрежа на дома Ви. 
Щепселът се използва за свързване на устройството с електрозахранването, устройството трябва да 
бъде лесно достъпно. ВНИМАНИЕ: Зарядното е със  специален дизайн, подхождащ към този продукт. То 
не може да се използва за други уреди. Към този уред не трябва да се включват други адаптери, които 
не са предоставени от производителя/ вносителя. 

ФУНКЦИИ И ПРЕДИМСТВА НА ПРОДУКТА
Продуктът има редица предимства:
-Лесен за Настройка. Може да се свърже с домашната ви Wi-Fi мрежа.
-Безплатно приложение – iCam365; Съвместим с Android, iOS.
-Двустранна Аудио Комуникация - вграден микрофон и високоговорител.
-360° Движение на камерата; Опция за накланяне нагоре/ надолу; Дистанционно регулиране на 
камерата.
-Детектор на Движението.
-Инфрачервено нощно виждане.
-Възможност за наблюдение на няколко камери на вашия екран.
-С камерата могат да се свържат до максимум 3-ма потребителя. 5



1. AC адаптер за захранване: Номинална консумирана мощност 100 – 240 V; Номинална честота 50-60 
Hz; Номинална изходна мощност адаптер DC5V 1.5A.
2. Възможности за свързване: Wi-Fi 2.4 GHz.
3. Приложение за наблюдение: iCam 365, съвместимо е с Android, iOS.
4. Нощен режим
5. Видимост до 10м
6. Резолюция: 3 MP
7. Температурни ограничения на работа: 10°C / 40°C
8. Памет: Слот за карта памет (макс. до 128GB, картата не е включена)

1.Преди да настроите продукта, проверете следното:
•Дали разполагате с безжичен достъп до интернет (2.4 GHz Wi-Fi).
•Дали се намирате достатъчно близо до Wi-Fi рутера, за да получите добър Wi-Fi сигнал.
•Ако използвате Wi-Fi повторител (усилвател), уверете се, че рутерът ви и Wi-Fi повторителят имат същия
SSID и че използвате същата парола за рутера и повторителя.
•Имате паролата на Wi-Fi мрежата си под ръка. Винаги свързвайте бебефона към защитена мрежа.
•Уверете се, че смарт устройството ви поддържа iOS или Android.
2.Изтеглете мобилното приложението Icam 365 от App Store или Google Play.
3.Или сканирайте QR кода:

ПРЕДИ НАСТРОЙКА И УПОТРЕБА НА ПРОДУКТА

ИНСТАЛИРАНЕ НА МОБИЛНО ПРИЛОЖЕНИЕ iCam365 – СЕКЦИЯ А

Сканирайте QR кода, за да изтеглите безплатното приложение iCam365. Приложението е налично за 
Android и iOS в Google Play и App Store. Свържете камерата със захранващия адаптер и я включете към
електрическата мрежа. При необходимост рестартирайте камерата с помощта на иглата за рестартиране
(включена в комплекта). За свързване с камерата следвайте инструкциите по-долу.

СВЪРЗВАНЕ С КАМЕРАТА – СЕКЦИЯ B

1. Регистрация чрез създаване на акаунт – Фигура 1:
Когато използвате това приложение за първи път, трябва да се регистрирате като създадете свой 
акаунт.
 Ако вече имате регистрация, отворете приложението, влезте в него и продължете с инструкциите за 
свързване. Ако забравите паролата си, можете да я нулирате. Просто кликнете върху „Забравена 
парола“ (Forgot password) на страницата за вход.
Създаване на акаунт:
A. Натиснете върху „Регистрирайте се“ (Sign Up), въведете  валиден имейл адреса и задайте парола. 
B. Паролата трябва да бъде най-малко 6 знака и не повече от 26 знака. Тя трябва да бъде комбинация от 
букви и цифри.
C. След успешна регистрация, ще получите имейл с линк за потвърждение на Вашата регистрация.
Трябва да последвате (отворите) линка, за да завършите успешно регистрацията.
D. Върнете се в приложението, за да продължите по – нататъшното свързване на камерата с мобилното 
Ви устройство.
2. Добавяне на устройство – Фигура 2:
Забележка: Камерата поддържа само рутер е с 2.4G Wi-Fi и мобилното Ви устройство е свързано с 2.4G 
Wi-Fi мрежата на дома Ви. Уверете се, че камерата ви е включена към захранването.
Свържете телефона си с Wi-Fi мрежата на дома Ви. Отворете iCam365 приложението и влезте в акаунта 
си. Натиснете върху: Add device („ Добавяне на устройство”). 
3. Сканиране на QR код за добавяне – Фигура 3:
Сканирайте QR кода, разположен в долната част на камерата.

ТЕХНИЧЕСКИ СПЕЦИФИКАЦИИ
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4. Изчакване за автоматично разпознаване на камерата – Фигура 4:
Системата автоматично разпознава камерата, която е свързана към мрежата.
5. Избор на Wi-Fi мрежа - Фигура 5:
Намерете Wi-Fi мрежата, която използвате. Въведете информацията за вход (парола) за вашата
безжична мрежа, за да се свържете с камера. Щракнете върху Next (Напред).
6.Конфигуриране на мрежата – Фигура 6:
Ще се отвори следващ прозорец – Configuring network, и ще се отброяват процентите до пълното 
свързване на камерата с вашето устройство и Wi-Fi Мрежа. 
7.Успешно свързване – Фигура 7:
Ако свързването е било успешно, ще се появи прозорец Addition is successful! Може да създадете име на 
вашата камера.
8.Камерата е активирана – Фигура 8:
След избор на име натиснете върху ОК. Ще се отвори следващ прозорец с видео предаване директно от 
камерата. Може да е нужно няколко пъти да опресните екрана, докато се зареди предаването.
УПОТРЕБА НА КАРТА ПАМЕТ TF (картата не е включена в комплекта) : Камерата поддържа TF карти от 
8G до 128G. Форматирайте TF картата преди употреба. Потребителят трябва първо да постави картата, 
след което да включи устройството към електрическата мрежа. TF картата трябва да бъде поставена и 
извадена, когато устройството е изключено. За да активирате функцията за запис, поставете TF картата
в съответния слот, който е разположен в частта на камерата, при опция за накланяне надолу.
Обикновено видео файлът в TF картата ще показва синя лента, ако няма лента, проверете дали TF 
картата е поставено правилно. Видеото се записва циклично и се записва в TF картата. Ако няма TF 
карта, можете ръчно да запишете видеоклипа в албума на приложението, като натиснете върху иконата 
Cloud Storage (Съхранение  облак). Картата може да съхранява само видеозаписи от засякано движение.

ОПИСАНИЕ НА ИКОНИТЕ И КОНТРОЛИТЕ В ПРИЛОЖЕНИЕТО – ФИГУРА D.1

РАЗПОЛОЖЕНИЕ НА КАМЕРАТА – СЕКЦИЯ C
Вземете под внимание следната информация, за да изберете най-доброто разположение на 
камерата:
Камерата трябва да се постави поне на 1 метър от детето, така че микрофонът да улови бебешките 
звуци. Това е минималното безопасно разстояние, препоръчано за ограничаване на излагането на
електромагнитно излъчване.
Никога не поставяйте камерата в или над бебешкото легло или кошарка.
Позиционирайте камерата така, че пространството, което искате да наблюдавате, да е в рамките на 
зрителното поле на камерата - на място с ясно, незаградено зрително поле и с добър сигнал към Wi-Fi 
рутера.
Забележка: Обхватът на безжичната мрежа варира в зависимост от факторите на околната среда, 
включително физически препятствия, строителни материали и безжични смущения.
Избягвайте да поставяте камерата на място, където има много светлина, която свети директно в 
обектива на камерата.
Инфрачервените светлини могат да се отразяват от стените и да повлияят отрицателно на качеството 
на видеото. Опитайте се да насочвате камерата далеч от стените.
Можете да премествате и увеличавате зрителното поле.

7

1.Alarm message: Предупредително съобщение (при откриване на движение, откриване на звук - 
камерата ще ви предупреди, ако открие силен звук, като плач, падане...) 
2.Display mode: Режим екран.
3.Live and playback: Видеопоток на живо и възпроизвеждане на видеозапис.
4.Settings: Настройки на екрана.
5.Share the device: Споделено устройство. Към камерата може да се свържи и друг член на семейството, 
който трябва да си е инсталирал също приложението iCam365. 
6.More features: Още функции.
7.Intelligent recognition (AI): Интелигентно разпознаване на движение и звук.
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8.Cloud recording: Създаване на запис в Cloud пространство.
9.Settings: Меню за настройки.
10.More settings: Допълнителни настройки/параметри.
11.Sound switch: Настройки силата на звука/Заглушаване на звука.
12.Recording screen: Запис на видеоклип.
13.Screen shot: Моментална снимка на екрана.
14.Video clarity HD – Настройка на качеството на видеото
15.Full screen: Включване на режим цял екран
16.Card playback: Възпроизвеждане на видеозапис от памет карта.
17.Cloud playback: Възпроизвеждане на видеозапис от приложението.
18.Direction control: Управление на хоризонтала и вертикала.
19.Intercom: Задръжте, за да говорите.

РАЗДЕЛЯНЕ НА ЕКРАНА– ФИГУРА D.2
Разделяне на екрана – валидно е само, ако използвате няколко устройства с един и същи акаунт – 
Вижте фигура D.2:
•Натиснете върху менюто за настройки, след което върху иконата за разделен екран, за да гледате 
предаване от няколко различни устройства.
•Бележка:  Можете да гледате повече от 2 устройства.

ЧЕСТО ЗАДАВАНИ ВЪПРОСИ (ОТСТРАНЯВАНЕ НА НЕИЗПРАВНОСТИ) 

1. Не мога да добавя устройството:
•Камерата поддържа само 2.4GHZ Wi-Fi, ако вашият Wi-Fi рутер е 5GHZ, преминете към двоен режим 
2.4/ 5GHZ.
•Включете GPS услугата, преди да добавите камерата на мобилния ви телефон, ако е с операционна 
система Android. След като инсталацията на приложението приключи, ще бъдете помолени да включите 
GPS услугата, когато използвате приложението за първи път. Ако решите да не включите GPS услугата, 
деинсталирайте и отново инсталирайте приложението.
•Проверете дали Вашият Wi-Fi канал не е скрит. Wi-Fi рутерът не трябва да бъде твърде далеч от 
камерата. Ако този начин не работи, сканирайте QR кода, за да добавите камерата.
•Проверете дали паролата за WiFi е правилна и дали мрежата може да бъде свързана правилно,след 
това рестартирайте камерата и я добавете отново след приключване на работата.
•Намалете броя на потребителите на Wi-Fi или изтрийте специалните символи на Вашата парола за Wi-
Fi.
•Ако при по-горе описаните решения, все още не успявате да добавите камерата, свържете се с 
търговския обект, от който сте закупили продукта.
2. Защо записаното видео е с прекъсвания?
Размерът на видео файла е ограничен. След като размерът на видеоклипа е близък до максималната 
стойност, видео файлът ще бъде създаден и следващият видеоклип ще продължи да се записва. Има 
интервал, но е кратък.
3. Прекъсната е връзката с камерата:
Проверете вашия Wi-Fi сигнал и дали захранващия кабел на камерата е включен към нея и контакт от 
електропреносната мрежа. Ако всичко е наред, рестартирайте камерата. Ако отново не можете да се 
свържете с нея, изтрийте я от приложението и отново се свържете с нея.
4. Как да добавите друг потребител с достъп към камерата? 
Отворете началната страница на приложението, натиснете иконката Settings (Настройки) и изберете 
опцията shared device (споделено устройство). Добавете имейл адреса на другия потребител.  
5. Колко потребителя могат да имат едновременен достъп към акаунта Ви?
Няма ограничение на броя на потребителите, които да използват един и същи акаунт. Но максимум до 3 
потребиля могат едновременно да се свързват с една и съща камера.  
6. TF картата не може да бъде разпозната: 
•Проверете дали TF картата отговаря на изискванията. Ако Wi-Fi сигналът не е добър, картата може да не 
бъде идентифицирана.
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•TF картата трябва да бъде поставена и извадена само, когато устройството е изключено. Ако картата все
още не е разпозната след рестартиране на камерата, заменете я с нова карта и тествайте отново.
•Ако новата карта все още не се разпознава, слотът за картата може да е повреден или кабелът да е
дефектен. Свържете се с търговския обект, от който сте закупили продукта.
7. След изтичането на услугата на Облака, графиката за запис на видео е празна: 
•Видеоклипът не може да бъде възпроизведен, след като изтече услугата на Облака. Ако няма TF карта в 
камерата, видеоклипът не може да бъде записан.
•Ако TF картата работи винаги, но видео файловете изчезнат, проверете състоянието чрез опция „Check
TF card“ (Проверка на TF картата).
•Ако всичко е наред с приложението, но не е записано видео, форматирайте TF картата. Ако все още не
работи, вземете подменете с нова TF карта и опитайте отново.
8. Не може да се разпознае името на безжичната мрежа след свързване към iPhone:
•Когато свързвате iOS или Android устройство към камерата, първо трябва да включите GPS на 
мобилното устройство.
•Свържете iPhone мобилното устройство към Wi-Fi безжичната мрежа чрез конфигурацията, след това 
добавете камерата. Тя ще разпознае автоматично безжичната мрежа.
9. Защо не мога да премина към друг акаунт за конфигуриране на камерата?
Камерата може да се свързва само с един акаунт. Ако искате да друг акаунт да се свърже към камерата, 
използвайте Share опцията. Ако други акаунти трябва да конфигурират камерата, премахнете камерата
от настоящия ви акаунт/ мобилно устройство.
10. Как мога да свържа камерата си към другаWi-Fi мрежа?
Два начина:
A: Когато трябва да преминете към друга Wi-Fi мрежа, без да сменяте мястото, на което е 
позиционирана камерата:
Parameter setting (Настройка на параметъра) >> Wi-Fi network (Wi-Fi мрежа) >> Select the Wi-Fi (изберете
Wi-Fi)
B: Когато камерата се премести на друго място и не може да се използва същата Wi-Fi мрежа. Опитайте 
се да нулирате устройството, и на началната страница ще се появи “Device offline”(Устройството е
Изключено). Натиснете „TROUBLESHOOT“, за да се свържете към Wi-Fi мрежа отново. След това 
натиснете: Parameter setting >> Network information >> Select Wi-Fi.
11. Как да изтегля/ сваля видеоклип от приложението?
Щракнете върху областта на видеото и след това натиснете върху знака "...", за да изберете видеото.
12. Какво става, ако устройството за визуализиране е изключено?
Проверете дали няма проблеми със захранването и мрежата, след което изключете камерата и я
рестартирайте. Ако все още няма връзка, свържете се с търговския обект, от който сте закупили 
продукта.
13.Как се процедира, когато е използван пълния капацитет на карта памет TF?
Не е необходима каквато и да е ръчна обработка. Когато оставащият капацитет на памет картата е по-
малък от или равен на 500 М, камерата автоматично ще презапише най-стария видеофайл.
14.Защо не получавам предупредителни съобщения ?
Проверете дали системата на приложението не е с изключена опция «разрешение за изпращане на
съобщения». Ако опцията е изключена, включете разрешението "уведомяване за съобщения" в
настройките на телефона и проверете дали изпращането на съобщения е изключено в настройките на
устройството.Предупредителните съобщения се съхраняват до 7 дни

НАСОКИ ЗА ОБСЛУЖВАНЕ СЛЕД ПРОДАЖБА
1.Продуктът ще бъде актуализиран в реално време. Ако има актуализация, вече няма да виждате 
устройството в приложението. Посетете официалния уебсайт на приложението за справка - 
https://icam365.cc/ . 
2.Въведение в основните функции на продукта са включени в инструкцията за употреба. Потребителите
трябва да прочетат внимателно цялата информация.
3.Ако възникнат проблеми при използването на видеокамерата, свържете се с търговския обект, от 
който сте закупили продукта.



4.Загуби, причинени при употреба, без да се следват инструкциите на ръководството, трябва да се
поемат от потребителите.
5.Тази инструкция се отнася за потребителски продукт.
6.Внимание: ако инструкцията е актуализирана, производителят/ вносителят не са длъжни да Ви 
уведомят. Памет за едновременно записване на видео (TF карта / облачно съхранение) се поддържа от
видеокамерата. За да защитят по-добре безопасността на видеозаписите, потребителите могат да
избират множество режими на запис на видеоклиповете в Облака чрез обслужващи канали, избирайки
месечно / годишно плащане за съхранение.

1. Не потапяйте камерата или адаптера й във вода и не ги мийте под струя вода.
2. Не използвайте спрей за почистване и течни почистващи препарати.
3. Преди да забършете камерата, трябва да я изключете от контакта.
4. Почиствайте камерата с леко влажна мека кърпа. След това подсушете добре със суха мека кърпа.
5. Преди да включите устройството, проверете дали е сухо.
6. Ако няма да използвате камерата за дълго време, приберете нея и адаптера й на хладно и сухо място.
7. Внимание! Деца не трябва да играят с този продукт! Съхранявайте продукта далеч от достъпа на 
деца.
8. Ако продуктът се повреди и вече не може да се използва, не го изхвърляйте с битовите отпадъци. 
Предайте го в официален пункт за събиране на битова техника, където да може да бъде рециклиран. 
По този начин Вие помагате за опазването на околната среда.
9. Ако установите повреда или липсващи, отчупени/ счупени части, преустановете употребата на 
камерата, докато не се отстрани повредата.
10. Не се опитвайте сами да поправяте продукта. Свържете се с търговския обект, от който сте го 
закупили. 

НАСОКИ ЗА ПОДДРЪЖКА И ПОЧИСТВАНЕ НА УРЕДА
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СЕ МАРКИРОВКА И ЕО СЪОТВЕТСТВИЕ

Продуктът, Wi-Fi камера-бебефон WEST (артикулен номер IP-001H), е проектиран и 
произведен в съответствие с всички приложими изисквания на европейските директиви.
Продуктът отговаря на изискванията на следните хармонизирани стандарти: 
• EN 55032:2015; EN 55035:2017; EN 61000-3-2:2014; EN 61000-3-3:2013; DIN EN 301487-1:2001, EN
301489-17 V3.1.1:2017, EN 300 328 V2.2.2:2019, EN 62368-1:2014, серията от стандарти EN IEC 62321.
Пълният текст на EO декларацията за съответствие може да се намери на следния интернет адрес:
www.moni.bg

РЕЦИКЛИРАНЕ НА УРЕДА СЛЕД ИЗТИЧАНЕ НА ЕКСПЛОАТАЦИОННИЯ МУ СРОК

Съгласно Европейската директива за управление на отпадъците 2012/19/ЕС този символ върху
продукта или неговата опаковка означава, че той не трябва да се третира като битов отпадък и трябва да
се изхвърля в определената, рециклираща зона за електронно оборудване. Като гарантирате
правилното изхвърляне на продукта, ще предотвратите потенциални негативни въздействия върху
околната среда и човешкото здраве. За по-подробна информация относно рециклирането на продукта,
моля, свържете се с местния офис или службата за събиране на отпадъците.

Произведено за CANGAROO
Производител и Вносител: Мони Трейд ООД

Адрес: България, гр. София, кв. Требич, ул. Доло 1
Тел.: 02/ 936 07 90; 
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EN
IMPORTANT! READ CAREFULLY AND KEEP FOR FUTURE REFERENCE!
THE USER MANUAL CONTAINS IMPORTANT INFORMATION ON THE CORRECT USE AND MAINTENANCE OF THE
PRODUCT.
WARNING! THE SCHEMES AND FIGURES IN THIS INSTRUCTION ARE FOR ILLUSTRATIVE PURPOSES ONLY AND
THE PRODUCT YOU HAVE BOUGHT MAY DIFFER FROM THEM.

1.WARNING! This product is intended as an aid. Do not use it as a medical monitor or a substitute for
responsible and proper adult supervision.
2.Never leave your baby alone at your home. Always make sure there is someone present to look after the
baby and take care of its needs.
3.This appliance is not intended for use by persons (including children) with reduced physical, sensory or
mental capabilities, or lack of experience and knowledge, unless they have been given supervision or
instruction concerning use of the appliance by a person responsible for their safety.
4.The product is not a toy. Do not let Your children to play with it!
5.Use this product only as intended and described in this manual. Do not place any accessories, which aren’t
approved by the manufacturer and do not make any improvements or changes on the product, as this may
lead to its improper work or damage.
6.WARNING! The camera supply cord must be plugged into a wall outlet farthest from your baby. Place the
camera as far away as possible from your baby. Cables are potential choking hazard. They should be placed out
of the reach of children (at least 1 meter away).
7.Do not put or install the device in or above the baby crib/ play yard.
8.The camera should be at least 1 meter away from your child in order to ensure that the microphone can pick
up the child's sound.
9.If you attach the baby camera on a table or on a low cabinet, do not let the power cord to hang over the
edge of the table or worktop. People can stumble into the cables.
10.Do not try to modify the product, to repair it by yourself when damaged or to replace any of the parts with
such that are not provided from the manufacturer/ importer.
11.Do not immerse any of the baby camera, the power cord or any of the product’s parts into water or other
liquid.
12.Do not reach after appliance that has fallen into water. If such accident occurs, you should unplug the
supply cord, if it has been connected to the mains power outlet.
13.Do not place the device where water or any other liquid can drip or splash onto it.
14.Never use the baby monitor in moist places or close to water.
15.Do not use the product in highly polluted area. This could shorten the life of the device.
16.Do not put any objects on top of the baby monitor and do not cover it.
17.Do not block any ventilation openings. Install according to the manufacturer’s instructions.
18.Before plugging the power cord into a mains outlet, make sure that the voltage indicated on the adapter
corresponds to the local power supply.
19.The supply cord should be attached to mains power outlet with the following specifications: AC100 – 240V/ 
50-60Hz.
20.Take care not to spill food, water or any other liquid on the power cord.
21.Do not cut/ modify the adapter’s parts as this causes a hazardous situation.
22.Use only the power cord, supplied by the manufacturer/ importer.
23.Do not use the adapter if any cord or plug is damaged.
24.To avoid injury replace the damaged adapter with original new one.
25.Do not open the housing of the baby monitor to prevent an electric shock.
26.Do not use the device if it is not working normally, if it is damaged or has been dropped in water. Contact
the shop from which you bought the product or the importer, in order to remove the damage.
27.Do not disassemble or repair the device at home. This is done only by an authorised service centre or
directly by the importer.

GUIDELINES AND RECOMMENDATIONS FOR SAFE USE



28.Do not try to modify the baby camera/ supply cord or repair it by yourself when damaged. Contact an
authorized service center or the shop, from which you bought the product.
29.Do not use spare parts, which are not original ones, supplied by the manufacturers or the importer.
30.Do not store the camera or its power cord near direct heat sources – open fires, heaters or cookers.
31. WARNING:
•Use and store the device at temperatures between 10°C and 40°C.
•Do not expose the baby camera at too low or too high temperatures or at direct sunlight.
32.The video connection is made via internet network and it is secure and reliable according the current
standards. We advice you changing the standard password with your own. It will provide you better safety of
your personal data.
33.The product is with slot for memory card (TF card). WARNING! DO NOT insert the card in the presence of
children. The card is small and can be swallowed by a child.
34.Do not use sharp objects or aggressive cleansers to clean the appliance.
35.Warning! Choking risk! Keep the packaging away from children. Do not allow children to play with the
packaging as they contain small parts. Ingestion may cause suffocation. Nylon packaging can cause suffocation.
Do not unpack the product in the presence of children under the age of 3.

A. Lens.
B. Call button.
C. Base.
D. Power cord (adapter).

PARTS OF THE DEVICE

12

ADAPTER (POWER CORD)
Input: AC100-240V/ 50-60Hz 0.3A ; Output: DC5V 1.5A
The AC Adaptor is low voltage power source. Connect the AC Adaptor to Camera. Afterwards plug into mains
electrical outlet in your home. The plug is used to connect device with the mains grid, the device shall remain
easily reachable.
CAUTION: The adaptor is made with a specific design for this product. It cannot be used with any other
appliance. Never use a different type of adaptor with this Baby Monitor, which is not supplied by the
manufacturer/ importer.

FUNCTIONS AND FEATURES OF THE PRODUCT
The product has many features:
-Easy to set up, connects to your home Wi-Fi network.
-Free app – iCam365.
-Complies with Android, iOS.
-Two – way Audio Communication – built – in microphone and speaker.
-360° rotation of the camera; Pan and tilt; Remote control of the camera.
-Motion Auto Tracking.
-Infrared night vision.
-Multi Camera split screen.
-With the camera can connect maximum 3 users.

TECHNICAL SPECIFICATIONS
1. AC supply cord: Input Rated Voltage 100 – 240 V; Frequency 50-60 Hz; Output Rated Voltage DC5V 1.5A.
2. Connecting via: Wi-Fi 2.4 GHz.
3. Application: iCam 365, compatible with Android, iOS.
4. Night mode
5. Range – 10m
6. Resolution: 3MP
7. Temperature limits when using the camera: 10°C / 40°C
8. Memory: TF Card slot (Max up to 128GB, the card is not included)
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1.Before setting up the product check:
•If you have access to the Wi-Fi network (2.4 GHz Wi-Fi).
•If you are close near to the Wi-Fi router, to gain a better Wi-Fi signal.
•If you use Wi-Fi repeater, make sure that your router and the Wi-Fi repeater have the same SSID and that you
use the same password for the router and repeater.
•You have the password at your hand. Always connect the baby camera to a secure network.
•Make sure that your smart device runs on iOS and Android.
2. Download the iCam365 app from App Store or Google Play.
3.Or Scan the QR code:

BEFORE SET-UP AND USE OF THE PRODUCT

CONNECTING TO THE CAMERA – SECTION B
1. Registration process - Creating an account- Figure 1:
When you use this app for the first time, you need to register by creating your own account.
If you already have a registration, open the app, sign in, and continue with the pairing instructions. If you
forget your password, you can reset it. Just click on Forgot password on the login page.
Creating an account:
A. Click on Sign Up to enter your e-mail and set the password.
B. Password should be at least 6 characters and not longer than 26 characters. It should be a combination of
letters and numbers.
C. After you register, the app will send you a confirmation e-mail to your e-mail address. Open your e-mail
account and follow the link from the e-mail of the app in order to confirm your registration.
D. Return to the app to continue the process of connecting the camera to your mobile device.
2. Adding the device – Figure 2:
Note: The camera supports only 2.4G Wi-Fi. Before adding the device make sure that your router is with 2.4G
Wi-Fi and your mobile device in connected to the 2.4G Wi-Fi network of your home. Make sure that the supply
cord is connected to your camera and the mains electric outlet.
Connect your phone to the Wi-Fi network of your home. Open the iCam365 app and log into your account.
Click on: Add the device
3.Scanning the QR-Code – Figure 3:
Scan the QR code located at the bottom of the camera.
4.Waiting for automatic recognition of the device – Figure 4:
The system automatically detects the camera that is connected to the network.
5.Wi-Fi Network Selection – Figure 5:
Find the Wi-Fi network you are using and enter the login information (password) for your wireless network in
order to connect to the camera. Click Next.
6.Configuring the network – Figure 6:
A new window will be opened – Configuring network, and the percentages will be counted until the complete
connection of the camera with your mobile device and Wi-Fi network.
7.Successful connection - Figure 7:
If the connection is successful, a new window will pop out Added successfully! Once the baby monitor is 
successfully connected to your mobile phone, you can rename your device. 
8.The camera is now activated - Figure 8:
After choosing the name press on OK to experience. A new window will open with the video stream directly
from the camera. You may need to refresh the page several times until the video is loaded.

DOWNLOADING THE APP iCam365 – SECTION А
Scan the QR-Code to download the App iCam365. The app is available for both iOS and Android and can be
downloaded from Google Play or App Store to your mobile phone. Connect the camera to the power adapter
and plug it into the electrical supply. When necessary, restart the camera using the restart pin (included).
Follow the instructions below to connect to the camera.



TF MEMORY CARD USAGE (card not included) : Camera currently supports TF cards from 8G of 128G. Format
the TF card before use. The user should insert the card first and then turn on the power. The TF card must be
inserted and removed when the device is powered off. To activate the recording function, insert the TF card
into the corresponding slot, which is located in the camera part, at the tilt-down option. Normally the video file
in the TF card will display a blue bar, if there is no bluebar, check if the TF card is placed correctly. The video
will be looped recording and saved to the TF card. If there is no TF card, you can manually record the video to
the app album by clicking the Cloud Storage icon. The card can only store motion detected videos.
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CAMERA POSITION – SECTION C
When placing your camera, keep these tips in mind to choose the best location of the camera:
The camera should be at least 1 meter away from your child in order to ensure that the microphone can pick
up the child's sound. This is the absolute minimum safe distance recommended to limit exposure to
electromagnetic radiation.
Do not put or install the device in or above the baby crib/ play yard.
Place your camera out of reach of children in a location with a clear, unblocked field of view and with a good
signal to the Wi-Fi router.
Note: Your wireless range varies depending on environmental factors, including physical obstructions, 
construction materials, and wireless interference. 
Avoid placing the camera in an area that gets a lot of light shining directly into the camera lens.
Infrared lights can reflect off walls and negatively impact video quality. Try to aim your camera away from
walls.
You can move and zoom the field of view.

CONTROL BUTTONS FOR THE CAMERA – FIGURE D.1
1.Alarm message: motion detection, sound detection - the camera will alert you if it detects a loud sound, such
as crying, falling...); 2.Display mode; 3.Live and playback; 4.Settings; 5.Share the device: Another member of
your family can connect to the camera. They must use the APP iCam365. Click on Share the device.; 6.More 
features; 7.Intelligent recognition (AI): Intelligent motion and sound recognition.; 8.Cloud recording; 9.Settings;
10.More settings; 11.Sound switch; 12.Recording screen; 13.Screen shot; 14.Video clarity HD; 15.Full screen;
16.Card playback; 17.Cloud playback; 18.Direction control; 19.Intercom.

SPLIT SCREEN - FIGURE D.2
3.Split screen to watch – only for multiple equipment under the same account – See Figure D.2: 
• Press on the icon for split screen in the upper right corner to view simultaneously the camera feed from
multiple devices.
•Note: You can view more than 2 devices.

FREQUENTLY ASKED QUESTIONS (TROUBLESHOOTING) 
1. Can’t add the device:
•The device supports only 2.4GHZ Wi-Fi. If your Wi-Fi router is 5GHZ, switch to dual model 2.4/ 5GHZ.
•Turn on the GPS service before adding the camera to your mobile device, if it is with Android. After
installation is complete, you will be asked to turn on the GPS service, when you use the app for the first time. If
you decide not to turn on the GPS, you will have to delete and reinstall the app again.
•Check if your Wi-Fi channel is not hidden. The Wi-Fi must not be far away from the camera. If this way does
not work, scan the QR code to add the camera.
•Check whether the Wi-Fi password is correct, and the network can be connected correctly, then RESET the
camera, and add it again after completion.
•Reduce the number of the users of the Wi-Fi or delete the special characters of your Wi-Fi password.
•If you still keep facing the problem with adding the device, contact the shop, from which you bought the
product.
2. Why does it have interval while the video is recording?
The size of the video file is limited. Once the size of the video is close to the critical value, the video file will be
created and the next video will continue to be recorded. There is an interval but short one.



3. Camera disconnected:
Check the power and the internet connection. If everything is normal, restart the camera. If nothing happens,
remove the camera from the app and add it again.
4. How to add another user with access to the camera?
Open the homepage of the app, press the Settings icon and choose shared device. Add the e-mail address of
the other user.
5.How many people can use the account simultaneously? There is no limit. But maximum up to 3 users can
connect to the same device/ camera.
6. The TF card cannot be identified:
•Check if the TF card meets the requirements. When the Wi-Fi signal is not good, the card may not be
identified as well.
•The TF card must be inserted and removed only when the device is powered off.
•If the memory card is still not recognized after restarting the camera, replace with a new card and test again.
•If the new card is still not recognized, the card slot may be damaged or the cable is faulty. Contact the supplier
to replace the device.
7. After the Cloud service expires, the video recording timeline is blank:
•The video clip cannot be played if the Cloud service expired. This is in case there is no TF card in the camera,
and the video cannot be recorded.
•If the TF card works always, but the video files expire, check the status via Check TF card state.
•If everything is normal with the card, but the videos are not recorded on it, format the TF card. If it still does
not work, change it with new one. And try again.
8. Cannot read the Wi-Fi network name after connecting the iPhone:
•When connecting iOS or Android device to the camera, first you need to turn on the GPS of the device.
•Connect the iPhone device to the Wi-Fi network through the configuration and then add the camera. It will
automatically read the network name.
9. Why I cannot switch to another account to configure the camera?
The camera can be connected only to one account. If you want another account to be connected to the
camera, use the Share option. If other accounts must configure the camera, remove the camera from your
current account/ mobile phone.
10. How can I connect my camera to another Wi-Fi network?
Two ways:
A: When you need to change to another Wi-Fi network, without moving the place, on which the camera is
positioned:
Parameter setting (Настройка на параметъра) >> Wi-Fi network (Wi-Fi мрежа) >> Select the Wi-Fi (изберете
Wi-Fi).
B: When the camera is changed to another place and you cannot use the same Wi-Fi network. Try to reset the
device and on the home page will show Device offline. Click „TROUBLESHOOT“, to connect Wi-Fi network
again. Then press Parameter setting >> Network information >> Select Wi-Fi.
11. How to download video?
Click the video area and then click the "..." sign to select the video.
12.What if the display device is offline?
First confirm whether the network is in place, and there is no problem with the power supply before powering
off the camera and restarting it. If the connection is still disconnected, contact the supplier to replace the
device.
13. How to proceed when the full capacity of the TF memory card is used?
No manual processing is required. When the remaining memory card capacity is less thanor equal to 500M, the
camera will automatically overwrite the oldest video file.
14.What should I do if I cannot receive the warning message?
Confirm whether the system has turned off the message push permission of iCam365. If itis turned off, please
turn on the "message notification" permission in the phone settings and check whether the message push is
turned off in the device settings. Alarm messages are stored for up to 7 days
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1. Do not immerse the camera or its adapter into water and do not wash under running water.
2. Do not use cleansing spray and liquid cleansers.
3. Before cleaning the camera, you have to unplug the supply cord from the mains outlet.
4. Clean the camera with a soft wet cloth. Then wipe it dry with soft dry cloth.
5. Before turning on the device, check if it is dry.
6. If you will not use the camera for a long time, store it and its supply cord in a cool and dry place.
7. Warning! Children should not play with this product! Store it away from children reach.
8. If the product is damaged and cannot be used anymore, do not throw it away with the household waste but
hand it in at an official collection point for recycling. By doing this, you help to preserve the environment
9. If you find any damage or missing/ broken parts, stop using the camera, until the damages are removed.
10. Do not try to repair the product by yourself. Contact the shop, from which you bought the product.

Made for CANGAROO
Manufacturer and Importer: Moni Trade LTD
Address: Dolo str. 1, Trebich,   Bulgaria, Sofia

Tel.: + 359 2/ 936 07 90

CLEANING AND MAINTENANCE

•After sales instructions:
1.The product will be updated in real time. If there is update, you will not see the device in the app anymore.
Visit the app’s official website for reference - https://icam365.cc/ . 
2.Introduction to the basic functions of the product are included in the user manual. The users must read the
whole information carefully.
3.If any problems occur when using the camera, contact the shop, from which you bought the camera.
4.Any losses caused during the normal use, without following the manual, should be covered by the user.
5.This manual is for a consumer product.
6.Warning: If the manual is updated, the producer/ importer is not obliged to inform you. Dual video recording
memory (TF card/ cloud storage) is supported by the video camera. To protect the safety of the video
recordings, the users can choose multiple cloud video recording modes via service channels, choosing
monthly/ yearly payment for storage.

AFTER-SALE SERVICE GUIDELINES

СЕ МARKING AND ЕО CONFORMITY 

This product WiFi baby camera WEST (item number IP-001) has been designed and produced in
compliance with all applicable requirements of the European Directives.
The product complies with the requirements of the following harmonised standards:
• EN 55032:2015; EN 55035:2017; EN 61000-3-2:2014; EN 61000-3-3:2013; DIN EN 301487-1:2001, EN
301489-17 V3.1.1:2017, EN 300 328 V2.2.2:2019, EN 62368-1:2014, he EN IEC 62321 series of standards.
The complete text of EC declaration for compliance can be found at the following Internet address: 
www.moni.bg.

RECYCLING OF THE APPLIANCE AT THE END OF ITS LIFETIME 

According to the European Waste Management Directive 2012/19 / EU, this symbol on the product or
on its packaging means that it must not be treated as household waste and must be disposed of in the
designated recycling area for electronic equipment. By ensuring this product is disposed of correctly, you will
help prevent potential negative consequences for the environment and human health, which could otherwise
be caused by inappropriate waste handling of this product. For more detailed information about recycling of
this product, please contact your local Civic Office or your household waste disposal service.



IMPORTANT! CITITI CU ATENTIE SI PASTRATI PENTRU REFERINTE VIITOARE!
INSTRUCTIUNEA DE UTILIZARE CONTINE INFORMATII IMPORTANTE PENTRU UTILIZAREA SI INTRETINEREA 
CORECTA A PRODUSULUI.
ATENTIE! DIAGRAMELE SI FIGURILE DIN ACEST MANUAL SUNT NUMAI ILUSTRATIVE SI ORIENTATIVE. 
PRODUSUL PE CARE L-ATI ACHIZITIONAT POATE DIFERI DE ACESTEA.

RO

1.ATENTIE! Acest produs este un instrument ajutator. Nu trebuie folosit ca dispozitiv medical de
monitorizare sau ca un substitut al controlului parental responsabil si corespunzator.
2.Nu lasati niciodata bebelusul dumneavoastra singur acasa. Asigurati-va intotdeauna ca exista cineva care 
sa-l supravegheze si sa aiba grija de el/ea.
3.Acest dispozitiv nu este destinat utilizarii de catre persoane (inclusiv copii) cu capacitati fizice sau mentale 
reduse sau cu lipsa de experienta si cunostinte, in cazul in care acestia sunt lasati nesupravegheati si nu sunt 
instruiti de catre o persoana responsabila pentru siguranta lor cu privire la utilizarea aparatului.
4.Produsul nu este o jucarie. Nu lasati copiii sa se joace cu dispozitivul!
5.Folositi acest produs numai in scopul destinat, asa cum este descris in acest manual. Nu atasati accesorii 
care nu sunt aprobate de producator si nu aduceti imbunatatiri sau modificari produsului, deoarece acest 
lucru poate cauza functionarea defectuoasa sau deteriorarea acestuia.
6.Atentie! Cablul de alimentare al camerei trebuie sa fie conectat la o priza din reteaua electrica, situata cel
mai departe de bebelusul dumneavoastra. Pozitionati camera cat mai departe posibil de bebelus. Cablurile
reprezinta un potential pericol de sufocare. Acestea trebuie amplasate intr-un loc inaccesibil copiilor (la o
distanta de cel putin 1 metru).
7.Camera trebuie amplasata la cel putin 1 metru distanta de copil, astfel incat microfonul sa capteze 
sunetele bebelusului.
8.Nu amplasati niciodata camera in sau deasupra patului sau patutul bebelusului.
9.Daca asezati camera video pentru bebelusi pe o masa sau un dulap, nu lasati cablul de alimentare sa 
atarne peste marginea mesei sau a blatului de lucru. Oricine se pot impiedica de cabluri.
10.Nu incercati niciodata sa modificati produsul, sa-l reparati singur in caz de defectare sau sa inlocuiti 
anumite piese sau componente ale acestuia cu astfel care nu sunt furnizate de producator/importator.
11.Nu scufundati camera, cablul de alimentare sau orice parte sau componenta a produsului in apa sau in 
orice alt lichid.
12.Nu atingeti un dispozitiv care a cazut in apa. Daca apare un astfel de incident, deconectati imediat cablul 
adaptorului de alimentare, daca acesta este conectat la retea electrica.
13.Nu asezati dispozitivul in locuri unde asupra acestuia este posibil sa se scurga apa sau sa intre in contact
cu alte lichide.
14.Nu folositi niciodata camera video in locuri umede sau in apropierea apei.
15.Nu utilizati produsul intr-un mediu puternic poluat (prafuit). Acest lucru va duce la scurtarea duratei de 
viata a dispozitivului.
16.Nu amplasati niciodata obiecte deasupra camerei video si nu o acoperiti.
17.Nu blocati orificiile de ventilatie. Instalati in conformitate cu instructiunile producatorului.
18.Inainte de a conecta cablul de alimentare al produsului la priza, verificati daca tensiunea marcata pe 
adaptor corespunde cu cea a sursei electrice de alimentare locale.
19.Cablul de alimentare trebuie conectat numai la o priza din reteaua electrica cu urmatorii parametri: 
AC100-240V/ 50-60Hz.
20.Aveti grija sa nu varsati alimente, apa sau oricare ar fi alte lichide peste cablul de alimentare.
21.Nu taiati/modificati componentele adaptorului, deoarece acest lucru poate fi periculos la utilizare.
22.Folositi numai cablul de alimentare furnizat de producator/importator.
23.Nu folositi adaptorul daca are cablul sau stecherul deteriorat.
24.Pentru a preveni un accident, inlocuiti adaptorul deteriorat cu unul original.
25.Pentru a evita riscul de electrocutare, nu deschideti carcasa camerei video.
26.Nu folositi dispozitivul daca nu functioneaza corect, daca este defect sau daca a fost scapat in apa. Trebuie 
sa contactati punctul de vanzare de la care ati achizitionat produsul sau importatorul pentru a fi remediata 
defectiunea.

RECOMANDARI SI AVERTISMENTE PRIVIND UTILIZAREA IN STARE DE SIGURANTA
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27.Nu incercati sa dezasamblati sau sa reparati dispozitivul acasa, acest lucru trebuie facut numai la un centru 
de service autorizat sau direct de catre importator.
28.Nu incercati sa modificati camera/adaptorul pentru bebelusi sau sa o/il reparati singur in caz de 
defectiune. Pentru consultatie, contactati un centru de service autorizat sau punctul de vanzare de la care ati 
achizitionat produsul.
29.Nu folositi piese de schimb, altele decat cele originale furnizate de producator sau importator.
30.Nu pastrati camera sau adaptorul in apropierea surselor directe de caldura, cum ar fi – flacari deschise, 
aparate de incalzit sau aragaze.
31.ATENTIE:
• Folositi si depozitati dispozitivul la temperaturi cuprinse intre 10° grade si 40° grade.
• Nu expuneti camera video la temperaturi extrem de joase sau extrem de ridicate si la lumina directa a soarelui.
32.Conexiunea video se realizeaza prin intermediul retelei de internet si este sigura si fiabila conform 
standardelor in vigoare. Va recomandam sa schimbati parola standard cu propria dumneavoastra parola! 
Acest lucru va asigura o mai mare siguranta a datelor dumneavoastra personale.
33.Produsul este dotat cu un slot pentru card de memorie (card TF). ATENTIE! Nu introduceti cardul in
prezenta copiilor. Cardul de memorie este mic si poate fi inghitit de catre un copil.
34.Nu utilizati obiecte ascutite sau detergenti agresivi pentru a curata dispozitivul.
35.Atentie! Risc de sufocare! Pastrati ambalajele departe de copii. Nu lasati copiii sa se joace cu ambalajul - 
ambalajele contine piese mici. Inghitirea lor poate provoca sufocare. Ambalajul poate provoca sufocare sau 
strangulare. Nu despachetati produsul in prezenta copiilor in varsta de sub trei ani.

FIGURA PD:
A. Lentila.
B. Buton de apel.
C. Baza.
D. Adaptor (cablu de alimentare).

DESCRIEREA PARTILOR COMPONENTE ALE CAMEREI VIDEO

ADAPTOR

FUNCTIILE SI AVANTAJELE PRODUSULUI
Produsul are o serie de avantaje:
- Usor de configurat. Poate fi conectat la reteaua Wi-Fi de la domiciliul dumneavoastra.
- Aplicatie gratuita – iCam365; Compatibila cu Android, iOS.
- Comunicare Audio Bidirectionala - microfon si difuzor incorporate. 
- Miscarea camerei la 360°; Optiune de inclinare in sus/jos; Controlul camerei video de la distanta.
- Detector de miscare.
- Viziune pe timp de noapte in infrarosu.
- Posibilitate pentru monitorizarea mai multor camere pe ecranul dvs.
-La camera se pot conecta maximum 3 utilizatori.
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Curent de intrare: AC100-240V/ 50-60Hz 0.3A; Curent de iesire: DC5V 1.5A.
Adaptorul AC este cu sursa de alimentare de joasa tensiune. Conectati adaptorul cu mufa respectiva de
camera. Introduceti stecherul intr-o priza de la reteaua electrica a casei dvs.
Stecherul este folosit pentru conectarea dispozitivului la sursa de alimentare, dispozitivul trebuie sa fie
usor accesibil. ATENTIE: Incarcatorul are un design special, conceput pentru a se potrivi acestui produs.
Nu poate fi folosit pentru alte dispozitive. Alte adaptoare care nu sunt furnizate de
producator/importator nu trebuie conectate la acest dispozitiv.

SPECIFICATII TEHNICE
1. Adaptor AC de alimentare: Putere nominala consumata 100 – 240 V; Frecventa nominala 50-60 Hz; Putere 
nominala de iesire a adaptorului DC5V 1.5A.
2. Posibilitate de conectare: Wi-Fi 2.4 GHz.
3. Aplicatie pentru supraveghere: iCam 365, compatibila cu Android, iOS.
4. Regim nocturn.



5. Vizibilitate pana la 10m.
6. Rezolutie: 3 MP.
7. Limite ale temperaturii de functionare: 10°C / 40°C.
8. Memorie: Slot pentru card de memorie (max. pana la 128 GB, cardul nu este inclus).

1.Inainte de a configura produsul, verificati urmatoarele:
•Daca aveti acces la internet wireless (2,4 GHz Wi-Fi).
•Daca sunteti suficient de aproape de routerul Wi-Fi, pentru a avea un semnal Wi-Fi bun.
•Daca utilizati un repetor Wi-Fi (amplificator), asigurati-va ca routerul si repetorul Wi-Fi au acelasi SSID si ca
utilizati aceeasi parola pentru router si repetor.
•Aveti la indemana parola retelei Wi-Fi. Conectati intotdeauna camera pentru bebelusi la o retea protejata.
•Asigurati-va ca dispozitivul dvs. inteligent este compatibil cu iOS sau Android.
2.Descarcati aplicatia mobila Icam 365 din App Store sau Google Play.
3.Sau scanati codul QR:

INAINTE DE CONFIGURAREA SI UTILIZAREA PRODUSULUI

INSTALAREA APLICATIEI MOBILE iCam365 – SECTIUNEA А
Scanati codul QR pentru a descarca aplicatia gratuita iCam365. Aplicatia este disponibila pentru Android si iOS
pe Google Play si App Store. Conectati camera la adaptorul de alimentare si conectati-o la reteaua electrica.
Daca este necesar resetati camera prin intermediul pinului de resetare (inclus in kit). Urmati instructiunile de
mai jos pentru a va conecta la camera.

CONECTAREA LA CAMERA – SECTIUNEA B
1. Inregistrare prin crearea unui cont – Figura 1:
Cand utilizati aceasta aplicatie pentru prima data, trebuie sa va inregistrati prin crearea contului
dumneavoastra.
Daca aveti deja o inregistrare, deschideti aplicatia, conectati-va si continuati cu instructiunile de conectare.
Daca ati uitat parola, o puteti reseta. Pur si simplu faceti un clic pe „Parola uitata” (Forgot password) pe pagina
de conectare.
Crearea contului:
A. Faceti clic pe „Inregistrare” (Sign Up), introduceti o adresa de e-mail valida si o parola.
B. Parola trebuie sa contina cel putin 6 caractere si nu mai mult de 26 de caractere. Aceasta trebui sa fie o
combinatie de litere si cifre.
C. Dupa inregistrarea cu succes, veti primi un e-mail cu un link pentru confirmarea inregistrarii dvs. Trebuie sa
urmati (deschideti) linkul, pentru a finaliza cu succes inregistrarea.
D. Reveniti din nou la aplicatie, pentru a continua conectarea ulterioara a camerei cu dispozitivul
dumneavoastra mobil.
2. Adaugarea dispozitivului – Figura 2:
Nota: Camera este compatibila doar cu router Wi-Fi 2.4G, iar dispozitivul dvs. mobil este conectat la reteaua
Wi-Fi 2.4G a casei dvs. Asigurati-va ca camera dvs. este conectata la reteaua electrica de alimentare.Conectati-
va telefonul la reteaua Wi-Fi de la domiciliul dvs. Deschideti aplicatia iCam365 si conectati-va la contul dvs.
Faceti clic pe: Add device (“Adaugati dispozitiv”).
3. Scanati codul QR pentru adaugare – Figura 3:
Scanati codul QR aflat in partea de jos a camerei.
4. Asteptare pentru detectarea a camerei – Figura 4:
Sistemul recunoaste in mod autautomataomat camera care este conectata la retea.
5. Selectarea retelei Wi-Fi - Figura 5:
Gasiti reteaua Wi-Fi pe care o utilizati. Introduceti informatiile de conectare (parola) pentru reteaua dvs.
wireless pentru a va conecta la camera. Faceti clic pe Next (Urmatorul).
6.Configurarea retelei – Figura 6:
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Se va deschide o urmatoare fereastra - Configuring network, si se vor incarca procentele pana la conectarea
completa a camerei la dispozi�vul dvs

.
si la reteaua Wi-Fi.

7
.
Conectare reusita–Figura :

Daca conectarea a fost reusita, isi va face apari�a o fereastra Addi�on is successful. Pute� crea un nume
pentru camera dvs.
8. Camera este ac�vata – Figura 8:
Dupa alegerea unui nume, apasa� OK. Se va deschide o urmatoare fereastra cu redare video directa de la
camera. Este posibil sa fie nevoie sa reimprospata� ecranul de cateva ori pana cand se va incarca redarea.
UTILIZAREA CARDULUI DE MEMORIE TF (cardul nu este inclus in kit): Camera accepta carduri TF de la 8G la
128G. Formata� cardul TF inainte de u�lizare. U�lizatorul trebuie sa introduca mai intai cardul, apoi sa
conecteze dispozi�vul la reteaua electrica. Cardul TF trebuie introdus si indepartat, doar atunci cand
dispozi�vul este oprit. Pentru a ac�va func�a de inregistrare, introduce� cardul TF in slotul respec�v care se
afla in partea camerei cu op�unea de inclinare in jos. In general fisierul video din cardul TF va afisa o banda
albastra, daca nu exista aceasta banda, va rugam sa verifica� daca cardul TF este introdus corect. Videoclipul
este inregistrat in cicluri repetate si salvat pe cardul TF. Daca nu exista un card TF, pute� salva in mod manual
videoclipul in albumul aplica�ei apasand pe pictograma Cloud Storage (Stocare date in cloud). Cardul poate
stoca numai videoclipuri detectate de miscare.

DESCRIEREA PICTOGRAMELOR SI A COMENZILOR DIN APLICATIE – FIGURA D.1

POZITIONAREA CAMEREI – SECTIUNEA C
Lua� in considerare urmatoarele informa�i, pentru a alege cea mai buna pozi�e a camerei
dumneavoastra:

Camera trebuie amplasata la cel pu�n 1 metru distanta de copil, as�el incat microfonul sa capteze sunetele 
bebelusului. Aceasta este distanta minima de siguranta, recomandata pentru a limita expunerea la radia�ile 
electromagne�ce.
Nu amplasa� niciodata camera in sau deasupra patului sau pe patutul bebelusului.
Pozi�ona� camera as�el incat spa�ul pe care dori� sa-l monitoriza�, sa fie in cadrul campului vizual al camerei
– intr-un loc cu un camp vizual clar, neobstruc�onat si cu un semnal bun catre routerul Wi-Fi.
Nota: Raza de ac�une a retelei wireless variaza in func�e de factorii de mediu, inclusiv obstacolele fizice,
materialele de construc�e si interferentele wireless.
Evita� amplasarea camerei intr-o loca�e in care exista multa lumina, care lumineaza direct in obiec�vul
camerei.
Luminile cu infrarosu pot reflecta pe pere� si pot afecta in mod nega�v asupra calita�i materialului video.
Incerca� sa orienta� camera departe de pere�i incaperii.
 Pute� sa deplasa� si sa mari� campul vizual.
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1. Alarm message: Mesaj de aver�zare (la detectarea miscarii, detectarea sunetului - camera va va aver�za
daca detecteaza un sunet puternic, cum ar fi plans, cadere...)
2. Display mode: Mod ecran.
3. Live and playback: Stream video live si redare video.
4. Se�ngs: Setare ecran.
5. Share the device: Dispozi�v partajat. La camera se poate conecta si un alt membru al familiei, care trebuie 
sa aiba, de asemenea, instalata aplica�a iCam365.
6. More features: Mai multe func�i.
7. Intelligent recogni�on (AI): Recunoastere inteligenta a miscarii si sunetului.
8. Cloud recording: Crearea unei inregistrari in spa�ul Cloud.
9. Se�ngs: Meniu pentru setari.
10. More se�ngs: Setari/parametri suplimentari.
11. Sound switch: Setare volum/Dezac�vare volum.
12. Recording screen: Inregistrare videoclip.
13. Screen shot: Captura momentana de ecran.
14. Video clarity HD – Setare calitate video
15.Full screen: Ac�vare mod ecran complet

ECRAN DIVIZAT – FIGURA D.2

Intercom
: 

Mentineti apasat pentru a vorbi.
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16.Card playback: Redactare videoclip de pe cardul de memorie.
17.Cloud playback: Redactare videoclip de pe aplicatie.
18.Direction control: Control pe orizontala si pe verticala 
19.Intercom: Mentineti apasat pentru a vorbi.

ECRAN DIVIZAT – FIGURA D.2
Ecran divizat – valabil numai in cazul in care utilizati mai multe dispozitive cu unul si acelasi cont - Vezi 
Figura D.2:
• Atingeti meniul pentru setari, apoi atingeti pictograma pentru ecran divizat, pentru a viziona transmisia de pe
mai multe dispozitive diferite.
• Nota: Puteti viziona mai mult de 2 dispozitive.

INTREBARI FRECVENTE (REMEDIEREA PROBLEMELOR)
1. Nu pot adauga dispozitivul:
• Camera este compatibila numai cu Wi-Fi 2,4GHz, daca routerul dvs. Wi-Fi este de 5GHz, comutati la modul
dual 2,4/5GHZ.
• Activati serviciul GPS, inainte de a adauga camera pe telefonul mobil, daca acesta este cu sistem de operare
Android. Dupa ce instalarea aplicatiei este finalizata, vi se va cere sa activati serviciul GPS atunci cand utilizati
aplicatia pentru prima data. Daca alegeti sa nu activati serviciul GPS, dezinstalati si reinstalati aplicatia.
• Verificati daca canalul dumneavoastra Wi-Fi nu este ascuns. Routerul Wi-Fi nu trebuie sa se afle prea departe
de camera. Daca acest mod nu functioneaza, scanati codul QR pentru a adauga camera.
• Verificati daca parola WiFi este corecta si daca reteaua poate fi conectata in mod corect, apoi reporniti
camera si adaugati-o din nou dupa terminarea activitatilor
• Reduceti numarul de utilizatori Wi-Fi sau stergeti caracterele speciale din parola dumneavoastra Wi-Fi.
• Daca nici dupa solutiile enumerate mai sus, nu reusiti sa adaugati camera, contactati punctul de vanzare de la
care ati achizitionat produsul.
2. De ce videoclipul inregistrat este intermitent?
Marimea fisierului video este limitata. Dupa ce marimea videoclipului este aproape de valoarea maxima, 
fisierul video va fi creat si urmatorul videoclip va continua sa se inregistreze. Exista un interval, dar este 
scurt.
3. Conectarea cu camera este deconectata:
Verificati semnalul Wi-Fi si daca cablul de alimentare al camerei este conectat la aceasta si la o priza din 
reteaua electrica. Daca totul este in regula, reporniti camera. Daca nu va puteti conecta din nou, stergeti-o 
din aplicatie si conectati-va din nou la ea.
4. Cum sa adaugati un alt utilizator cu acces la camera?
Deschideti pagina de pornire a aplicatiei, apasati pictograma Settings (Setari) si selectati optiunea shared 
device (dispozitiv partajat). Adaugati adresa de e-mail a celuilalt utilizator.
5. Cati utilizatori pot avea acces simultan la contul dumneavoastra?
Nu exista o limita a numarului de utilizatori care pot folosi unul si acelasi cont. Dar pana la maxim 3 
utilizatori se pot conecta simultan la una si aceeasi camera.
6. Cardul TF nu poate fi recunoscut:
• Verificati daca cardul TF indeplineste cerintele. Daca semnalul Wi-Fi nu este bun, este posibil ca cardul sa nu 
fie identificat.
• Cardul TF trebuie introdus si scos numai atunci cand dispozitivul este oprit. Daca cardul inca nu este 
recunoscut dupa repornirea camerei, schimbati cu un card nou si incercati din nou.
• Daca noul card totusi nu este recunoscut, slotul pentru card poate fi deteriorat sau cablul poate fi defect. 
Contactati punctul de vanzare de la care ati achizitionat produsul.
7. Dupa expirarea serviciului Cloud, graficul de inregistrare video este gol:
•Videoclipul nu poate fi redat dupa expirarea serviciului Cloud. Daca nu exista un card TF in camera, videoclipul 
nu poate fi inregistrat.
•Daca cardul TF functioneaza intotdeauna, dar fisierele video dispar, va rugam sa verificati starea prin optiunea 
„Check TF card“ (Verificare card TF).
•Daca totul este in regula cu aplicatia, dar videoclipul nu este inregistrat, va rugam sa formatati cardul TF. Daca 
tot nu functioneaza, schimbati cu un card TF nou si incercati din nou.
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8. Nu recunoaste numele retelei wireless dupa conectarea la iPhone:
• Cand conectati un dispozitiv iOS sau Android la camera, in primul rand trebuie sa porniti GPS-ul dispozitivului
mobil.
•Conectati dispozitivul mobil iPhone la reteaua wireless Wi-Fi prin configuratie, apoi adaugati camera. Aceasta
va detecta in mod automat reteaua wireless.
9. De ce nu pot comuta la un alt cont pentru a configura camera?
Camera poate fi conectata doar la un singur cont. Daca doriti un alt cont sa se conecteze la camera, utilizati
optiunea Share (Partajare). Daca alte conturi trebuie sa configureze camera, eliminati camera din contul
actual/dispozitivul mobil.
10. Cum pot sa-mi conectez camera la o alta retea Wi-Fi?

Doua moduri:
A: Cand trebuie sa comutati la o alta retea Wi-Fi, fara a schimba locul, in care este pozitionata camera:

Parameter setting (Setarea parametrului) >> Wi-Fi network (Retea Wi-Fi) >> Select the Wi-Fi (selectati Wi-
Fi).

B: Cand camera este mutata in alta locatie si aceeasi retea Wi-Fi nu mai poate fi utilizata. Incercati sa resetati
dispozitivul, iar pe pagina de pornire se va afisa „Device offline” (Dispozitivul este Oprit). Apasati 
“TROUBLESHOOT” pentru a va conecta din nou la o retea Wi-Fi. Apoi apasati: Parameter setting (Setare
parametri) >> Network information (Informatii retea) >> Select Wi-Fi (Selectati Wi-Fi).
11. Cum sa descarc un videoclip din aplicatie?
Faceti clic asupra zonei video si apoi apasati pe semnul „...” pentru a selecta videoclipul.
12.Ce se intampla daca dispozitivul de vizualizare este oprit?
Verificati daca exista probleme cu alimentarea si reteaua electrica, apoi opriti camera si porniti din nou. 
Daca totusi nu exista nicio conexiune, contactati punctul de vanzare de la care ati achizitionat produsul.
13.Care trebuie sa procedam atunci cand este utilizata intreaga capacitate a cardului de memorie TF?
Nu este necesara nici o procesare manuala. Cand capacitatea ramasa a cardului de memorie este mai mica 
sau egala cu 500M, camera va reinregistra in mod automat cel mai vechi fisier video.
14.De ce nu primesc mesaje de avertisment?
Verificati daca sistemul aplicatiei nu are optiunea dezactivata «permisiune de transmitere mesaje». Daca 
optiunea este dezactivata, activati permisiunea „notificare mesaj” in setarile telefonului si verificati daca 
trimiterea mesajelor este dezactivata in setarile dispozitivului. Mesajele de avertizare sunt stocate timp de 
pana la 7 zile.

SFATURI CU PRIVIRE LA SERVICIILE POST-VANZARE
1.Produsul va fi actualizat in timp real. Daca exista o actualizare, dispozitivul nu va fi afisat in aplicatie. Vizitati 
site-ul web oficial al aplicatiei pentru referinta - https://icam365.cc/.
2.Introducere in principalele functii ale produsului sunt incluse in manualul de utilizare. Utilizatorii trebuie sa 
citeasca toate informatiile cu mare atentie.
3.Daca intampinati probleme la utilizarea camerei video, contactati punctul de vanzare de la care ati
achizitionat produsul.
4.Daunele, cauzate in urma utilizarii, fara a se respecta instructiunilor din manual, trebuie suportate de catre
utilizatori.
5.Aceasta instructiune se refera pentru un produs de larg consum.
6.Atentie: in cazul in care instructiunea a fost actualizata, producatorul/importatorul nu este obligat sa va 

anunte. Memoria de inregistrare video simultana (card TF / stocare in cloud) este compatibila cu camera 
video. Pentru a proteja mai bine siguranta inregistrarilor video, utilizatorii pot alege mai multe moduri de 
inregistrare a videoclipurilor in Cloud prin canalele de servicii, alegand o plata lunara/anuala pentru stocare.

SFATURI CU PRIVIRE LA INTRETINEREA SI CURATAREA DISPOZITIVULUI
1.Nu scufundati camera sau adaptorul in apa si nu spalati sub jet de apa.
2.Nu utilizati spray-uri de curatare si produse de curatare lichide.
3.Inainte de a sterge camera, trebuie sa o deconectati din priza.
4.Curatati camera cu o carpa moale usor umeda. Apoi uscati bine cu o carpa moale si uscata.
5.Inainte de a porni dispozitivul, asigurati-va ca este uscat.



6.In cazul in care nu veti folosi camera pentru o perioada lunga de timp, depozitati impreuna cu adaptorul ei
intr-un loc racoros si uscat.
7.Atentie! Copiii nu trebuie sa se joace cu acest produs! Nu lasati produsul la indemana copiilor.
8.Daca produsul este deteriorat si nu mai poate fi utilizat, nu-l aruncati impreuna cu deseurile menajere. 
Predati dispozitivul la un punct oficial de colectare a aparatelor de uz casnic, unde poate fi reciclat. In acest 
fel contribuiti la protejarea mediului.
9.Daca constatati daune sau piese lipsa, rupte/defecte, opriti utilizarea camerei pana la remedierea
defectiunilor.
10.Nu incercati sa reparati singur produsul. Contactati punctul de vanzare de la care ati achizitionat
produsul.
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MARCAJ СЕ SI CONFORMITATE ЕО

Produsul, camera-interfon Wi-Fi WEST (numar articol IP-001H), este proiectat si fabricat in conformitate
cu toate cerintele aplicabile ale directivelor europene.Produsul indeplineste cerintele urmatoarelor standarde
armonizate:
• EN 55032:2015; EN 55035:2017; EN 61000-3-2:2014; EN 61000-3-3:2013; DIN EN 301487-1:2001, EN
301489-17 V3.1.1:2017, EN 300 328 V2.2.2:2019, EN 62368-1:2014, seria de standarde EN IEC 62321.
Textul integral al declaratiei de conformitate EO poate fi gasit la urmatoarea adresa de internet: www.moni.bg.

RECICLAREA DISPOZITIVULUI DUPA EXPIRAREA TERMENULUI DE EXPLOATARE

Conform Directivei europene privind gestionarea deseurilor 2012/19/ЕС acest simbol de pe produs sau 
de pe ambalajul acestuia inseamna ca acesta nu trebuie tratat ca deseu menajer si trebuie predat in zona de 
reciclare desemnata pentru echipamente electronice. Prin asigurarea unei eliminari corespunzatoare a 
produsului, veti preveni potentialele impacturi negative asupra mediului si sanatatii umane. Pentru mai multe 
informatii detaliate cu privire la reciclarea produselor, va rugam sa contactati biroul local sau serviciul de 
colectare a deseurilor.

Produs pentru CANGAROO
Producator si Importator: Moni Trade OOD

Adresa: Bulgaria, mun. Sofia, cart. Trebich, str. 
Dolo 1; Tel.: +359 2/ 936 07 90;



WICHTIG! SORGFÄLTIG LESEN UND ZUM SPÄTEREN NACHSCHLAGEN AUFBEWAHREN! DIE
GEBRAUCHSANWEISUNG ENTHÄLT WICHTIGE INFORMATIONEN FÜR DIE RICHTIGE VERWENDUNG UND
WARTUNG DES PRODUKTS.
ACHTUNG! DIE SCHEMATA UND ABBILDUNGEN IN DIESEM HANDBUCH DIENEN NUR ZUR
VERANSCHAULICHUNG UND ANWEISUNG. DAS VON IHNEN GEKAUFTE PRODUKT KANN DAVON DIESEM
ABWEICHEN.

DE

1.ACHTUNG! Dieses Produkt ist ein Hilfsmittel. Es sollte nicht als medizinischer Überwachungsmonitor oder als
Ersatz für eine verantwortungsvolle und rechtzeitige elterliche Kontrolle verwendet werden.
2.Lassen Sie Ihr Baby niemals allein zu Hause. Stellen Sie immer sicher, dass jemand da ist, der auf ihn/sie
aufpasst und sich um ihn/sie kümmert.
3.Dieses Gerät ist nicht für die Verwendung durch Personen (einschließlich Kinder) mit eingeschränkten
körperlichen Sinnes- oder geistigen Beeinträchtigungen oder mangelnder Erfahrung und Wissen bestimmt,
wenn sie unbeaufsichtigt gelassen werden und nicht von einer für ihre Sicherheit verantwortlichen Person in
die Bedienung eingewiesen wurden.
4.Das Produkt ist kein Spielzeug. Lassen Sie Ihre Kinder nicht damit spielen!
5.Verwenden Sie dieses Produkt nur für den vorgesehenen Zweck, wie es in diesem Handbuch beschrieben ist.
Bringen Sie kein Zubehör an, das nicht vom Hersteller zugelassen ist, und nehmen Sie keine Verbesserungen
oder Modifikationen am Produkt vor, da dies zu Fehlfunktionen oder Schäden führen kann.
6.ACHTUNG! Das Netzkabel der Kamera sollte an die Netzsteckdose angeschlossen werden, die am weitesten
von Ihrem Baby entfernt ist. Platzieren Sie die Kamera so weit wie möglich vom Baby entfernt. Kabel stellen
eine potenzielle Erstickungsgefahr dar. Sie müssen sich an einem für Kinder unzugänglichen Ort befinden (in
einem Abstand von mindestens 1 Meter).
7.Die Kamera sollte mindestens 1 Meter vom Kind entfernt platziert werden, damit das Mikrofon die
Geräusche des Babys aufnimmt.
8.Platzieren Sie die Kamera niemals im oder über dem Bett oder der Wiege des Babys.
9.Wenn Sie das Babyphone auf einen Tisch oder einen niedrigen Schrank stellen, achten Sie darauf, dass das
Netzkabel nicht über die Kante des Tisches oder der Arbeitsplatte hängt. Menschen können über Kabel
stolpern.
10.Versuchen Sie niemals, das Produkt zu modifizieren, es im Schadensfall selbst zu reparieren oder einige
Teile durch Teile zu ersetzen, die nicht vom Hersteller/Importeur stammen.
11.Tauchen Sie die Kamera, ihr Netzkabel oder Teile des Produkts nicht in Wasser oder andere Flüssigkeiten.
12.Berühren Sie kein Gerät, das ins Wasser gefallen ist. Wenn ein solcher Vorfall auftritt, ziehen Sie sofort das
Netzadapterkabel ab, sofern es an das Stromnetz angeschlossen war.
13.Stellen Sie das Gerät nicht an Orten auf, an denen Wasser oder andere Flüssigkeiten darauf fallen könnten.
14.Benutzen Sie das Bildtelefon niemals an feuchten Orten oder in der Nähe von Wasser.
15.Benutzen Sie das Produkt nicht in einer stark verschmutzten (staubigen) Umgebung. Dies verkürzt die
Lebensdauer des Geräts.
16.Stellen Sie niemals Gegenstände auf das Bildtelefon und decken Sie es nicht ab.
17.Blockieren Sie nicht die Lüftungsöffnungen. Installieren Sie es gemäß den Anweisungen des Herstellers.
18.Bevor Sie das Netzkabel des Produkts in die Steckdose stecken, prüfen Sie, ob die auf dem Adapter
angegebene Spannung mit der der örtlichen Stromversorgung übereinstimmt.
19.Das Netzkabel darf nur an eine Steckdose mit den folgenden Parametern angeschlossen werden: AC100-
240V/ 50-60Hz.
20.Achten Sie darauf, dass keine Lebensmittel, Wasser oder andere Flüssigkeiten auf das Netzkabel gelangen.
21.Schneiden oder modifizieren Sie die Teile des Adapters nicht, da dies bei der Verwendung gefährlich ist.
22.Verwenden Sie nur das vom Hersteller/Importeur gelieferte Netzkabel.
23.Verwenden Sie den Adapter nicht, wenn das Kabel oder der Stecker beschädigt ist.
24.Um einen Unfall zu vermeiden, ersetzen Sie den beschädigten Adapter durch einen Originaladapter.
21. Schneiden oder modifizieren Sie die Teile des Adapters nicht, da dies bei der Verwendung gefährlich ist.

EMPFEHLUNGEN UND HINWEISE ÜBER SICHEREN GEBRAUCH 
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22.Verwenden Sie nur das vom Hersteller/Importeur gelieferte Netzkabel.
23.Verwenden Sie den Adapter nicht, wenn das Kabel oder der Stecker beschädigt ist.
24.Um einen Unfall zu vermeiden, ersetzen Sie den beschädigten Adapter durch einen Originaladapter.
25.Um die Gefahr eines Stromschlags zu vermeiden, öffnen Sie das Gehäuse des Bildtelefons nicht.
26.Benutzen Sie das Gerät nicht, wenn es nicht ordnungsgemäß funktioniert, beschädigt ist oder ins Wasser
gefallen ist. Zur Behebung des Fehlers sollten Sie sich an den Händler wenden, bei dem Sie das Produkt gekauft
haben, oder an den Importeur.
27.Zerlegen oder reparieren Sie das Gerät nicht zu Hause. Dies erfolgt nur in einem autorisierten Servicecenter
oder direkt beim Importeur.
28.Versuchen Sie nicht, das Babyphone/den Adapter zu modifizieren oder es selbst zu reparieren, wenn es
beschädigt ist. Um eine Beratung zu erhalten, wenden Sie sich an ein autorisiertes Servicecenter oder an die
Verkaufsstelle, bei der Sie das Produkt gekauft haben.
29.Verwenden Sie keine anderen Ersatzteile als die Originalteile des Herstellers oder Importeurs.
30.Bewahren Sie die Kamera oder den Adapter nicht in der Nähe direkter Wärmequellen auf – offenes Feuer,
Heizungen oder Kochherde.
31.ACHTUNG:
•Benutzen und lagern Sie das Gerät bei Temperaturen zwischen 10° und 40° Grad.
•Setzen Sie das Bildtelefon keiner extremen Kälte oder extrem hohen Temperaturen sowie direkter
Sonneneinstrahlung aus.
32.Die Videoverbindung erfolgt über ein Internet-Netzwerk und ist nach aktuellen Standards sicher und
zuverlässig. Wir empfehlen, das Standardpasswort in Ihr eigenes zu ändern! Dadurch wird eine größere
Sicherheit Ihrer personenbezogenen Daten gewährleistet.
33.Das Produkt ist mit einem Speicherkartensteckplatz (TF-Karte) ausgestattet. Achtung! Führen Sie die Karte
nicht in Anwesenheit von Kindern ein. Die Speicherkarte (TF-Karte) ist klein und könnte von einem Kind
verschluckt werden.
34.Verwenden Sie zum Reinigen des Geräts keine scharfen Gegenstände oder aggressiven Reinigungsmittel.
35.Achtung! Erstickungsgefahr! Halten Sie Plastikverpackungen von Kindern fern. Erlauben Sie kein Spiel mit
der Plastikverpackung – die Verpackungen enthalten Kleinteile. Ihr Verschlucken kann zum Ersticken führen.
Plastikfolien können zum Ersticken oder Erwürgen führen. Packen Sie das Produkt nicht in Anwesenheit von
Kindern unter drei Jahren aus.

Fig. PD: :
A.Linse
B.Anruftaste
C.Basis D.
D.Adapter (Netzkabel)

BESCHREIBUNG DER BESTANDTEILE DES BABYMONITORS

ADAPTER 
Eingangsstrom: AC100-240V/ 50-60Hz 0.3A; Ausgangsstrom: DC5V 1.5ADer AC-Adapter ist ein
Niederspannungsnetzteil. Schließen Sie den Adapter an die entsprechende Buchse der Kamera an. Stecken Sie
dann den Stecker in eine Steckdose des Stromnetzes Ihres Hauses. Der Stecker dient zum Anschluss des
Gerätes an die Stromversorgung, das Gerät muss leicht zugänglich sein. Achtung: Das Ladegerät ist speziell auf
dieses Produkt abgestimmt. Es kann nicht für andere Geräte verwendet werden. Andere, nicht vom
Hersteller/Importeur bereitgestellte Adapter dürfen nicht an dieses Gerät angeschlossen werden.

FUNKTIONEN UND VORTEILE DES PRODUKTS
Das Produkt hat eine Reihe von Vorteilen:
-Es ist einfach einzurichten. Es kann eine Verbindung zu Ihrem Wi-Fi -Heimnetzwerk herstellen.
-Kostenlose Anwendung – iCam365; Kompatibel mit Android, iOS.
-Zwei-Wege-Audiokommunikation – integriertes Mikrofon und Lautsprecher.
-360° Kamerabewegung; Option zum Neigen nach oben/unten; Fernsteuerung der Kamera.
-Bewegungsmelder.
-Infrarot-Nachtsicht.
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1.AC Netzadapter: Nennleistungsaufnahme 100 – 240 V; Nennfrequenz 50-60 Hz; Nennausgangsnetzadapter
DC5V 1,5A.
2.Konnektivitätsoptionen: Wi-Fi 2,4 GHz.
3.Überwachungs-App: iCam 365, kompatibel mit Android, iOS.
4.Nachtmodus.
5.Sichtbarkeit bis zu 10 m.
6.Auflösung: 3 MP
7.Betriebstemperaturgrenzen: 10°C / 40°C
8.Speicher: Speicherkartensteckplatz (max. bis zu 128 GB, Karte nicht im Lieferumfang enthalten).

1.Überprüfen Sie vor dem Einstellen des Produkts Folgendes: :
•Ob Sie über einen drahtlosen Internetzugang verfügen (2.4 GHz Wi-Fi).
•Ob Sie sich nahe genug am Wi-Fi-Router befinden, um ein gutes Wi-Fi-Signal zu erhalten.
•Wenn Sie einen Wi-Fi Repeater (Verstärker) verwenden, stellen Sie sicher, dass Ihr Router und der Wi-Fi-
Repeater dieselbe SSID haben und dass Sie für den Router und den Repeater dasselbe Passwort verwenden.
•Halten Sie Ihr Wi-Fi-Netzwerkkennwort bereit. Verbinden Sie das Babyphone immer mit einem sicheren
Netzwerk.
•Stellen Sie sicher, dass Ihr Smart-Gerät iOS oder Android unterstützt.
2.Laden Sie die mobile Icam 365-App aus dem Applikationsstore (App Store) oder Google Play herunter.
3.Oder scannen Sie den QR-Code:

VOR EINSTELLUNG UND VERWENDUNG DES PRODUKTS 

INSTALLIERUNG DER MOBILEN App iCam365 – Abschnitt А 
Scannen Sie den QR-Code, um die kostenlose iCam365-App herunterzuladen. Die Applikation (App) ist für
Android und iOS bei Google Play und im App Store erhältlich. Schließen Sie die Kamera an den Netzadapter an
und stecken Sie es in die Steckdose. Setzen Sie die Kamera bei Bedarf mit dem Reset-Pin (im Kit enthalten)
zurück. Befolgen Sie die nachstehenden Anweisungen, um eine Verbindung zur Kamera herzustellen.

ANSCHLUSS AN DIE KAMERA – Abschnitt B
1.Registrierung durch Erstellen eines Accounts – Fig. 1::
Когато използвате това приложение за първи път, трябва да се регистрирате като създадете свой 
акаунт.
 Wenn Sie diese Applikation (App) zum ersten Mal verwenden, müssen Sie sich registrieren, indem Sie Ihr
Account erstellen.
Wenn Sie bereits registriert sind, öffnen Sie die Applikation (App), melden Sie sich an und fahren Sie mit den
Verbindungsanweisungen fort. Wenn Sie Ihr Passwort vergessen, können Sie es zurücksetzen. Klicken Sie
einfach auf der Anmeldeseite auf „Passwort vergessen“ (Forgot password).
Erstellen Sie ein Account:
A.Klicken Sie auf „Anmelden“ (Sign Up), geben Sie eine gültige E-Mail-Adresse ein u. legen Sie ein Passwort
fest.
B.Das Passwort muss mindestens 6 Zeichen und darf nicht mehr als 26 Zeichen lang sein. Es sollte eine
Kombination aus Buchstaben und Zahlen sein.
C.Nach erfolgreicher Registrierung werden Sie eine E-Mail mit einem Link zur Bestätigung Ihrer Registrierung
erhalten. Sie müssen dem Link folgen (öffnen), um die Registrierung erfolgreich abzuschließen.
D.Kehren Sie zur Applikation zurück, um mit dem Koppeln der Kamera mit Ihrem Mobilgerät fortzufahren.
2. Gerät hinzufügen – Fig. 2:
Hinweis: Die Kamera unterstützt nur einen 2,4G-Wi-Fi-Router und Ihr Mobilgerät ist mit dem 2,4-G- Wi-Fi -
Netzwerk Ihres Zuhauses verbunden.

TECHNISCHE SPEZIFIKATIONEN
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- Möglichkeit, mehrere Kameras auf Ihrem Bildschirm zu überwachen.
- Bis zu maximal 3 Benutzer können eine Verbindung zur Kamera herstellen.



Stellen Sie sicher, dass Ihre Kamera an die Stromversorgung angeschlossen ist. Verbinden Sie Ihr Telefon mit
Ihrem Wi-Fi-Heimnetzwerk. Öffnen Sie die iCam365-App und melden Sie sich bei Ihrem Konto an. Klicken Sie
auf: „Gerät hinzufügen“ (Add device).
3. Zum Hinzufügen den QR-Code scannen – Fig. 3:
Scannen Sie den QR-Code unten an der Kamera.
4.Warten auf automatische Kameraerkennung– Fig. 4:
Das System erkennt automatisch die Kamera, die mit dem Netzwerk verbunden ist.
5.Auswahl eines Wi-Fi-Netzwerks - Fig. 5:
Suchen Sie das Wi-Fi-Netzwerk, das Sie verwenden. Geben Sie die Anmeldeinformationen (Passwort) für Ihr
drahtloses Netzwerk ein, um eine Verbindung zu einer Kamera herzustellen auf „Weiter“ (Next) klicken.
6.Netzwerkkonfiguration – Fig. 6:
Das nächste Fenster wird geöffnet – „Netzwerk konfigurieren“ (Configuring network) und die Prozentzahlen
werden gezählt, bis die Kamera vollständig mit Ihrem Gerät und dem Wi-Fi-Netzwerk verbunden ist.
7.Erfolgreiche Verbindung – Fig. 7::
Wenn die Verbindung erfolgreich war, wird ein Fenster „Hinzufügen ist erfolgreich!“ (Addition is successful)
angezeigt. Sie können einen Namen für Ihre Kamera erstellen.
8.Die Kamera ist aktiviert – Fig. 8:
Nachdem Sie einen Namen ausgewählt haben, drücken Sie mit OK. Es öffnet sich ein nächstes Fenster mit einer
Videosendung direkt von der Kamera. Möglicherweise müssen Sie den Bildschirm einige Male aktualisieren, bis
die Sendung geladen wird.
VERWENDUNG EINER TF-SPEICHERKARTE (Karte nicht im Lieferumfang enthalten):
Die Kamera unterstützt TF-Karten von 8G bis 128G. Formatieren Sie die TF-Karte vor der Verwendung. Der
Benutzer muss zuerst die Karte einführen und dann das Gerät an das Stromnetz anschließen. Die TF-Karte muss
bei ausgeschaltetem Gerät eingelegt und entfernt werden. Um die Aufnahmefunktion zu aktivieren, stecken Sie
die TF-Karte in den entsprechenden Steckplatz, der sich im Kamerateil mit der Möglichkeit nach unten zu
neigen befindet. Normalerweise zeigt die Videodatei auf der TF-Karte einen blauen Balken an. Wenn kein
Balken vorhanden ist, überprüfen Sie bitte, ob die TF-Karte richtig eingelegt ist. Das Video wird in einer Schleife
aufgezeichnet und auf der TF-Karte gespeichert. Wenn keine TF-Karte vorhanden ist, können Sie das Video
manuell im Album der Applikation (App) speichern, indem Sie auf das Cloud-Speichersymbol (Cloud Storage)
tippen. Auf der Karte können nur Videos mit Bewegungserkennung gespeichert werden.

KAMERASTANDORT – Abschnitt C
Beachten Sie folgende Informationen, um die beste Platzierung der Kamera auszuwählen:
Die Kamera sollte mindestens 1 Meter vom Kind entfernt platziert werden, damit das Mikrofon die
Geräusche des Babys aufnimmt. Dies ist der empfohlene Mindestsicherheitsabstand, um die Exposition
gegenüber elektromagnetischer Strahlung zu begrenzen.
Stellen Sie die Kamera niemals in oder über das Bett oder die Wiege eines Babys.
Positionieren Sie die Kamera so, dass der Raum, den Sie überwachen möchten, im Sichtfeld der Kamera liegt
an einem Ort mit klarem, ungehindertem Sichtfeld und einem guten Signal zum Wi-Fi-Router.
Hinweis: Die Reichweite des drahtlosen Netzwerks variiert je nach Umgebungsfaktoren, einschließlich
physischer Hindernisse, Baumaterialien und Funkstörungen.
Platzieren Sie die Kamera nicht an einem Ort, an dem viel Licht direkt in das Kameraobjektiv fällt.
 Infrarotlichter können von Wänden reflektiert werden und die Videoqualität negativ beeinflussen. Versuchen
Sie, die Kamera von den Wänden weg zu richten.
Sie können das Sichtfeld schwenken und zoomen.
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BESCHREIBUNG DER SYMBOLE UND STEUERELEMENTE – Fig. D.1
1.Alarmmeldung (Alarm message): Warnmeldung (wenn eine Bewegung erkannt wird, wird ein Ton erkannt -
Die Kamera warnt Sie, wenn sie ein lautes Geräusch erkennt, z. B. Weinen, Fallen usw…)
2.Anzeigemodus (Display mode): Bildschirmmodus.
3.Live und Wiedergabe (Live and playback): Live-Videostream und Videowiedergabe.
4.Einstellungen (Settings): Bildschirmeinstellungen.
5.Das Gerät freigehen (Share the device): Geteiltes Gerät. Es kann sich auch ein weiteres Familienmitglied mit
der Kamera verbinden, das ebenfalls die iCam365-App installiert haben muss.
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6.Mehr Funktionen (More features): Mehr Funktionen.
7.Intelligente Erkennung (AI) / Intelligent recognition (AI): Intelligente Erkennung von Bewegung u.
Geräuschen.
8.Cloud-Aufzeichnung (Cloud recording): Erstellen einer Aufzeichnung im Cloud-Bereich.
9.Einstellungen (Settings): Einstellungsmenü.
10.Weitere Einstellungen (More settings): Zusätzliche Einstellungen/Parameter.
11.Tonschalter (Sound switch): Lautstärke-/Stummschaltungseinstellungen.
12.Aufnahmebildschirm (Recording screen): Aufnahme eines Videos.
13.Screenshot (Screen shot): Schnappschuss des Bildschirms.
14.Videoklarheit HD (Video clarity HD): Einstellung der Videoqualität.
15.Vollbild (Full screen): Vollbildmodus aktivieren.
16.Kartenwiedergabe (Card playback): Wiedergabe einer Videoaufnahme von einer Speicherkarte.
17.Cloud-Wiedergabe (Cloud playback): Spielen Sie eine Videoaufzeichnung aus der Applikation ab.
18.Richtungssteuerung (Direction control): Horizontale und vertikale Steuerung.

GETEILTER BILDSCHIRM – Fig. D.2
Geteilter Bildschirm – Nur gültig, wenn Sie mehrere Geräte mit demselben Account verwenden – siehe Fig.
D.2:
•Tippen Sie auf das Einstellungsmenü und dann auf das Symbol für den geteilten Bildschirm, um eine Sendung
auf mehreren verschiedenen Geräten anzusehen.
•Hinweis: Sie können mehr als zwei Geräte ansehen.

HÄUFIG GESTELLTE FRAGEN (FEHLERBEHEBUNG)
1.Ich kann das Gerät nicht hinzufügen:
• Die Kamera unterstützt nur 2,4-GHz-Wi-Fi. Wenn Ihr Wi-Fi-Router 5 GHz hat, wechseln Sie in den Dual-Modus
2,4/5 GHz.
• Schalten Sie den GPS-Dienst ein, bevor Sie die Kamera zu Ihrem Mobiltelefon hinzufügen, wenn dieses über
ein Android-Betriebssystem verfügt. Nachdem die Installation der Anwendung abgeschlossen ist, werden Sie
aufgefordert, den GPS-Dienst zu aktivieren, wenn Sie die Anwendung zum ersten Mal verwenden. Wenn Sie
den GPS-Dienst nicht aktivieren möchten, deinstallieren Sie die App und installieren Sie sie erneut.
• Stellen Sie sicher, dass Ihr Wi-Fi-Kanal nicht ausgeblendet ist. Der Wi-Fi-Router sollte nicht zu weit von der
Kamera entfernt sein. Wenn das nicht funktioniert, scannen Sie den QR-Code, um die Kamera hinzuzufügen.
• Überprüfen Sie, ob das WiFi-Passwort korrekt ist und das Netzwerk ordnungsgemäß verbunden werden kann.
Starten Sie dann die Kamera neu und fügen Sie sie nach Abschluss der Arbeit erneut hinzu.
• Reduzieren Sie die Anzahl der Wi-Fi-Benutzer oder löschen Sie die Sonderzeichen Ihres Wi- Fi-Passworts.
• Wenn Sie die Kamera mit den oben beschriebenen Lösungen immer noch nicht hinzufügen können, wenden
Sie sich an das Geschäft, in dem Sie das Produkt gekauft haben.
2.Warum kommt es bei der Videoaufnahme zu Unterbrechungen?
Die Größe der Videodatei ist begrenzt. Sobald die Videogröße nahe am Maximalwert liegt, wird die Videodatei
erstellt und das nächste Video wird weiter aufgezeichnet. Es gibt eine Pause, aber sie ist kurz.
3.Die Verbindung von der Kamera ist getrennt:
Überprüfen Sie Ihr Wi-Fi-Signal und stellen Sie sicher, dass das Netzkabel der Kamera an die Kamera und eine
Steckdose angeschlossen ist. Wenn alles in Ordnung ist, starten Sie die Kamera neu. Wenn Sie keine erneute
Verbindung zu ihr herstellen können, löschen Sie sie aus der App und stellen Sie erneut eine Verbindung zu ihr
her.
4.Wie füge ich einen weiteren Benutzer mit Zugriff auf die Kamera hinzu?
Öffnen Sie die Startseite der Settings (App), tippen Sie auf das Symbol „Einstellungen“ (Settings) u. wählen Sie
die Option „Freigegebenes Gerät“ (shared device) aus. Fügen Sie die E-Mail-Adresse des anderen Benutzers
hinzu.
5.Wie viele Benutzer können gleichzeitig auf Ihr Account zugreifen?
Es gibt keine Begrenzung für die Anzahl der Benutzer, die dasselbe Account verwenden können. Es können sich
jedoch maximal 3 Benutzer gleichzeitig mit derselben Kamera verbinden.
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6.Die TF-Karte kann nicht erkannt werden:
•Prüfen Sie, ob die TF-Karte die Anforderungen erfüllt. Wenn das Wi-Fi-Signal nicht gut ist, wird die Karte
möglicherweise nicht erkannt.
•Die TF-Karte sollte nur bei ausgeschaltetem Gerät eingesetzt und entnommen werden. Wenn die Karte nach
dem Neustart der Kamera immer noch nicht erkannt wird, ersetzen Sie sie durch eine neue Karte und testen
Sie sie erneut.
• Sollte die neue Karte immer noch nicht erkannt werden, ist möglicherweise der Kartensteckplatz beschädigt
oder das Kabel defekt. Wenden Sie sich an den Händler, bei dem Sie das Produkt gekauft haben.
7. Nach Ablauf des Cloud-Dienstes ist der Videoaufzeichnungsplan leer:
•Das Video kann nach Ablauf des Cloud-Dienstes nicht abgespielt werden. Wenn keine TF-Karte in der Kamera
vorhanden ist, kann das Video nicht aufgezeichnet werden.
•Wenn die TF-Karte immer funktioniert, die Videodateien jedoch verschwinden, überprüfen Sie bitte den
Status mit der Option „TF-Karte prüfen“ (Check TF card).
•Wenn mit der Anwendung alles in Ordnung ist, aber kein Video aufgezeichnet wird, formatieren Sie bitte die
TF-Karte. Wenn es immer noch nicht funktioniert, ersetzen Sie es bitte durch eine neue TF-Karte und
versuchen Sie es erneut.
8. Der Name des drahtlosen Netzwerks kann nach der Verbindung mit dem iPhone nicht erkannt werden:
•Wenn Sie ein iOS- oder Android-Gerät mit der Kamera verbinden, müssen Sie zunächst das GPS des
Mobilgeräts einschalten.
•Verbinden Sie das iPhone-Mobilgerät über die Konfiguration mit dem drahtlosen Wi-Fi-Netzwerk und fügen
Sie dann die Kamera hinzu. Das drahtlose Netzwerk wird automatisch erkannt.
9. Warum kann ich nicht zu einem anderen Account wechseln, um die Kamera zu konfigurieren?
Die Kamera kann nur mit einem Account verbunden werden. Wenn Sie möchten, dass ein anderes Account
eine Verbindung zur Kamera herstellt, verwenden Sie die Option „Teilen“ (Share) Wenn andere Accounts die
Kamera konfigurieren müssen, entfernen Sie die Kamera von Ihrem aktuellen Account/Mobilgerät.
10.Wie kann ich meine Kamera mit einem anderen Wi-Fi -Netzwerk verbinden? Zwei Wege:
A:Wenn Sie zu einem anderen Wi-Fi-Netzwerk wechseln müssen, ohne den Standort der Kamera zu ändern:
Parametereinstellung (Parameter setting) >> Wi-Fi-Netzwerk (Wi-Fi network) >> Wählen Sie das Wi-Fi aus.
B:Wenn die Kamera an einen anderen Ort gebracht wird und das gleiche Wi-Fi-Netzwerk nicht verwendet

werden kann: Versuchen Sie, das Gerät zurückzusetzen. Auf der Startseite wird „Gerät offline“ (Device
offline) angezeigt. Drücken Sie „TROUBLESHOOT“, um erneut eine Verbindung zu einem Wi-Fi-Netzwerk
herzustellen. Drücken Sie dann: „Parametereinstellung“(Parameter setting)>> „Netzwerkinformationen“
(Network information) >> Wählen Sie das Wi-Fi aus.
11.Wie kann ich ein Video aus der App herunterladen?
Klicken Sie auf den Videobereich und dann auf das „…“-Zeichen, um das Video auszuwählen.
12.Was passiert, wenn der Renderer ausgeschaltet ist?
Überprüfen Sie, ob Strom- und Netzwerkprobleme vorliegen, schalten Sie dann die Kamera aus und starten Sie
sie neu. Wenn immer noch keine Verbindung besteht, wenden Sie sich an den Händler, bei dem Sie das
Produkt gekauft haben.
13.Wie ist zu verfahren, wenn die volle Kapazität einer TF-Speicherkarte genutzt wurde?
Es ist keine manuelle Bearbeitung erforderlich. Wenn die verbleibende Kapazität der Speicherkarte weniger als
oder gleich 500 MB beträgt, überschreibt die Kamera automatisch die älteste Videodatei.
14.Warum erhalte ich keine Warnmeldungen?
Stellen Sie sicher, dass im Anwendungssystem die Option „Berechtigung zum Senden von Nachrichten“ nicht
deaktiviert ist. Wenn die Option deaktiviert ist, aktivieren Sie die Berechtigung „Nachrichtenbenachrichtigung“
in den Telefoneinstellungen und überprüfen Sie, ob das Senden von Nachrichten in den Geräteeinstellungen
deaktiviert ist. Warnmeldungen werden bis zu 7 Tage lang gespeichert.

KUNDENDIENST-RICHTLINIEN 
Das Produkt wird in Echtzeit aktualisiert. Bei einem Update wird Ihnen das Gerät nicht mehr in der App
angezeigt. Besuchen Sie die offizielle Website der Anwendung als Referenz - https://icam365.cc/.
1.Eine Einführung in die Hauptfunktionen des Produkts ist in der Bedienungsanleitung enthalten. Die Benutzer
sollten alle Informationen sorgfältig lesen.



2.Sollten bei der Verwendung der Videokamera Probleme auftreten, wenden Sie sich an die Verkaufsstelle,
woher Sie das Produkt gekauft haben.
3.Verluste, die durch die Nichtbeachtung der Anweisungen des Handbuchs entstehen, sind vom Benutzer zu
tragen.
4.Diese Anleitung gilt für ein Verbraucherprodukt.
5.ACHTUNG: Wenn die Anleitung aktualisiert wird, ist der Hersteller/Importeur nicht verpflichtet, Sie zu
benachrichtigen. Der gleichzeitige Videoaufzeichnungsspeicher (TF-Karte/Cloud-Speicher) wird von der
Videokamera unterstützt. Um die Sicherheit von Videoaufzeichnungen besser zu schützen, können Benutzer
über Servicekanäle mehrere Modi für die Aufzeichnung der Videos in der Cloud wählen und eine
monatliche/jährliche Zahlung für die Speicherung wählen.

1. Tauchen Sie die Kamera oder ihren Adapter nicht in Wasser u. waschen Sie sie nicht unter fließendem
Wasser.
2.Verwenden Sie keine Reinigungssprays und Flüssigreiniger.
3.Bevor Sie die Kamera abwischen, müssen Sie sie ausstecken.
4. Reinigen Sie die Kamera mit einem leicht feuchten, weichen Tuch. Anschließend mit einem trockenen,
weichen Tuch gut trocknen.
5.Überprüfen Sie vor dem Einschalten des Geräts, ob es trocken ist.
6.Wenn Sie die Kamera längere Zeit nicht benutzen, bewahren Sie sie und den Adapter an einem kühlen und
trockenen Ort auf.
7. ACHTUNG! Kinder sollten nicht mit diesem Produkt spielen! Bewahren Sie das Produkt außerhalb der
Reichweite von Kindern auf.
8.Wenn das Produkt beschädigt ist und nicht mehr verwendet werden kann, entsorgen Sie es nicht im
Hausmüll. Geben Sie es an einer offiziellen Sammelstelle für Haushaltsgeräte ab, wo es recycelt werden kann.
So tragen Sie zum Schutz der Umwelt bei.
9.Wenn Sie Schäden oder fehlende, abgebrochene/gebrochene Teile feststellen, verwenden Sie die Kamera
nicht mehr, bis der Schaden behoben ist.
10.Versuchen Sie nicht, das Produkt selbst zu reparieren. Wenden Sie sich an den Händler, bei dem Sie es
gekauft haben.

HINWEISE ZUR WARTUNG UND REINIGUNG DES GERÄTES 
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СЕ-KENNZEICHNUNG UND EG-KONFORMITÄT 
Das Produkt, CE, Wi-Fi Camera-Babyphone (Artikelnummer IP-001H), wurde entwickelt und hergestellt

in Übereinstimmung mit allen geltenden Anforderungen europäischer Richtlinien.
Das Produkt erfüllt die Anforderungen der folgenden harmonisierten Normen:
•  EN 55032:2015; EN 55035:2017; EN 61000-3-2:2014; EN 61000-3-3:2013; DIN EN 301487-1:2001, EN

301489-17 V3.1.1:2017, EN 300 328 V2.2.2:2019, EN 62368-1:2014, die Normenreihe EN IEC 62321. Den
vollständigen Text der EG-Konformitätserklärung finden Sie unter der folgenden Internetadresse:
www.moni.bg.

RECYCLING DES GERÄTS NACH ABLAUF DESSEN BETRIEBSFRIST 

Gemäß der europäischen Abfallwirtschaftsrichtlinie 2012/19/EU bedeutet dieses Symbol auf dem
Produkt oder seiner Verpackung, dass es nicht als Hausmüll behandelt werden darf und im dafür vorgesehenen
Recyclingbereich für elektronische Geräte entsorgt werden muss. Indem Sie sicherstellen, dass das Produkt
ordnungsgemäß entsorgt wird, verhindern Sie mögliche negative Auswirkungen auf die Umwelt und die
menschliche Gesundheit. Für detailliertere Informationen zum Produktrecycling wenden Sie sich bitte an Ihr
örtliches Büro oder Ihren Abfallsammeldienst.

Hergestellt für CANGAROO 
Hersteller und Importeur: Moni trade Ltd.

Adresse: Bulgarien, Sofia, Trebichviertel, Dolo Str. 1 
Telefon: 02/936 07 90 



ΣΗΜΑΝΤΙΚΟ! ΔΙΑΒΑΣΤΕ ΠΡΟΣΕΚΤΙΚΑ ΚΑΙ ΦΥΛΑΞΤΕ ΓΙΑ ΜΕΛΛΟΝΤΙΚΕΣ ΑΝΑΦΟΡΕΣ!ΤΟ ΕΓΧΕΙΡΙΔΙΟ ΠΕΡΙΕΧΕΙ
ΣΗΜΑΝΤΙΚΕΣ ΠΛΗΡΟΦΟΡΙΕΣ ΓΙΑ ΤΗΝ ΣΩΣΤΗ ΧΡΗΣΗ ΚΑΙ ΣΥΝΤΗΡΗΣΗ ΤΟΥ ΠΡΟΙΟΝΤΟΣ.
ΠΡΟΣΟΧΗ! ΤΑ ΔΙΑΓΡΑΜΜΑΤΑ ΚΑΙ ΤΑ ΣΧΗΜΑΤΑ ΣΕ ΑΥΤΟ ΤΟ ΕΓΧΕΙΡΙΔΙΟ ΕΙΝΑΙ ΜΟΝΟ ΓΙΑ ΕΠΕΞΗΓΗΣΗ ΚΑΙ
ΟΔΗΓΙΕΣ. ΤΟ ΠΡΟΪΟΝ ΠΟΥ ΑΓΟΡΑΣΑΤΕ ΜΠΟΡΕΙ ΝΑ ΔΙΑΦΕΡΕΙ ΑΠΟ ΑΥΤΑ.
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1.ΠΡΟΣΟΧΗ! Αυτό το προϊόν είναι βοηθητικό μέσο. Δεν πρέπει να χρησιμοποιείται ως ιατρική οθόνη ή ως
αντικατάσταση του υπεύθυνου και έγκαιρου γονικού ελέγχου.
2.Ποτέ μην αφήνετε το μωρό σας μόνο του στο σπίτι σας. Να σιγουρεύεστε πάντα ότι υπάρχει κάποιος να το
προσέχει και να τον/την φροντίζει.
3.Αυτή η συσκευή δεν προορίζεται για χρήση από άτοµα (συµπεριλαµβανοµένων των παιδιών) µε µειωµένες
σωµατικές ή διανοητικές ικανότητες, ή έλλειψη εµπειρίας και γνώσης, εκτός και αν βρίσκονται υπό επιτήρηση
ή έχουν λάβει οδηγίες σχετικά με τη χρήση της συσκευής από άτοµο υπεύθυνο για την ασφάλειά τους.
4.Το προϊόν δεν είναι παιχνίδι. Μην επιτρέπετε στα παιδιά σας να παίζουν με αυτό!
5.Χρησιμοποιήστε αυτό το προϊόν μόνο σύμφωνα με τον προορισμό του, όπως περιγράφεται στο παρόν
εγχειρίδιο. Μην τοποθετείτε αξεσουάρ που δεν είναι εγκεκριμένα από τον κατασκευαστή και μην κάνετε
βελτιώσεις ή τροποποιήσεις στο προϊόν, καθώς αυτό μπορεί να προκαλέσει δυσλειτουργία ή ζημιά.
6.Προσοχή! Το καλώδιο τροφοδοσίας της κάμερας πρέπει να είναι συνδεδεμένο στην πρίζα που βρίσκεται
πιο μακριά από το μωρό σας. Τοποθετήστε την κάμερα όσο το δυνατόν πιο μακριά από το μωρό. Τα καλώδια
αποτελούν πιθανό κίνδυνο πνιγμού. Πρέπει να βρίσκονται σε μέρος απρόσιτο για παιδιά (σε απόσταση
τουλάχιστον 1 μέτρου).
7.Η κάμερα πρέπει να βρίσκεται τουλάχιστον 1 μέτρο μακριά από το παιδί, έτσι ώστε το μικρόφωνο να
λαμβάνει τους ήχους του μωρού.
8.Ποτέ μην τοποθετείτε την κάμερα μέσα ή πάνω από το κρεβάτι ή το πάρκο του μωρού.
9.Εάν τοποθετήσετε τη συσκευή ενδοεπικοινωνίας μωρού (babyphone) σε τραπέζι ή χαμηλό ντουλάπι, μην
αφήνετε το καλώδιο τροφοδοσίας να κρέμεται από την άκρη του τραπεζιού ή του πάγκου εργασίας. Οι
άνθρωποι μπορούν να σκοντάφτουν πάνω από καλώδια.
10. Μην επιχειρήσετε ποτέ να τροποποιήσετε το προϊόν, να το επισκευάσετε μόνοι σας σε περίπτωση
ζημιάς ή να αντικαταστήσετε οποιοδήποτε από τα εξαρτήματά του με κάποιο που δεν παρέχεται από τον
κατασκευαστή/εισαγωγέα.
11.Μη βυθίζετε την κάμερα, το καλώδιο τροφοδοσίας της ή οποιοδήποτε μέρος του προϊόντος σε νερό ή
άλλο υγρό.
12.Μην πιάνετε το χέρι σε συσκευή που έχει πέσει στο νερό. Εάν συμβεί τέτοιο περιστατικό, αποσυνδέστε
αμέσως το καλώδιο του μετασχηματιστή ρεύματος εάν έχει συνδεθεί στο ρεύμα.
13.Μην τοποθετείτε τη συσκευή σε μέρη όπου μπορεί να πέσει νερό ή άλλα υγρά πάνω της.
14.Ποτέ μην χρησιμοποιείτε το βιντεόφωνο σε υγρά μέρη ή κοντά σε νερό.
15.Μη χρησιμοποιείτε το προϊόν σε πολύ βρώμικο (σκονισμένο) περιβάλλον. Αυτό θα μειώσει τη διάρκεια
ζωής της συσκευής.
16.Ποτέ μην τοποθετείτε αντικείμενα πάνω από το βιντεόφωνο και μην το καλύπτετε.
17.Μην φράζετε τα ανοίγματα εξαερισμού.Εγκαταστήστε σύμφωνα με τις οδηγίες του κατασκευαστή.
18.Πριν συνδέσετε το καλώδιο τροφοδοσίας του προϊόντος στην πρίζα, βεβαιωθείτε ότι η τάση που
επισημαίνεται στο μετασχηματιστή αντιστοιχεί σε αυτή του τοπικού ηλεκτρικού δικτύου.
19.Το καλώδιο τροφοδοσίας πρέπει να συνδέεται μόνο σε πρίζα του ηλεκτρικού δικτύου με τις ακόλουθες
παραμέτρους: AC100-240V/ 50-60Hz.
20.Προσέξτε να μην χυθεί φαγητό, νερό ή οποιοδήποτε άλλο υγρό στο καλώδιο τροφοδοσίας.
21.Μην κόβετε/τροποποιείτε τα μέρη του μετασχηματιστή γιατί είναι επικίνδυνο κατά τη χρήση.
22.Χρησιμοποιείτε μόνο το καλώδιο τροφοδοσίας που παρέχεται από τον κατασκευαστή/εισαγωγέα.
23.Μην χρησιμοποιείτε το μετασχηματιστή εάν έχει χαλασμένο καλώδιο ή βύσμα.
24.Για να αποφύγετε ένα ατύχημα, αντικαταστήστε τον κατεστραμμένο μετασχηματιστή με έναν γνήσιο.
25.Για να αποφύγετε τον κίνδυνο ηλεκτροπληξίας, μην ανοίγετε το περίβλημα του βιντεόφωνου.
26.Μη χρησιμοποιείτε τη συσκευή εάν δεν λειτουργεί σωστά, εάν έχει υποστεί ζημιά ή εάν έχει πέσει στο
νερό.

ΣΥΣΤΑΣΕΙΣ ΚΑΙ ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΕΙΣ ΑΣΦΑΛΟΥΣ ΧΡΗΣΗΣ
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27.Μην επιχειρήσετε να αποσυναρμολογήσετε ή να επισκευάσετε τη συσκευή στο σπίτι, αυτό γίνεται μόνο σε
εξουσιοδοτημένο κέντρο σέρβις ή απευθείας από τον εισαγωγέα.
28.Μην επιχειρήσετε να τροποποιήσετε τη συσκευή ενδοεπικοινωνίας μωρού /μετασχηματιστή ή να την
επισκευάσετε μόνοι σας εάν έχει υποστεί ζημιά. Για να συμβουλευτείτε, επικοινωνήστε με ένα
εξουσιοδοτημένο κέντρο σέρβις ή το κατάστημα πώλησης από το οποίο αγοράσατε το προϊόν.
29.Μη χρησιμοποιείτε ανταλλακτικά άλλα από τα γνήσια που παρέχονται από τον κατασκευαστή ή τον
εισαγωγέα.
30.Μην αποθηκεύετε την κάμερα ή το μετασχηματιστή κοντά σε άμεσες πηγές θερμότητας, όπως εστίες,
θερμάστρες ή σόμπες.
31.ΠΡΟΣΟΧΗ:
•Χρησιμοποιήστε και αποθηκεύστε τη συσκευή σε θερμοκρασίες μεταξύ 10° και 40°.
•Μην εκθέτετε το βιντεόφωνο σε εξαιρετικά κρύες ή εξαιρετικά υψηλές θερμοκρασίες και στο άμεσο ηλιακό
φως.
32.Η βιντεοσύνδεση πραγματοποιείται μέσω δικτύου του Ίντερνετ και είναι ασφαλής και αξιόπιστη σύμφωνα
με τα τρέχοντα πρότυπα. Συνιστούμε να αλλάξετε τον προεπιλεγμένο κωδικό πρόσβασης με δικό σας! Αυτό
θα εξασφαλίσει μεγαλύτερη ασφάλεια των προσωπικών σας δεδομένων.
33.Το προϊόν είναι εξοπλισμένο με υποδοχή κάρτας μνήμης (κάρτα TF). ΠΡΟΣΟΧΗ! Μην τοποθετείτε την
κάρτα παρουσία παιδιών. Η κάρτα μνήμης είναι μικρή και μπορεί να την καταπιεί ένα παιδί.
34.Μη χρησιμοποιείτε αιχμηρά αντικείμενα ή επιθετικά απορρυπαντικά για να καθαρίσετε τη συσκευή.
35.Προσοχή! Κίνδυνος ασφυξίας! Κρατήστε τις πλαστικές συσκευασίες μακριά από παιδιά. Μην παίζετε με
την πλαστική συσκευασία - η συσκευασία περιέχει μικρά κομμάτια. Η κατάποσή τους μπορεί να προκαλέσει
ασφυξία. Οι πλαστικές συσκευασίες μπορεί να προκαλέσουν ασφυξία ή πνίξιμο. Μην αποσυσκευάζετε το
προϊόν παρουσία παιδιών κάτω των τριών ετών.

ΣΧΗΜΑ PD:
A. Φακός.
B. Κουμπί κλήσης
C. Βάση
D.Μετασχηματιστής (καλώδιο τροφοδοσίας)

ΠΕΡΙΓΡΑΦΗ ΤΩΝ ΣΥΣΤΑΤΙΚΩΝ ΜΕΡΩΝ ΤΗΣ ΣΥΣΚΕΥΗΣ ΕΝΔΟΕΠΙΚΟΙΝΩΝΊΑΣ

ΜΕΤΑΣΧΗΜΑΤΙΣΤΗΣ
Ρεύμα εισόδου: AC100-240V/ 50-60Hz 0,3A· Ρεύμα εξόδου: DC5V 1.5AΟ μετασχηματιστής AC έχει
τροφοδοσίας χαμηλής τάσης. Συνδέστε το μετασχηματιστή στην κατάλληλη υποδοχή της κάμερας. Στη
συνέχεια, τοποθετήστε το φις σε μια πρίζα από το ηλεκτρικό δίκτυο του σπιτιού σας.Το βύσμα
χρησιμοποιείται για τη σύνδεση της συσκευής στο τροφοδοτικό, η συσκευή πρέπει να είναι εύκολα
προσβάσιμη.
ΠΡΟΣΟΧΗ: Ο φορτιστής είναι ειδικά σχεδιασμένος για να ταιριάζει σε αυτό το προϊόν. Δεν μπορεί να
χρησιμοποιηθεί για άλλες συσκευές. Άλλοι προσαρμογείς που δεν παρέχονται από τον
κατασκευαστή/εισαγωγέα δεν πρέπει να συνδέονται σε αυτή τη συσκευή.

ΧΑΡΑΚΤΗΡΙΣΤΙΚΑ ΚΑΙ ΠΛΕΟΝΕΚΤΗΜΑΤΑ ΠΡΟΪΟΝΤΟΣ
Το προϊόν έχει μια σειρά από πλεονεκτήματα:
- Εύκολο στη ρύθμιση. Μπορεί να συνδεθεί στο οικιακό σας δίκτυο Wi-Fi.-Δωρεάν εφαρμογή
- iCam365· Συμβατό με Android, iOS.
- Αμφίδρομη Audio επικοινωνία - ενσωματωμένο μικρόφωνο και ηχείο.
- Κάμερα με κίνηση 360°· Επιλογή κλίσης προς τα πάνω/κάτω· Ρύθμιση της κάμερας με τηλεχειριστήριο.
- Ανιχνευτής κίνησης.
- Υπέρυθρη νυχτερινή όραση.
-Δυνατότητα παρακολούθησης πολλαπλών καμερών στην οθόνη σας.
-Με την κάμερα μπορούν να συνδεθούν έως 3 χρήστες.
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1.Μετασχηματιστής φόρτωσης AC: Ονομαστική κατανάλωση ισχύος 100 – 240 V· Ονομαστική συχνότητα 50-
60 Hz· Ονομαστική ισχύς εξόδου του μετασχηματιστή DC5V 1,5A.2.
2.Επιλογές σύνδεσης: Wi-Fi 2.4 GHz.
3.Εφαρμογή παρακολούθησης: Το iCam 365 είναι συμβατό με Android, iOS.
4.Νυχτερινή λειτουργία.
5.Ορατότητα έως 10μ.
6.Ανάλυση: 3 MP
7.Όρια θερμοκρασίας λειτουργίας: 10°C / 40°C
8.Μνήμη: Υποδοχή κάρτας μνήμης (έως 128 GB, δεν περιλαμβάνεται κάρτα)

1.Πριν ρυθμίσετε το προϊόν, ελέγξτε τα ακόλουθα:
•Έχετε ασύρματη πρόσβαση στο internet (2,4 GHz Wi-Fi).
•Είστε αρκετά κοντά στο router Wi-Fi για να έχετε καλό σήμα Wi-Fi.
•Εάν χρησιμοποιείτε επαναλήπτη Wi-Fi (ενισχυτή), βεβαιωθείτε ότι to router σας και ο επαναλήπτης Wi-Fi
έχουν το ίδιο SSID και ότι χρησιμοποιείτε τον ίδιο κωδικό πρόσβασης για το router και τον επαναλήπτη.
•Έχετε πρόχειρο τον κωδικό πρόσβασης του δικτύου Wi-Fi. Πάντα να συνδέετε τη συσκευή ενδοεπικοινωνίας
μωρού σε ασφαλές δίκτυο.
•Βεβαιωθείτε ότι η έξυπνη συσκευή σας υποστηρίζει iOS ή Android.
2.Κατεβάστε την εφαρμογή Icam 365 για κινητά από το App Store ή το Google Play.
3.Ή σαρώστε τον κωδικό QR:

ΠΡΙΝ ΤΗΝ ΡΥΘΜΙΣΗ ΚΑΙ ΧΡΗΣΗ ΤΟΥ ΠΡΟΪΟΝΤΟΣ

ΕΓΚΑΤΑΣΤΑΣΗ ΕΦΑΡΜΟΓΗΣ ΚΙΝΗΤΟΥ iCam365 – ΕΝΟΤΗΤΑ Α
Σαρώστε τον κωδικό QR για να κατεβάσετε τη δωρεάν εφαρμογή iCam365. Η εφαρμογή είναι διαθέσιμη για
Android και iOS στο Google Play και στο App Store. Συνδέστε την κάμερα με το μετασχηματιστή ρεύματος και
συνδέστε την στο ηλεκτρικό δίκτυο. Εάν είναι απαραίτητο, επανεκκινήστε την κάμερα χρησιμοποιώντας την
ακίδα επανεκκίνησης (περιλαμβάνεται στο σετ). Ακολουθήστε τις παρακάτω οδηγίες για να συνδεθείτε στην
κάμερα.

ΣΥΝΔΕΣΗ ΜΕ ΤΗΝ ΚΑΜΕΡΑ - ΕΝΟΤΗΤΑ Β
1.Εγγραφή με δημιουργία λογαριασμού - Σχήμα 1:
Όταν χρησιμοποιείτε αυτήν την εφαρμογή για πρώτη φορά, πρέπει να εγγραφείτε δημιουργώντας τον
λογαριασμό σας.
Εάν έχετε ήδη εγγραφή, ανοίξτε την εφαρμογή, συνδεθείτε και συνεχίστε με τις οδηγίες σύνδεσης.
Εάν ξεχάσετε τον κωδικό πρόσβασής σας, μπορείτε να τον επαναφέρετε. Απλώς κάντε κλικ στο "Ξέχασα τον
κωδικό πρόσβασης" (Forgot password) στη σελίδα σύνδεσης.
Δημιουργία λογαριασμού:
A.Κάντε κλικ στο "Εγγραφή", εισαγάγετε μια έγκυρη διεύθυνση email και ορίστε έναν κωδικό πρόσβασης.
B.Ο κωδικός πρόσβασης πρέπει να αποτελείται από τουλάχιστον 6 χαρακτήρες και όχι περισσότερους από 26
χαρακτήρες. Θα πρέπει να είναι ένας συνδυασμός από γράμματα και αριθμούς.
C.Μετά την επιτυχή εγγραφή, θα λάβετε email με έναν σύνδεσμο για να επιβεβαιώσετε την εγγραφή σας.
Πρέπει να ακολουθήσετε (ανοίξετε) τον σύνδεσμο για να ολοκληρώσετε με επιτυχία την εγγραφή.
D.Επιστρέψτε στην εφαρμογή για να συνεχίσετε την περαιτέρω αντιστοίχιση της κάμερας με την κινητή
συσκευή σας.
2.Προσθήκη συσκευής – Σχήμα 2:
Σημείωση: Η κάμερα υποστηρίζει μόνο router με 2,4G Wi-Fi και η κινητή συσκευή σας είναι συνδεδεμένη στο
δίκτυο Wi-Fi 2,4G του σπιτιού σας. Βεβαιωθείτε ότι η κάμερά σας είναι συνδεδεμένη στο ρεύμα.Συνδέστε το
τηλέφωνό σας στο οικιακό σας δίκτυο Wi-Fi. Ανοίξτε την εφαρμογή iCam365 και συνδεθείτε στον λογαριασμό
σας. Κάντε κλικ στο: Add device („Προσθήκη συσκευής”).
3.Σάρωση κώδικα QR για προσθήκη – Σχήμα 3:
Σαρώστε τον κωδικό QR που βρίσκεται στο κάτω μέρος της κάμερας.
4.Αναμονή για αυτόματη ανίχνευση κάμερας - Σχήμα 4:
Το σύστημα αναγνωρίζει αυτόματα την κάμερα που είναι συνδεδεμένη στο δίκτυο. 33



4.Αναμονή για αυτόματη ανίχνευση κάμερας - Σχήμα 4:Το σύστημα αναγνωρίζει αυτόματα την κάμερα που
είναι συνδεδεμένη στο δίκτυο.
5.Επιλογή δικτύου Wi-Fi - Σχήμα 5:Βρείτε το δίκτυο Wi-Fi που χρησιμοποιείτε. Εισαγάγετε τα στοιχεία
σύνδεσης (κωδικό πρόσβασης) για το ασύρματο δίκτυό σας για σύνδεση σε κάμερα. Κάντε κλικ στο Next
(Επόμενο).
6.Διαμόρφωση δικτύου – Σχήμα 6:
Θα ανοίξει το επόμενο παράθυρο - Configuring network και τα ποσοστά θα μετρούν μέχρι να συνδεθεί
πλήρως η κάμερα στη συσκευή σας και στο Δίκτυο Wi-Fi.
7.Επιτυχής σύνδεση – Σχήμα 7:
Εάν η σύνδεση ήταν επιτυχής, θα εμφανιστεί ένα παράθυρο Addition is successful! Μπορείτε να
δημιουργήσετε ένα όνομα για την κάμερά σας.
8.Η κάμερα είναι ενεργοποιημένη - Σχήμα 8:
Αφού επιλέξετε ένα όνομα, πατήστε OK. Θα ανοίξει ένα επόμενο παράθυρο με βίντεο μετάδοσης απευθείας
από την κάμερα. Ίσως χρειαστεί να ανανεώσετε την οθόνη μερικές φορές μέχρι να φορτώσει η μετάδοση.
ΧΡΗΣΗ ΚΑΡΤΑΣ ΜΝΗΜΗΣ TF (η κάρτα δεν περιλαμβάνεται στο σετ): Η κάμερα υποστηρίζει κάρτες TF από
8G έως 128G. Διαμορφώστε την κάρτα TF πριν τη χρήση. Ο χρήστης πρέπει πρώτα να εισάγει την κάρτα και
στη συνέχεια να συνδέσει τη συσκευή στο ηλεκτρικό δίκτυο. Η κάρτα TF πρέπει να τοποθετηθεί και να
αφαιρεθεί όταν η συσκευή είναι απενεργοποιημένη. Για να ενεργοποιήσετε τη λειτουργία εγγραφής,
τοποθετήστε την κάρτα TF στην αντίστοιχη υποδοχή που βρίσκεται στο τμήμα της κάμερας με την επιλογή
κλίσης προς τα κάτω. Κανονικά, το αρχείο βίντεο στην κάρτα TF θα εμφανίζει μια μπλε γραμμή, εάν δεν
υπάρχει γραμμή, ελέγξτε εάν η κάρτα TF έχει τοποθετηθεί σωστά. Το βίντεο εγγράφεται σε βρόχο και
αποθηκεύεται στην κάρτα TF. Εάν δεν υπάρχει κάρτα TF, μπορείτε να αποθηκεύσετε μη αυτόματα το βίντεο
στο άλμπουμ της εφαρμογής πατώντας το εικονίδιο Cloud Storage. (Αποθηκευτικό νέφος). Η κάρτα μπορεί να
αποθηκεύσει μόνο βίντεο ανιχνευσης κινήσεων.

ΠΕΡΙΓΡΑΦΗ ΤΩΝ ΕΙΚΟΝΩΝ ΚΑΙ ΤΩΝ ΣΤΟΙΧΕΙΩΝ ΕΛΕΓΧΟΥ ΤΗΣ ΕΦΑΡΜΟΓΗΣ - ΣΧΗΜΑ D.1

ΘΕΣΗ ΤΗΣ ΚΑΜΕΡΑΣ  - ΕΝΟΤΗΤΑ C
Λάβετε υπόψη τις ακόλουθες πληροφορίες για να επιλέξετε την καλύτερη θέσητης κάμερας:
Η κάμερα πρέπει να βρίσκεται τουλάχιστον 1 μέτρο μακριά από το παιδί, έτσι ώστε το μικρόφωνο να
λαμβάνει τους ήχους του μωρού. Αυτή είναι η ελάχιστη απόσταση ασφαλείας που συνιστάται για τον
περιορισμό της έκθεσης στην ηλεκτρομαγνητική ακτινοβολία.
Ποτέ μην τοποθετείτε την κάμερα μέσα ή πάνω από το κρεβάτι ή το πάρκο του μωρού.
Τοποθετήστε την κάμερα έτσι ώστε ο χώρος που θέλετε να παρακολουθήσετε να βρίσκεται εντός του
οπτικού πεδίου της κάμερας - σε ένα μέρος με καθαρό, ανεμπόδιστο οπτικό πεδίο και καλό σήμα προς το
router Wi-Fi.
Σημείωση: Η εμβέλεια του ασύρματου δικτύου ποικίλλει ανάλογα με περιβαλλοντικούς
παράγοντες,συμπεριλαμβανομένων φυσικών εμποδίων, οικοδομικών υλικών και ασύρματων παρεμβολών.
Αποφύγετε την τοποθέτηση της κάμερας σε σημείο όπου υπάρχει πολύ φως που πέφτει απευθείας στον
φακό της κάμερας.
Το υπέρυθρο φως μπορεί να αντανακλά στους τοίχους και να επηρεάσει αρνητικά την ποιότητα του βίντεο.
Προσπαθήστε να στρέψετε την κάμερα μακριά από τους τοίχους.
Μπορείτε να μετακινήσετε και να μεγεθύνετε το οπτικό πεδίο.
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1.Alarm message: Προειδοποιητικό μήνυμα (όταν ανιχνεύεται κίνηση, ανιχνεύεται ήχος -
η κάμερα θα σας ειδοποιήσει εάν ανιχνεύσει έναν δυνατό ήχο, όπως κλάμα, πτώση...)

2.Display mode: Λειτουργία οθόνης.
3.Live and playback: Ζωντανή ροή βίντεο και αναπαραγωγή βίντεο εγγραφής.
4.Settings: Ρυθμίσεις οθόνης.
5.Share the device: Κοινόχρηστη συσκευή. Ένα άλλο μέλος της οικογένειας μπορεί επίσης να συνδεθεί 
στην κάμερα, το οποίο πρέπει επίσης να έχει εγκατεστημένη την εφαρμογή iCam365.
6.More features: Περισσότερες λειτουργίες.
7.Intelligent recognition (AI): Έξυπνη αναγνώριση κίνησης και ήχου.
8.Cloud recording: Εγγραφή στο χώρο του Cloud.
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8.Cloud recording: Създаване на запис в Cloud пространство.
9.Settings: Μενού ρυθμίσεων.
10.More settings: Πρόσθετες ρυθμίσεις/παράμετροι.
11.Sound switch: Ρυθμίσεις έντασης ήχου/Σίγασης ήχου.
12.Recording screen: Εγγραφή βίντεο.
13.Screen shot: Στιγμιότυπο οθόνης.
14.Video clarity HD – Ρύθμιση ποιότητας βίντεο
15.Full screen: Ενεργοποιήστε τη λειτουργία πλήρους οθόνης
16.Card playback: Αναπαραγωγή βίντεο από κάρτα μνήμης.
17.Cloud playback: Αναπαραγωγή βίντεο από την εφαρμογή.
18.Direction control: Οριζόντιος και κάθετος έλεγχος.
19.Intercom: Κρατήστε για να μιλήσετε.

ΔΙΑΙΡΕΣΗ ΟΘΟΝΗΣ – ΣΧΗΜΑ D.2

Διαίρεση οθόνης - Ισχύει μόνο εάν χρησιμοποιείτε πολλές συσκευές με τον ίδιο λογαριασμό - Δείτε την
σχήμα D.2:
•Πατήστε στο μενού ρυθμίσεων και, στη συνέχεια, πατήστε στο εικονίδιο διαχωρισμένης οθόνης για να
παρακολουθήσετε μια μετάδοση σε πολλές διαφορετικές συσκευές.
Σημείωση: Μπορείτε να παρακολουθήσετε περισσότερες από 2 συσκευές.

ΣΥΧΝΕΣ ΕΡΩΤΗΣΕΙΣ (ΑΝΤΙΜΕΤΩΠΙΣΗ ΠΡΟΒΛΗΜΑΤΩΝ)
1. Δεν μπορώ να προσθέσω τη συσκευή:
•Η κάμερα υποστηρίζει μόνο 2.4GHZ Wi-Fi, εάν το Wi-Fi ρούτερ σας είναι 5 GHZ, μεταβείτε σε διπλή
λειτουργία2.4/ 5GHZ.
•Ενεργοποιήστε την υπηρεσία GPS πριν προσθέσετε την κάμερα στο κινητό σας τηλέφωνο εάν έχει
λειτουργικό σύστημα Android. Αφού ολοκληρωθεί η εγκατάσταση της εφαρμογής, θα σας ζητηθεί να
ενεργοποιήσετε την υπηρεσία GPS όταν χρησιμοποιείτε την εφαρμογή για πρώτη φορά. Εάν επιλέξετε να μην
ενεργοποιήσετε την υπηρεσία GPS, απεγκαταστήστε και επανεγκαταστήστε την εφαρμογή.
•Ελέγξτε εάν το κανάλι σας Wi-Fi δεν είναι κρυφό. Το Wi-Fi ρούτερ δεν πρέπει να απέχει πολύαπό την
κάμερα. Εάν αυτό δεν λειτουργεί, σαρώστε τον κωδικό QR για να προσθέσετε την κάμερα.
•Ελέγξτε εάν ο κωδικός πρόσβασης WiFi είναι σωστός και ότι το δίκτυο μπορεί να συνδεθεί σωστά, στη
συνέχεια επανεκκινήστε την κάμερα και προσθέστε την ξανά μετά την ολοκλήρωση της εργασίας.•
•Μειώστε τον αριθμό των χρηστών Wi-Fi ή διαγράψτε τους ειδικούς χαρακτήρες στον κωδικό πρόσβασης Wi-
Fi.
•Εάν με τις λύσεις που περιγράφονται παραπάνω, εξακολουθείτε να μην μπορείτε να προσθέσετε την
κάμερα, επικοινωνήστε με το κατάστημα από το οποίο αγοράσατε το προϊόν.
2.Γιατί το εγγεγραμμένο βίντεο είναι διακοπτόμενο:
Το μέγεθος του αρχείου βίντεο είναι περιορισμένο. Μόλις το μέγεθος του βίντεο πλησιάσει τη μέγιστη τιμή,
θα δημιουργηθεί το αρχείο βίντεο και το επόμενο βίντεο θα συνεχίσει να εγγράφεται. Υπάρχει ένα διάστημα,
αλλά είναι σύντομο.
3.Η κάμερα αποσυνδέθηκε:
Ελέγξτε το σήμα Wi-Fi και εάν το καλώδιο τροφοδοσίας της κάμερας είναι συνδεδεμένο σε αυτό και σε μια
πρίζα. Εάν όλα είναι καλά, επανεκκινήστε την κάμερα. Εάν δεν μπορείτε να συνδεθείτε ξανά μαζί της,
διαγράψτε την από την εφαρμογή και συνδεθείτε ξανά μαζί της.
4.Πώς να προσθέσετε έναν άλλο χρήστη με πρόσβαση στην κάμερα:
Ανοίξτε την αρχική σελίδα της εφαρμογής, πατήστε το εικονίδιο Settings (Ρυθμίσεις ) και επιλέξτε την επιλογή
shared device (κοινόχρηστη συσκευή). Προσθέστε τη διεύθυνση email του άλλου χρήστη.
5.Πόσοι χρήστες μπορούν να έχουν ταυτόχρονη πρόσβαση στον λογαριασμό σας:
Δεν υπάρχει όριο στον αριθμό των χρηστών που μπορούν να χρησιμοποιήσουν τον ίδιο λογαριασμό. Αλλά το
πολύ 3 χρήστες μπορούν να συνδεθούν στην ίδια κάμερα ταυτόχρονα.
6.Η κάρτα TF δεν μπορεί να αναγνωριστεί:
•Ελέγξτε εάν η κάρτα TF πληροί τις απαιτήσεις. Εάν το σήμα Wi-Fi δεν είναι καλό, η κάρτα ενδέχεται να μην
αναγνωρίζεται.
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•TF картата трябва да бъде поставена и извадена само, когато устройството е изключено. Ако картата все
още не е разпозната след рестартиране на камерата, заменете я с нова карта и тествайте отново.
•Ако новата карта все още не се разпознава, слотът за картата може да е повреден или кабелът да е
дефектен. Свържете се с търговския обект, от който сте закупили продукта.
7. След изтичането на услугата на Облака, графиката за запис на видео е празна: 
•Видеоклипът не може да бъде възпроизведен, след като изтече услугата на Облака. Ако няма TF карта в 
камерата, видеоклипът не може да бъде записан.
•Ако TF картата работи винаги, но видео файловете изчезнат, проверете състоянието чрез опция „Check
TF card“ (Проверка на TF картата).
•Ако всичко е наред с приложението, но не е записано видео, форматирайте TF картата. Ако все още не
работи, вземете подменете с нова TF карта и опитайте отново.
8. Не може да се разпознае името на безжичната мрежа след свързване към iPhone:
•Когато свързвате iOS или Android устройство към камерата, първо трябва да включите GPS на 
мобилното устройство.
•Свържете iPhone мобилното устройство към Wi-Fi безжичната мрежа чрез конфигурацията, след това 
добавете камерата. Тя ще разпознае автоматично безжичната мрежа.
9. Защо не мога да премина към друг акаунт за конфигуриране на камерата?
Камерата може да се свързва само с един акаунт. Ако искате да друг акаунт да се свърже към камерата, 
използвайте Share опцията. Ако други акаунти трябва да конфигурират камерата, премахнете камерата
от настоящия ви акаунт/ мобилно устройство.
10. Как мога да свържа камерата си към друга Wi-Fi мрежа?
Два начина:
A: Когато трябва да преминете към друга Wi-Fi мрежа, без да сменяте мястото, на което е 
позиционирана камерата:
Parameter se�ng (Настройка на параметъра) >> Wi-Fi network (Wi-Fi мрежа) >> Select the Wi-Fi (изберете
Wi-Fi)
B: Когато камерата се премести на друго място и не може да се използва същата Wi-Fi мрежа. Опитайте 
се да нулирате устройството, и на началната страница ще се появи “Device offline”(Устройството е
Изключено). Натиснете „TROUBLESHOOT“, за да се свържете към Wi-Fi мрежа отново. След това 
натиснете: Parameter se�ng >> Network informa�on >> Select Wi-Fi.
11. Как да изтегля/ сваля видеоклип от приложението?
Щракнете върху областта на видеото и след това натиснете върху знака "...", за да изберете видеото.
12. Какво става, ако устройството за визуализиране е изключено?
Проверете дали няма проблеми със захранването и мрежата, след което изключете камерата и я
рестартирайте. Ако все още няма връзка, свържете се с търговския обект, от който сте закупили 
продукта.
13.Как се процедира, когато е използван пълния капацитет на карта памет TF?
Не е необходима каквато и да е ръчна обработка. Когато оставащият капацитет на памет картата е по-
малък от или равен на 500 М, камерата автоматично ще презапише най-стария видеофайл.
14.Защо не получавам предупредителни съобщения ?
Проверете дали системата на приложението не е с изключена опция «разрешение за изпращане на
съобщения». Ако опцията е изключена, включете разрешението "уведомяване за съобщения" в
настройките на телефона и проверете дали изпращането на съобщения е изключено в настройките на
устройството.Предупредителните съобщения се съхраняват до 7 дни

НАСОКИ ЗА ОБСЛУЖВАНЕ СЛЕД ПРОДАЖБА
1.Продуктът ще бъде актуализиран в реално време . Ако има актуализация, вече няма да виждате

 

устройството
 
в

 
приложението.

 
Посетете официалния уебсайт на приложението за справка

 
-

 

h�ps: //icam 365.cc/.  

2.Въведение в основните функции на продукта са включени в инструкцията

 

за

 

употреба. Потребителите
трябва

 
да прочетат внимателно цялата информация.

3.Ако възникнат проблеми при използването на видеокамерата, свържете се с търговския
 
обект,

 
от

 

който
 
сте

 
закупили

 
продукта.



4.Загуби, причинени при употреба, без да се следват инструкциите на ръководството, трябва да се
поемат от потребителите.
5.Тази инструкция се отнася за потребителски продукт.
6.Внимание: ако инструкцията е актуализирана, производителят/ вносителят не са длъжни да Ви 
уведомят. Памет за едновременно записване на видео (TF карта / облачно съхранение) се поддържа от
видеокамерата. За да защитят по-добре безопасността на видеозаписите, потребителите могат да
избират множество режими на запис на видеоклиповете в Облака чрез обслужващи канали, избирайки
месечно / годишно плащане за съхранение.

1. Не потапяйте камерата или адаптера й във вода и не ги мийте под струя вода.
2. Не използвайте спрей за почистване и течни почистващи препарати.
3. Преди да забършете камерата, трябва да я изключете от контакта.
4. Почиствайте камерата с леко влажна мека кърпа. След това подсушете добре със суха мека кърпа.
5. Преди да включите устройството, проверете дали е сухо.
6. Ако няма да използвате камерата за дълго време, приберете нея и адаптера й на хладно и сухо място.
7. Внимание! Деца не трябва да играят с този продукт! Съхранявайте продукта далеч от достъпа на 
деца.
8. Ако продуктът се повреди и вече не може да се използва, не го изхвърляйте с битовите отпадъци. 
Предайте го в официален пункт за събиране на битова техника, където да може да бъде рециклиран. 
По този начин Вие помагате за опазването на околната среда.
9. Ако установите повреда или липсващи, отчупени/ счупени части, преустановете употребата на 
камерата, докато не се отстрани повредата.
10. Не се опитвайте сами да поправяте продукта. Свържете се с търговския обект, от който сте го 
закупили. 

НАСОКИ ЗА ПОДДРЪЖКА И ПОЧИСТВАНЕ НА УРЕДА

10

СЕ МАРКИРОВКА И ЕО СЪОТВЕТСТВИЕ

Продуктът, Wi-Fi камера-бебефон WEST (артикулен номер IP-001H), е проектиран и 
произведен в съответствие с всички приложими изисквания на европейските директиви.
Продуктът отговаря на изискванията на следните хармонизирани стандарти: 
• EN 55032:2015; EN 55035:2017; EN 61000-3-2:2014; EN 61000-3-3:2013; DIN EN 301487-1:2001, EN
301489-17 V3.1.1:2017, EN 300 328 V2.2.2:2019, EN 62368-1:2014, серията от стандарти EN IEC 62321.
Пълният текст на EO декларацията за съответствие може да се намери на следния интернет адрес:
www.moni.bg

РЕЦИКЛИРАНЕ НА УРЕДА СЛЕД ИЗТИЧАНЕ НА ЕКСПЛОАТАЦИОННИЯ МУ СРОК

Съгласно Европейската директива за управление на отпадъците 2012/19/ЕС този символ върху
продукта или неговата опаковка означава, че той не трябва да се третира като битов отпадък и трябва да
се изхвърля в определената, рециклираща зона за електронно оборудване. Като гарантирате
правилното изхвърляне на продукта, ще предотвратите потенциални негативни въздействия върху
околната среда и човешкото здраве. За по-подробна информация относно рециклирането на продукта,
моля, свържете се с местния офис или службата за събиране на отпадъците.

Произведено за CANGAROO
Производител и Вносител: Мони Трейд ООД

Адрес: България, гр. София, кв. Требич, ул. Доло 1
Тел.: 02/ 936 07 90; 
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¡IMPORTANTE! LEA ATENTAMENTE Y CONSÉRVE PARA FUTURAS CONSULTAS 
EL MANUAL DE INSTRUCCIONES CONTIENE INFORMACIÓN IMPORTANTE SOBRE EL USO CORRECTO Y EL 
MANTENIMIENTO DEL PRODUCTO. 
¡ATENCIÓN! LOS DIAGRAMAS Y FIGURAS DE ESTE MANUAL SON MERAMENTE ILUSTRATIVOS Y ORIENTATIVOS. EL 
PRODUCTO QUE HA ADQUIRIDO PUEDE DIFERIR DE ELLOS. 

 

1. ¡ATENCIÓN! Este producto es una ayuda. No debe utilizarse como monitor médico ni como sustituto de una 
supervisión parental responsable y oportuna. 
2. Nunca deje a su bebé solo en casa. Asegúrese siempre de que hay alguien que cuida de él/ella. 
3. Este aparato no está diseñado para ser utilizado por personas (incluidos niños) con sensibilidad física reducida 
o deficiencias mentales o sin experiencia y conocimientos, si se deja sin vigilancia y sin que una persona 
responsable de su seguridad les indique cómo utilizar el aparato. 
4. El producto no es un juguete. ¡No permita que sus hijos jueguen con el ! 
5. Utilice este producto únicamente para los fines previstos, tal como se describe en estas instrucciones. No 
instale accesorios que no estén aprobados por el fabricante y no realice mejoras o modificaciones en el 
producto, ya que esto podría provocar su mal funcionamiento o avería. 
6. ¡Atención! El cable de alimentación de la cámara debe conectarse a la toma de corriente más alejada del bebé. 
Coloque la cámara lo más lejos posible del bebé. Los cables pueden provocar asfixia. Deben colocarse fuera del 
alcance de los niños (al menos a 1 metro de distancia). 
7. La cámara debe colocarse a una distancia mínima de 1 metro del niño para que el micrófono capte los sonidos 
del bebé. 
8. No coloque nunca la cámara en la cama o la cuna del bebé ni encima de ellas. 
9. Si coloca el vigilabebés sobre una mesa o un mueble bajo, no deje el cable de alimentación colgando a través 

del 
borde de la mesa o la encimera. La gente puede tropezar con los cables. 
10. Nunca intente modificar el producto, repararlo usted mismo si falla o sustituir alguna de sus piezas por otra 
que no haya sido suministrada por el fabricante/importador. 
11. No sumerja la cámara, su cable de alimentación ni ninguna parte del producto en agua ni en ningún otro 
líquido. 
12. No coja un aparato que se haya caído al agua. Si se produce un accidente de este tipo, desconecte 
inmediatamente el cable del adaptador de corriente si se ha conectado a la red eléctrica principal. 
13. No coloque el aparato en lugares donde pueda caer agua u otros líquidos. 
14. No utilice nunca el videoteléfono en lugares húmedos o cerca del agua. 
15. No utilice el producto en entornos muy contaminados (polvorientos). Esto acortará la vida útil del aparato. 
16. No coloque nunca objetos sobre el videoteléfono ni lo cubra. 
17. No bloquee las aberturas de ventilación. Instale de acuerdo con las instrucciones del fabricante. 
18. Antes de enchufar el cable de alimentación del producto a una toma de corriente, compruebe que el 
voltaje marcado en el adaptador coincide con el de la red eléctrica local. 
19. El cable de alimentación sólo debe conectarse a una toma de corriente con los siguientes parámetros: 
AC100-240V/ 50-60Hz. 
20. Tenga cuidado de no derramar comida, agua o cualquier otro líquido sobre el cable de alimentación. 
21. No corte/modifique las piezas del adaptador, ya que su uso es peligroso. 22.Utilice únicamente el 
cable de alimentación suministrado por el fabricante/importador. 
23. No utilice el adaptador si el cable o el enchufe están dañados. 
24. Para evitar accidentes, sustituya el adaptador dañado por uno original. 

ES 

RECOMENDACIONES Y ADVERTENCIAS PARA UN USO SEGURO 
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25. Para evitar el peligro de descarga eléctrica, no abra la carcasa del videoteléfono. 
26. No utilice el aparato si no funciona correctamente, si está dañado o si se ha caído al agua. Debe ponerse en 
contacto con el vendedor al que compró el producto o con el importador para que subsane la avería. 
27. No desmonte ni repare el aparato en su domicilio, hágalo únicamente en un taller autorizado o directamente 
por el importador. 
28. No intente modificar el vigilabebés/adaptador ni repararlo usted mismo si falla. Para 
obtener asesoramiento, póngase en contacto con el centro de servicio autorizado o el establecimiento en el que 
adquirió el producto. 
29. No utilice piezas de repuesto que no sean las originales suministradas por el fabricante o el importador. 
30. No guarde la cámara ni el adaptador cerca de fuentes directas de calor, como chimeneas, estufas o cocinas. 
31. ATENCIÓN: 
• Utilice y almacene el aparato a temperaturas entre 10° y 40° grados. 
• No exponga el videoteléfono a temperaturas demasiado bajas o demasiado altas ni a la luz solar directa. 
32. La conexión de vídeo se realiza a través de una red de Internet y es segura y fiable según las normas actuales. 
Le recomendamos que cambie la contraseña estándar por la suya propia. Esto garantizará una mayor seguridad 
de sus datos personales. 
33. El producto está equipado con una ranura para tarjetas de memoria (tarjeta TF). ¡ATENCIÓN! No coloque la 
tarjeta en presencia de niños. La tarjeta de memoria es pequeña y puede ser ingerida por un niño. 
34. No utilice objetos afilados ni detergentes agresivos para limpiar el aparato. 
35. ¡Atención! ¡Peligro de asfixia! Mantenga los envases de plástico fuera del alcance de los niños. No permita 
que se juegue con los envases de plástico, ya que contienen piezas pequeñas. Tragarlos puede provocar asfixia. 
Los envases de plástico pueden provocar asfixia o estrangulamiento. No desembale el producto en presencia de 
niños menores de tres años. 

 

FIGURA PD: 
A. Lente 
B. Botón de llamada 
C. Base 
D. Adaptador (cable de alimentación) 

 

Corriente entrante: AC100-240V/ 50-60Hz 0.3A ; Corriente saliente: DC5V 1.5A 
El adaptador de CA tiene un suministro de bajo voltaje. Conecta el adaptador a la toma correspondiente de la 
cámara. A continuación, conecte el enchufe a una toma de corriente de su casa. 
El enchufe sirve para conectar el aparato a la red eléctrica, el dispositivo debe ser fácilmente accesible. 
ATENCIÓN: El cargador tiene un diseño especial, adaptado a este producto. No se puede utilizar para otros 
aparatos. No debe incluirse con este aparato ningún otro adaptador que no haya sido suministrado por el 
fabricante/importador. 

El producto presenta una serie de ventajas: 
-Fácil de configurar. Puede conectarse a Su red Wi-Fi doméstica. 
-Aplicación gratuita - iCam365; compatible con Android, iOS. 
-Comunicación de audio bidireccional: micrófono y altavoz integrados. 
-Movimiento de cámara de 360°; opción de inclinación hacia arriba/abajo; ajuste remoto de la cámara. 
-Detector de movimiento. 
-Visión nocturna por infrarrojos. 
-Posibilidad de supervisar varias cámaras en la pantalla. 
-Hasta 3 usuarios pueden conectarse a la cámara. 5 

DESCRIPCIÓN DE LOS COMPONENTES DEL VIGILABEBÉS 

ADAPTADOR 

FUNCIONES Y VENTAJAS DEL PRODUCTO 
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1. Adaptador de corriente alterna: Consumo nominal 100 - 240 V; Frecuencia nominal 50-60 Hz; Salida 
nominal adaptador DC5V 1,5A. 
2. Conectividad: Wi-Fi 2.4 GHz. 
3. Aplicación de supervisión: iCam 365, compatible con Android, iOS. 
4. Modo nocturno 
5. Visibilidad de hasta 10 m 
6. Resolución: 3 MP 
7. Limitaciones de temperatura de funcionamiento: 10°C / 40°C 
8. Memoria: Ranura para tarjetas de memoria (máx. hasta 128 GB, tarjeta no incluida) 

 

1. Antes de configurar el producto, compruebe lo siguiente: 
• Si dispone de acceso inalámbrico a Internet (Wi-Fi de 2,4 GHz). 
• Si está lo suficientemente cerca del router Wi-Fi para obtener una buena señal Wi-Fi. 
• Si utiliza un repetidor Wi-Fi, asegúrese de que el router y el repetidor Wi-Fi tienen el mismo SSID y de que 
utiliza la misma contraseña para el router y el repetidor. 
• Tenga a mano la contraseña de su red Wi-Fi. Conecta siempre el vigilabebés a una red segura. 
• Asegúrese de que su dispositivo inteligente es compatible con iOS o Android. 
2. Descarga la aplicación móvil Icam 365 desde App Store o Google Play. 
3. O escanea el código QR: 

 
 

Escanee el código QR para descargar la aplicación gratuita iCam365. La aplicación está disponible para Android 
e iOS en Google Play y App Store. Conecte la cámara al adaptador de corriente y enchúfela a la red eléctrica. Si 
es necesario, reinicie la cámara con la aguja de reinicio (incluida). Siga las siguientes instrucciones para 
conectarse a la cámara. 

 

1. Registro mediante la creación de una cuenta - Figura 1: 
 Cuando utilice esta aplicación por primera vez, deberá registrarse creando su propia cuenta. 
 Si ya está registrado, abra la aplicación, inicie sesión y siga las instrucciones para conectarse. Si olvide su 
contraseña, puede restablecerla. Simplemente haga clic en "Olvidé la contraseña» (Forgot password) en la 
página de inicio de sesión. 
 Creación de una cuenta: 
A. Haga clic en "Registrarse»(Sign Up) , introduzca una dirección de correo electrónico válida y establezca una 

contraseña. 
B. La contraseña debe tener un mínimo de 6 caracteres y un máximo de 26. Debe ser una combinación de  
letras y números. 
C. Tras registrarse correctamente, recibirá un correo electrónico con un enlace para confirmar su inscripción. 
Debe seguir (abrir) el enlace para completar correctamente el registro. 
D. Vuelve a la aplicación para seguir conectando la cámara a su dispositivo móvil. 
2. Añadir un dispositivo - Figura 2: 
Nota: La cámara sólo es compatible con un router Wi-Fi 2.4G y su dispositivo móvil está conectado a la red Wi-
Fi 2.4G de su casa. Asegúrese de que la cámara está enchufada a la corriente. 
Conecte su teléfono a la red Wi-Fi de su casa. Abra la aplicación iCam365 e inicia sesión en su cuenta. Haz clic 
en: Add device („ Añadir un dispositivo”). 
3. Escaneo del código QR para añadir - Figura 3: 
Escanee el código QR situado en la parte inferior de la cámara. 

ESPECIFICACIONES TÉCNICAS 

ANTES DE CONFIGURAR Y UTILIZAR EL PRODUCTO 

INSTALACIÓN DE LA APLICACIÓN MÓVIL iCam365 - SECCIÓN A 

CONEXIÓN A LA CÁMARA - SECCIÓN B 
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4. Esperando la detección automática de la cámara - Figura 4: 
El sistema detecta automáticamente la cámara que está conectada a la red. 
5. Elegir una red Wi-Fi - Figura 5: 
Encuentra la red Wi-Fi que está utilizando. Introduzca la información de inicio de sesión (contraseña) de su red 
inalámbrica para conectarse a la cámara. Haga clic en Next (Siguiente). 
6. Configuración de la red - Figura 6: 
Se abrirá la siguiente ventana - Configurating network (Configurando red), y hará una cuenta de los porcentajes 
hasta que la cámara esté completamente conectada a su dispositivo y a la Red Wi-Fi. 
7. Conexión correcta - Figura 7: 
Si la conexión se ha realizado correctamente, aparecerá la ventana La adición se ha realizado correctamente 
(Addition is successful). Puede crear un nombre para su cámara. 
8. La cámara está activada - Figura 8: 
Después de seleccionar un nombre, haga clic en OK. Se abrirá otra ventana con una secuencia de vídeo 
directamente desde la cámara. Es posible que tenga que actualizar la pantalla varias veces mientras se carga la 
transmisión. 
USO DE UNA TARJETA DE MEMORIA TF (tarjeta no incluida) : La cámara admite tarjetas TF de 8G a 128G. 
Formatea la tarjeta TF antes de usarla. En primer lugar, el usuario debe introducir la tarjeta y, a continuación, 
conectar el aparato a la red eléctrica. La tarjeta TF debe insertarse y extraerse con la unidad apagada. Para 
activar la función de grabación, inserte la tarjeta TF en la ranura correspondiente, situada en la parte abatible 
de la cámara. Normalmente el archivo de vídeo en la tarjeta TF mostrará una barra azul, si no hay barra, 
compruebe si la tarjeta TF está insertada correctamente. El vídeo se graba cíclicamente y se guarda en la tarjeta 
TF. Si no dispone de tarjeta TF, puede guardar manualmente el vídeo en el álbum de la aplicación haciendo clic 
en el icono Cloud Storage  (Almacenamiento en la nube). La tarjeta sólo puede almacenar secuencias de vídeo 
de movimiento detectado. 

 

Tenga en cuenta la siguiente información para elegir la mejor colocación de 
la cámara: 
 La cámara debe colocarse a una distancia mínima de 1 metro del niño para que el micrófono capte los sonidos 
del bebé. Esta es la distancia mínima de seguridad recomendada para limitar la exposición a las radiaciones 
electromagnéticas. 
 No coloque nunca la cámara en la cama o la cuna del bebé ni encima de ellas. 
 Coloque la cámara de modo que el espacio que desea supervisar esté dentro del campo de visión de la cámara: 
en un lugar con un campo de visión despejado y sin obstáculos y una buena señal al router Wi-Fi. 
Nota: El alcance de la red inalámbrica varía en función de los factores ambientales, 
incluidos los obstáculos físicos, los materiales de construcción y las interferencias inalámbricas. 
 Evite colocar la cámara en un lugar donde haya mucha luz que incida directamente en el objetivo de la 
cámara. 
 Las luces infrarrojas pueden reflejarse en las paredes y afectar negativamente a la calidad del vídeo. Intenta 
alejar la cámara de las paredes. 
 Puedes mover y ampliar el campo de visión. 

 

1. Alarm message: Mensaje de advertencia (cuando se detecta movimiento, se detecta sonido - 
la cámara le avisará si detecta un sonido fuerte, como un llanto, una caída...) 
2. Display mode: Modo pantalla. 
3. Live and playback: Transmisión y reproducción de vídeo en directo. 
4. Settings: Ajustes de pantalla. 
5. Share the device: Dispositivo compartido. Otro miembro de la familia también puede conectarse a la cámara 
y también debe tener instalada la aplicación iCam365. 
6. More features: Más funciones. 
7. Intelligent recognition (AI): Detección inteligente de movimiento y sonido. 

UBICACIÓN DE LA CÁMARA - SECCIÓN C 

DESCRIPCIÓN DE LOS ICONOS Y CONTROLES DEL APÉNDICE - FIGURA D.1 
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8. Cloud recording: Crear una entrada de Espacio Nube. 
9. Settings: Menú Ajustes. 
10. More settings: Ajustes/parámetros adicionales. 
11. Sound switch: Ajustes de volumen/silencio. 
12. Recording screen: Grabación de vídeo. 
13. Screen shot: Captura de pantalla. 
14. Video clarity HD – Ajuste de la calidad de vídeo 
15. Full screen: Activar el modo de pantalla completa 
16. Card playback: Reproduce vídeo desde la tarjeta de memoria. 
17. Cloud playback: Reproducción de vídeo desde la aplicación. 
18. Direction control: Control horizontal y vertical. 
19. Intercom: Espere para hablar. 

Pantalla dividida - sólo válida si se utilizan varios dispositivos con la misma cuenta - Véase la figura D.2: 
• Haga clic en el menú de ajustes y, a continuación, en el icono de pantalla dividida para ver una emisión desde 
varios dispositivos diferentes. 
• Nota: Puede ver más de 2 dispositivos. 

 

1. No puedo añadir el dispositivo: 
• La cámara sólo es compatible con 2.4GHZ Wi-Fi, si su router Wi-Fi es 5GHZ, cambiar a modo dual 
2.4/ 5GHZ. 
• Activa el servicio GPS antes de añadir la cámara en su teléfono móvil si funciona con Android. Una vez finalizada 
la instalación de la aplicación, se le pedirá que active el servicio GPS cuando utilice la aplicación por primera vez. 
Si decide no activar el servicio GPS, desinstala y vuelve a instalar la aplicación. 
• Compruebe que su canal Wi-Fi no está oculto. El router Wi-Fi no debe estar demasiado lejos de 
la cámara. Si no funciona, escanea el código QR para añadir la cámara. 
• Compruebe que la contraseña WiFi es correcta y que la red se puede conectar correctamente, reinicie la cámara 
y vuelva a añadirla una vez finalizado el trabajo. 
• Reduzca el número de usuarios Wi-Fi o elimine los caracteres especiales de su contraseña Wi-Fi. 
• Si, con las soluciones descritas anteriormente, sigue sin poder añadir la cámara, póngase en contacto con el 
establecimiento donde adquirió el producto. 
2. ¿Por qué el vídeo grabado es intermitente? 
El tamaño de los archivos de vídeo es limitado. Una vez que el tamaño del vídeo se acerque al valor máximo, se 
creará el archivo de vídeo y el siguiente vídeo continuará grabándose. Hay un intervalo, pero es corto. 
3. La conexión con la cámara está rota: 
Comprueba la señal Wi-Fi y que el cable de alimentación de la cámara esté enchufado a ella y a una toma de la 
red eléctrica. Si todo va bien, reinicie la cámara. Si no puede volver a contactar con ella, elimínela de la aplicación 
y vuelva a contactar con ella. 
4. ¿Cómo añado otro usuario con acceso a la cámara? 
Abra la página de inicio de la aplicación, pulse el icono Settings (Ajustes) y seleccione la opción shared device 
(dispositivo compartida). Añade la dirección de correo electrónico del otro usuario. 
5. ¿Cuántos usuarios pueden acceder a su cuenta al mismo tiempo? 
No hay límite en el número de usuarios que pueden utilizar la misma cuenta. Pero hasta 3 usuarios pueden 
conectarse a la misma cámara al mismo tiempo. 
6. No se puede reconocer la tarjeta TF: 
• Compruebe si la tarjeta TF cumple los requisitos. Si la señal Wi-Fi no es buena, es posible que la tarjeta no se 
identifique. 

PANTALLA DIVIDIDA - FIGURA D.2 

PREGUNTAS MÁS FRECUENTES (SOLUCIÓN DE PROBLEMAS) 
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• La tarjeta TF sólo debe insertarse y extraerse con la unidad apagada. Si la tarjeta sigue sin ser reconocida tras 
reiniciar la cámara, sustitúyala por una nueva y vuelva a realizar la prueba. 
• Si la nueva tarjeta sigue sin ser reconocida, es posible que la ranura de la tarjeta esté dañada o que el cable 
esté defectuoso. Póngase en contacto con el establecimiento donde compró el producto. 
7. Cuando expira el servicio Nube, el gráfico de grabación de vídeo queda vacío: 
• El vídeo no puede reproducirse una vez expirado el servicio Nube. Si no hay tarjeta TF en 
la cámara, el vídeo no se puede grabar. 
• Si la tarjeta TF funciona siempre pero los archivos de vídeo desaparecen, comprueba el estado mediante la 
opción "Comprobar tarjeta TF". 
• Si todo va bien con la aplicación pero no se graba ningún vídeo, formatea la tarjeta TF. Si sigue sin funcionar, 
sustitúyela por una nueva tarjeta TF e inténtalo de nuevo. 
8. No se puede reconocer el nombre de la red inalámbrica después de conectarse al iPhone: 
• Al conectar un dispositivo iOS o Android a la cámara, primero debes activar el GPS del dispositivo móvil. 
• Conecte el dispositivo móvil iPhone a la red inalámbrica Wi-Fi mediante la configuración y, a continuación, 
añada la cámara. Detectará automáticamente la red inalámbrica. 
9. ¿Por qué no puedo cambiar a otra cuenta para configurar la cámara? 
La cámara sólo puede asociarse a una cuenta. Si desea que otra cuenta se conecte a la cámara, utilice la opción 
Compartir. Si otras cuentas necesitan configurar la cámara, elimine la cámara de su cuenta/dispositivo móvil 
actual. 
10. ¿Cómo puedo conectar mi cámara a otra red Wi-Fi? De dos 
maneras: 
A: Cuando necesite cambiar a otra red Wi-Fi sin cambiar la ubicación donde está colocada la cámara: 
Parameter setting (Configuración de parámetros) >> Wi-Fi network (Red Wi-Fi) >> Select the Wi-Fi (seleccionar 
Wi-Fi) 
B: Cuando la cámara se traslada a otro lugar y no se puede utilizar la misma red Wi-Fi. Intenta reiniciar el 
dispositivo y aparecerá la página de inicio “Device offline”(El dispositivo está apagado). Pulsar 
„TROUBLESHOOT“, para volver a conectarse a una red Wi-Fi. Luego pulse: Parameter setting >> Network 
information >> Select Wi-Fi. 
11. ¿Cómo descargo un vídeo de la aplicación? 
Haga clic en el área de vídeo y, a continuación, en el signo "..." para seleccionar el vídeo. 
12. ¿Qué ocurre si se apaga el dispositivo de visualización? 
Compruebe si hay problemas de alimentación o de red, apague la cámara y reiníciela. Si sigue sin haber conexión, 
póngase en contacto con el establecimiento en el que adquirió el producto. 
13. ¿Cómo proceder cuando se utiliza toda la capacidad de la tarjeta de memoria TF? 
No es necesario ningún tipo de tratamiento manual. Cuando la capacidad restante de la tarjeta de memoria sea 
inferior o igual a 500 M, la cámara sobrescribirá automáticamente el archivo de vídeo más antiguo. 
14. ¿Por qué no recibo mensajes de advertencia? 
Compruebe que el sistema de la aplicación no tiene desactivada la opción "permiso para enviar mensajes". Si la 
opción está desactivada, activa el permiso de "notificación de mensajes" en los ajustes del teléfono y comprueba 
que el envío de mensajes está desactivado en los ajustes del dispositivo. Los mensajes de advertencia se 
almacenan hasta 7 días 

1. El producto se actualizará en tiempo real. Si hay una actualización, ya no verá el dispositivo en la aplicación. 
Visite el sitio web oficial de la aplicación como referencia - https://icam365.cc/ . 
2. El manual de instrucciones incluye una introducción a las funciones básicas del producto. Los usuarios deben 
leer atentamente toda la información. 
3. Si surgen problemas al utilizar la videocámara, póngase en contacto con el punto de venta, del cual 
adquirió el producto. 

DIRECTRICES DEL SERVICIO POSVENTA 
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4. Las pérdidas causadas por el uso sin seguir las instrucciones del manual deben ser asumidas por los usuarios. 
5. Esta instrucción se refiere a un producto de consumo. 
6. Atención: si se han actualizado las instrucciones, el fabricante/importador no está obligado a notificárselo. La 
videocámara admite memoria para grabación de vídeo simultánea (tarjeta TF/almacenamiento en la nube). Para 
proteger mejor la seguridad de las grabaciones de vídeo, los usuarios pueden seleccionar varios modos de grabar 
los vídeos en la Nube a través de los canales del servicio, eligiendo el pago mensual/anual del almacenamiento. 

 

1. No sumerja la cámara ni su adaptador en agua ni los lave bajo un chorro de agua. 
2. No utilice limpiadores en aerosol ni líquidos limpiadores. 
3. Antes de limpiar la cámara, debe desenchufarla de la toma de corriente. 
4. Limpie la cámara con un paño suave ligeramente humedecido. A continuación, séquelo bien con un paño suave 

y seco. 
5. Antes de encender el aparato, compruebe que esté seco. 
6. Si no va a utilizar la cámara durante mucho tiempo, guárdela junto con su adaptador en un lugar fresco y seco. 
7. ¡Atención! Los niños no deben jugar con este producto. Mantener el producto fuera del alcance  
de los niños. 
8. Si el producto se daña y ya no puede utilizarse, no lo tire a la basura doméstica. Llévelo a un punto de 
recogida oficial de electrodomésticos donde pueda ser reciclado. 
Así contribuirá a proteger el medio ambiente. 
9. Si detecta daños o piezas faltantes, rotas o desprendidas, deje de utilizar la cámara hasta que se reparen los 
daños. 
10. No intente reparar el producto usted mismo. Póngase en contacto con el establecimiento donde compró 
el producto. 

 

 
El producto,  Wi-Fi  cámara-vigilabebés WEST  (número de artículo  IP-001H),  es diseñado y 

fabricado de conformidad con todos los requisitos aplicables de las directivas europeas. 
El producto cumple los requisitos de las siguientes normas armonizadas: 
• EN 55032:2015; EN 55035:2017; EN 61000-3-2:2014; EN 61000-3-3:2013; DIN EN 301487-1:2001, EN 
301489-17 V3.1.1:2017, EN 300 328 V2.2.2:2019, EN 62368-1:2014, la serie de normas EN IEC 62321. 
El texto completo de la declaración de conformidad de la CE puede consultarse en: www.moni.bg 

 

 
 

Según la Directiva Europea de Gestión de Residuos 2012/19/UE, este símbolo en el producto o en su 
embalaje significa que no debe tratarse como basura doméstica y que debe eliminarse en la zona designada 
para el reciclaje de aparatos electrónicos. Al garantizar una eliminación adecuada del producto, evitará posibles 
impactos negativos sobre el medio ambiente y la salud humana. Para obtener información más detallada sobre 
el reciclaje del producto, póngase en contacto con su oficina o servicio local de recogida de residuos. 

 
 

Hecho para CANGAROO 
Fabricante e importador: Moni Trade OOD 

Dirección: Bulgaria, ciudad de Sofía, barrio de 
Trebich, c./ „Dolo“ 1 
Tfno.: 02/936 07 90; 

DIRECTRICES PARA EL MANTENIMIENTO Y LA LIMPIEZA DEL APARATO 

MARCADO CE Y CONFORMIDAD CE 

RECICLAJE DEL APARATO AL FINAL DE SU VIDA ÚTIL 
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IMPORTANTE! LEGGERE ATTENTAMENTE E CONSERVARE PER RIFERIMENTI FUTURI! 
LE ISTRUZIONI PER L'USO CONTENGONO INFORMAZIONI IMPORTANTI PER IL CORRETTO UTILIZZO E LA 
MANUTENZIONE DEL PRODOTTO. 
IMPORTANTE! GLI SCHEMI E LE FIGURE CONTENUTI NEL PRESENTE MANUALE HANNO UNO SCOPO PURAMENTE 
ILLUSTRATIVO E ORIENTATIVO. IL PRODOTTO ACQUISTATO PUÒ DIFFERIRE DA ESSI. 

 

1. IMPORTANTE! Questo prodotto è un mezzo di ausilio. Non deve essere utilizzato come monitor medico o come 
sostituto di una responsabile e tempestiva supervisione da parte dei genitori. 

2. Non lasciare mai il bimbo da solo in casa. Assicurarsi sempre che ci sia qualcuno che lo sorvegli e se ne prenda 
cura. 

3. Questo apparecchio non è destinato all'uso da parte di persone (compresi i bambini) con ridotta sensibilità fisica o 
deficit mentali o senza esperienza e conoscenza, se lasciate senza sorveglianza e non istruite da una persona 
responsabile della loro sicurezza sull'uso dell'apparecchio. 

4. Il prodotto non è un giocattolo. Non consentire ai bambini di giocarci! 
5. Utilizzare il prodotto solo per lo scopo previsto, come descritto nel presente manuale. Non installare accessori 

non approvati dal produttore e non apportare miglioramenti o modifiche al prodotto per evitare che si 
verifichino malfunzionamenti o guasti. 

6. Importante! Il cavo di alimentazione della telecamera deve essere collegato alla presa di corrente più distante 
dal bimbo. Posizionare la telecamera il più lontano possibile dal bimbo. I cavi rappresentano un potenziale 
rischio di strangolamento. Devono essere collocati fuori dalla portata dei bambini (ad almeno 1 metro di 
distanza). 

7. La telecamera deve essere posizionata ad almeno 1 metro di distanza dal bimbo, in modo che il microfono possa 
captare i suoni del piccolo. 

8. Non collocare mai la telecamera nel lettino o nella culla del bambino o al di sopra di essi. 
9. Se si posiziona il baby monitor su un tavolo o un tavolino basso, non lasciare che il cavo di alimentazione 

penda oltre il bordo del tavolo o del piano di lavoro. Le persone potrebbero inciampare nei cavi. 
10. Non tentare mai di modificare il prodotto, di ripararlo da soli in caso di guasto o di sostituirne i componenti 

con altri non forniti dal produttore/importatore. 
11. Non immergere la telecamera, il cavo di alimentazione o qualsiasi componente del prodotto nell'acqua o in 

qualsiasi altro liquido. 
12. Non tendere mai la mano verso l'apparecchio che è caduto in acqua. In caso di tale incidente, scollegare 

immediatamente il cavo dell'adattatore di corrente se è stato collegato all'alimentazione elettrica principale. 
13. Non collocare l'apparecchio in luoghi in cui possa cadervi acqua o altri liquidi. 
14. Non utilizzare mai il baby monitor in luoghi umidi o vicino all'acqua. 
15. Non utilizzare il prodotto in ambienti altamente inquinati (polverosi). Ciò ridurrà la vita del dispositivo. 
16. Non collocare mai oggetti sul baby monitor e non coprirlo. 
17. Effettuare l'installazione secondo le istruzioni del produttore. Installare secondo le istruzioni del 

produttore. 
18. Prima di collegare il cavo di alimentazione del prodotto alla presa di corrente, verificare che il voltaggio 

indicato sull'adattatore corrisponda a quello della rete elettrica locale. 
23. Il cavo di alimentazione deve essere collegato solo ad una presa di corrente con i seguenti parametri: AC100-

240V/ 50-60Hz. 
24. Prestare attenzione a non versare cibo, acqua o altri liquidi sul cavo di alimentazione. 
25. Non tagliate/modificate i componenti dell'adattatore, poiché ciò costituisce un pericolo per l'uso.  
26. Utilizzare esclusivamente il cavo di alimentazione fornito dal produttore/importatore. 
27. Non utilizzare l'adattatore se il cavo o la spina risultano danneggiati. 
28. Per evitare incidenti, sostituire l'adattatore danneggiato con uno originale. 
29.   
30. Per evitare il pericolo di scosse elettriche, non aprire il corpo del baby monitor e non utilizzare l'apparecchio 

se non funziona correttamente, se è danneggiato o se è caduto in acqua. 
31. Non utilizzare l' apparecchio se non funziona correttamente, se è danneggiato o se è caduto in acqua. È 

IT 

RACCOMANDAZIONI ED AVVERTENZE PER UN USO SICURO 



 

necessario contattare il rivenditore presso il quale è stato acquistato il prodotto o l'importatore per far 
riparare il danno. 

32. Non smontare o riparare l'apparecchio a casa, ma rivolgersi a un'officina autorizzata o direttamente 
all'importatore. 

33. Non tentare di modificare il babyphone/adattatore o di ripararlo da soli in caso di guasto. Per eventuali 
consigli, rivolgersi al centro di riparazione autorizzato o al punto vendita presso il quale è stato acquistato il 
prodotto. 

34. Non utilizzare parti di ricambio che non siano quelle originali fornite dal produttore o dall'importatore. 
35. Non conservare lil baby monitor o l'adattatore in prossimità di fonti di calore dirette (fuochi liberi, stufe o 

fornelli). 
36. IMPORTANTE: 

• Utilizzare e conservare l'apparecchio a temperature comprese tra 10° e 40°. 
•  Non esporre il baby monitor a temperature troppo basse o troppo alte e alla luce diretta del sole. 
37. La connessione video avviene tramite una rete Internet ed è sicura ed affidabile secondo gli standard 

attualmente in vigore. Vi consigliamo di cambiare la password standard con una vostra! Questo garantirà 
una maggiore sicurezza dei vostri dati personali. 

38. Il prodotto è dotato di uno slot per schede di memoria (scheda TF). IMPORTANTE! Non collocare la scheda 
in presenza di bambini. La scheda di memoria è piccola e può essere ingerita da un bambino. 

39. Non utilizzare oggetti appuntiti o detergenti aggressivi per pulire l' apparecchio. 
40. Avvertenza! Rischio di soffocamento! Tenere l'imballaggio di plastica lontano dalla portata dei bambini. 

Non permettere che i bambini giochino con le confezioni di plastica: esse contengono piccole parti. La loro 
ingestione può causare soffocamento. L'imballaggio in plastica può causare soffocamento o 
strangolamento. Non disimballare il prodotto in presenza di bambini di età inferiore ai tre anni. 

 

FIGURA PD: 
A. Lente 
B. Pulsante di chiamata 
C. Base 
D. Adattatore (cavo di alimentazione)) 

 

Corrente d'ingresso: AC100-240V/ 50-60Hz 0.3A ; Corrente in uscita: DC5V 1.5A 
L'adattatore AC ha un'alimentazione a bassa tensione. Collegare l'adattatore alla presa appropriata 
dell'apparecchio. Collegare quindi la spina a una presa della rete elettrica di casa. 
La spina serve a collegare il dispositivo all'alimentazione; il dispositivo deve essere facilmente accessibile. 
 ATTENZIONE: Il caricabatterie ha un design speciale per questo prodotto. Non può essere utilizzato per altri 
apparecchi. Non è consentito collegare a questo apparecchio altri adattatori non forniti dal 
produttore/importatore. 

Il prodotto presenta una serie di vantaggi: 
-Facile da configurare. Può collegarsi alla rete Wi-Fi di casa. 
-App gratuita - iCam365; compatibile con Android e iOS. 
-Comunicazione audio doppia - microfono ed altoparlante integrati. 
-Movimento della telecamera a 360°; opzione di inclinazione verso l'alto/il basso; regolazione della telecamera da 
remoto. 
-Rilevatore di movimento. 
-Visione notturna ad infrarossi. 
-Capacità di monitoraggio di più telecamere sullo schermo. 
-Possibilità di collegare alla telecamera fino a 3 utenti. 

DESCRIZIONE DEI COMPONENTI DEL BABY MONITOR 

ADATTATORE 

CARATTERISTICHE E PREGI DEL PRODOTTO 
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1. Adattatore di alimentazione AC: potenza nominale di consumo 100 - 240 V; frequenza nominale 50-60 Hz; 

potenza nominale in uscita adattatore DC5V 1,5A. 
2. Wi-Fi 2,4 GHz. 
3. App di videosorveglianza: iCam 365, compatibile con Android e iOS. 
4. Modalità notturna, iOS, iOS, iOS 
5. Visibilità fino a 10 m 
6. Risoluzione: 3 MP 
7. TEMPERATURA limite di funzionamento: 10°C / 40°C 
8. Memoria: slot per scheda di memoria (fino a 128 GB, scheda non in dotazione) 

 

1. Prima di configurare il prodotto, verificare quanto segue: 
• Se avete una connessione Internet wireless (Wi-Fi a 2,4 GHz). 
• Se siete abbastanza vicini al router Wi-Fi da ottenere un buon segnale Wi-Fi. 
• Se si utilizza un ripetitore Wi-Fi (repeater), assicurarsi che il router e il ripetitore Wi-Fi abbiano lo stesso SSID e 
che si utilizzi la stessa password per il router e il ripetitore. 

• se avete a portata di mano la password della vostra rete Wi-Fi. Collegare sempre il baby monitor a una rete sicura. 
• Assicurarsi che il dispositivo intelligente supporti iOS o Android. 
2.  Scaricare l'applicazione mobile Icam 365 dall'App Store o da Google Play. 
3. Oppure scansionare il codice QR: 

 
 

Scansionare il codice QR per scaricare l'applicazione gratuita iCam365. L'applicazione è disponibile per Android 
e iOS su Google Play e App Store. Collegare la fotocamera all'adattatore di alimentazione e alla rete elettrica. Se 
necessario, riavviare la videocamera utilizzando la spina di riavvio (in dotazione). Per collegare la telecamera, 
seguire le istruzioni riportate di seguito. 

 

1. Registrazione tramite la creazione di un account - Figura 1: 
 Quando si utilizza questa app per la prima volta, è necessario registrarsi creando un proprio account. 
 Se si dispone già di una registrazione, aprire l'app, effettuare il login e procedere con le istruzioni per la 

connessione. Se si dimentica la password, è possibile reimpostarla. È sufficiente fare clic su “Password 
dimenticata” nella pagina di accesso. 
 Creazione di un account: 
A. Fare clic su “Iscriviti”, inserire un indirizzo e-mail valido e impostare una password. 
B. La password deve essere composta da almeno 6 e non più di 26 caratteri. Deve essere una combinazione di 
C. lettere e numeri. 
D. Dopo l'avvenuta registrazione, si riceverà un'e-mail con un link per confermare la registrazione. È necessario 

seguire (aprire) il link per completare la registrazione. 
E. Tornare all'applicazione per continuare a collegare la telecamera al dispositivo mobile. 
2. Aggiungere un dispositivo - Figura 2: 
Nota: la telecamera supporta solo un router con Wi-Fi 2.4G e il dispositivo mobile è connesso alla rete Wi-Fi 
2.4G di casa.Assicurarsi che la telecamera sia collegata alla rete elettrica. 
Collegare il telefono alla rete Wi-Fi di casa. Aprire l'app iCam365 ed effettuare l'accesso al proprio account. 
Selezionare “ Add device” (“Aggiungi dispositivo”). 
3. Scansione del codice QR per effettuare l'aggiunta - Figura 3: 
Eseguire la scansione del codice QR situato nella parte inferiore della telecamera. 

SPECIFICHE TECNICHE 

PRIMA DELLA CONFIGURAZIONE E DELL'USO DEL PRODOTTO 

INSTALLAZIONE DI UN'APPLICAZIONE MOBILE iCam365 – Sezione А 

COLLEGAMENTO ALLA TELECAMERA - SEZIONE B 
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4. Attesa del rilevamento automatico della telecamera - Figura 4: 
Il sistema rileva automaticamente la telecamera collegata alla rete. 
5. Scelta di una rete Wi-Fi - Figura 5: 
Individuare la rete Wi-Fi in uso. Digitare le informazioni di accesso (password) della rete wireless per connettersi 
alla telecamera. Fare clic su Next (Avanti). 
6. Configurazione della rete - Figura 6: 
Si aprirà la finestra successiva - Configurazione della rete, che mostrerà il conto della percentuale fino a quando la 
telecamera non sarà completamente connessa al dispositivo ed alla rete Wi-Fi. 
7. Connessione riuscita - Figura 7: 
Se la connessione è avvenuta correttamente, viene visualizzata la finestra Addition is successful! È possibile 
creare un nome per la telecamera. 
8. La telecamera è stata attivata - Figura 8: 
Dopo aver scelto un nome, fare clic su OK. Si aprirà un'altra finestra con la trasmissione video direttamente dalla 
telecamera. Potrebbe essere necessario aggiornare lo schermo alcune volte finché la trasmissione non viene 
caricata. 
UTILIZZO DELLA SCHEDA DI MEMORIA TF (scheda non inclusa): La fotocamera supporta schede TF da 8G a 
128G. Formattare la scheda TF prima dell'uso. L'utente bisogna prima mettere la scheda, quindi collegare il 
dispositivo alla rete elettrica. La scheda TF deve essere inserita e rimossa quando il dispositivo è spento. Per 
attivare la funzione di registrazione, inserire la scheda TF nello slot corrispondente, situato nella parte della 
telecamera che si inclina verso il basso. Normalmente il file video nella scheda TF mostra una barra blu; se non 
c'è nessuna barra, controllare che la scheda TF sia inserita correttamente. Il video viene registrato ciclicamente 
e salvato sulla scheda TF. Se non c'è una scheda TF, è possibile salvare manualmente il video nell'album dell'app 
facendo clic sull'icona Cloud Storage. La scheda può memorizzare solo i video rilevati durante il movimento. 

 

Considerate le seguenti informazioni per scegliere il miglior posizionamento della telecamera: 
 La telecamera deve essere posizionata ad almeno 1 metro di distanza dal bimbo, in modo che il microfono possa 

captare i suoni del piccolo. Questa è la distanza minima di sicurezza consigliata per limitare l'esposizione alle 
radiazioni elettromagnetiche. 

 Non posizionare mai la telecamera sul letto o sulla culla del bimbo. 
 Posizionare la telecamera in modo che l'area che si desidera monitorare sia all'interno del campo visivo della 

telecamera, in una posizione con un campo visivo libero e senza ostacoli e con un buon segnale verso il router 
Wi-Fi. 
Nota bene: La portata della rete wireless varia in base a fattori ambientali, tra cui ostacoli fisici, materiali da 
costruzione e interferenze wireless. 

 Evitare di posizionare la telecamera in un luogo in cui la luce sia molto intensa e diretta verso l'obiettivo 
della telecamera. 

 Le luci infrarosse possono riflettersi sulle pareti e influire negativamente sulla qualità video. Cercare di 
puntare la telecamera lontano dalle pareti. 

 È possibile spostare e ampliare il campo visivo. 
 

1. Alarm message: Messaggio di avviso (rilevamento di movimento, rilevamento di suoni - la telecamera avvisa 
l'utente se rileva un suono forte, ad esempio un pianto, una caduta...) 

2. Display mode: Regime schermo. 
3. Live and playback: Riproduzione e streaming video in diretta. 
4. Settings: Impostazioni dello schermo. 
5. Share the device: Dispositivo condiviso. Anche un altro membro della famiglia può connettersi alla 

fotocamera ma deve aver installato l'app. iCam365. 
6. More features: Altre funzionalita`. 
7. Intelligent recognition (AI): Rilevamento intelligente di movimenti e suoni. 

POSIZIONAMENTO DELLA TELECAMERA - SEZIONE C 

DESCRIZIONE DELLE ICONE E DEI CONTROLLI DELL'APPLICAZIONE - FIGURA D.1 
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8. Cloud recording: Creazione di una registrazione dello spazio cloud. 
9. Settings: Menu impostazioni. 
10. More settings: Impostazioni/parametri aggiuntivi. 
11. Sound switch: Impostazioni di volume/ silenziamento. 
12. Recording screen: Registrazione di un filmato. 
13. Screen shot: Istantanea della schermata. 
14. Video clarity HD – Impostazioni della qualità video 
15. Full screen: Attivare la modalità a schermo intero 
16. Card playback: Riproduzione di video da una scheda di memoria. 
17. Cloud playback: Riproduzione video dall'applicazione. 
18. Direction control: Controllo orizzontale e verticale. 
19. Intercom: Tenere premuto per parlare. 

Schermo condiviso - valido solo se si utilizzano più dispositivi con lo stesso account - Vedi figura D.2: 
• Fare clic sul menu delle impostazioni, quindi sull'icona dello schermo condiviso per guardare una trasmissione 
da diversi dispositivi. 

• Nota bene: È possibile osservare più di 2 dispositivi. 

 

1. Non riesco ad aggiungere il dispositivo: 
• La fotocamera supporta solo il Wi-Fi da 2,4GHZ, se il router Wi-Fi è da 5GHZ, passare alla modalità duale 
2.4/ 5GHZ. 

• Attivare il servizio GPS prima di aggiungere la telecamera sul telefono cellulare, se questo è dotato di sistema 
operativo Android. Una volta completata l'installazione dell'app, al primo utilizzo verrà chiesto di attivare il 
servizio GPS. Se si sceglie di non attivare il servizio GPS, disinstallare e reinstallare l'applicazione. 

• Verificare che il canale Wi-Fi non sia nascosto. Il router Wi-Fi non deve essere troppo lontano dalla telecamera. 
Se non funziona, scansionare il codice QR per aggiungere la telecamera. 

• Controllare se la password WiFi è corretta e se la rete può essere connessa correttamente, quindi riavviare la 
telecamera e aggiungerla di nuovo al termine del lavoro. 

• Ridurre il numero di utenti WiFi o eliminare i caratteri speciali dalla password WiFi. 
• Se con le soluzioni sopra descritte tuttavia non si riesce ancora ad aggiungere la telecamera, contattare il 
rivenditore presso il quale è stato acquistato il prodotto. 
2. Perché il video registrato è discontinuo? 
La dimensione del file video è limitata. Quando le dimensioni del video si avvicinano al valore massimo, il file 
video viene creato e il video successivo continua a essere registrato. C'è un intervallo, ma è breve. 
3. La connessione alla telecamera è interrotta: 
Verificare il segnale Wi-Fi e controllare se il cavo di alimentazione della telecamera è collegato alla rete elettrica 
o ad una presa di corrente. Se tutto è a posto, riavviare la fotocamera. Se non è possibile connettersi di nuovo, 
cancellarla dall'app e ricollegarsi ad essa. 
4. Come aggiungere un altro utente con accesso alla telecamera? 
Aprire la pagina iniziale dell'applicazione, fare clic sull'icona Impostazioni e selezionare l'opzione Dispositivo 
condiviso. Aggiungere l'indirizzo e-mail dell'altro utente. 
5. Quanti utenti possono accedere al vostro account contemporaneamente? 
Non c'è limite al numero di utenti che possono utilizzare lo stesso account. Tuttavia, un massimo di 3 utenti 
possono connettersi contemporaneamente alla stessa telecamera. 
6. La scheda TF non può essere riconosciuta: 
• Verificare se la scheda TF soddisfa i requisiti. Se il segnale Wi-Fi non è buono, la scheda potrebbe non essere 
identificata. 

•   
• La scheda TF deve essere inserita e rimossa solo quando l' apparecchio è spento. Se la scheda non viene 
ancora riconosciuta dopo il riavvio della telecamera, sostituirla con una nuova e ripetere il test. 

• Se la nuova scheda non viene ancora riconosciuta, è possibile che l'alloggiamento della scheda sia 

SCHERMO CONDIVISO - FIGURA D.2 

DOMANDE FREQUENTI (RISOLUZIONE DEI PROBLEMI) 
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danneggiato o che il cavo sia difettoso. Contattare il rivenditore presso il quale è stato acquistato il prodotto. 
7. Dopo la scadenza del servizio Cloud, lo storico delle registrazioni video risulta vuoto: 
• Il video non può essere riprodotto dopo la scadenza del servizio Cloud. Se non c'è una scheda TF nella 
• telecamera, non è possibile registrare il video. 
• Se la scheda TF funziona sempre ma i file video scompaiono, controllare lo stato utilizzando l'opzione 
“Controlla scheda TF”. 

• Se l'applicazione è a posto ma non viene registrato alcun video, formattare la scheda TF. Se ancora non 
funziona, procurarsi una nuova scheda TF e riprovare. 

8. Impossibile riconoscere il nome della rete wireless dopo la connessione all'iPhone: 
• Quando si collega un dispositivo iOS o Android alla telecamera, è necessario innanzitutto attivare il GPS del 
dispositivo mobile. 

• Collegare il dispositivo mobile iPhone alla rete wireless Wi-Fi attraverso la configurazione, quindi aggiungere 
la telecamera. La camera riconoscerà automaticamente la rete wireless. 

9. Perché non è possibile passare ad un altro account per configurare la telecamera? 
La fotocamera può essere abbinata ad un solo account. Se si desidera che un altro account si connetta alla 
telecamera, utilizzare l'opzione Condividi. Se altri account devono configurare la telecamera, rimuoverla 
dall'account/dispositivo mobile corrente. 
10. Come posso collegare la mia telecamera a un'altra rete Wi-

Fi? Due modi: 
A: Quando è necessario passare ad un'altra rete Wi-Fi senza cambiare la posizione in cui è posizionata la 
telecamera: 
Parameter setting (Impostazione dei parametri) >> Wi-Fi network (rete Wi-Fi) >> Select the Wi-Fi (scegliere Wi-
Fi) 
B: Quando la telecamera viene spostata in un altro luogo e non consente di utilizzare la stessa rete Wi-Fi. Provare 
a resettare il dispositivo e la pagina iniziale mostrerà “Dispositivo offline”. Premere “TROUBLESHOOT” per 
ricollegarsi alla rete Wi-Fi. Quindi premere: Parameter setting >> Network information >> Select Wi-Fi. 
11. Come scaricare un video dall'applicazione? 
Fare clic nell'area del video e poi fare clic sul segno “...” per selezionare il video. 
12. Cosa succede se il dispositivo di visualizzazione è spento? 
Verificare che non vi siano problemi di alimentazione e di rete, quindi spegnere la telecamera e riavviarla. Se 
ancora non c'è connessione, contattare il rivenditore presso il quale è stato acquistato il prodotto. 
13. Come procedere quando viene utilizzata l'intera capacità di una scheda di memoria TF? 
Non è necessaria alcuna operazione manuale. Quando la capacità residua della scheda di memoria è inferiore o 
uguale a 500 M, la telecamera sovrascrive automaticamente il file video più vecchio. 
14. Perché non ricevo i messaggi di avviso? 
Verificare che nel sistema dell'applicazione non sia disattivata l'opzione “autorizzazione all'invio di messaggi”.Se 
l'opzione è disattivata, attivare l'autorizzazione “notifica messaggi” nelle impostazioni del telefono e verificare 
se l'invio di messaggi è disattivato nelle impostazioni del dispositivo. I messaggi di avviso vengono memorizzati 
per un massimo di 7 giorni. 

1. Il prodotto viene aggiornato in tempo reale. In caso di aggiornamento, il dispositivo non verrà più visualizzato 
nell'app. Visitare il sito web ufficiale dell'app e verificare - https://icam365.cc/ . 

2. Il manuale di istruzioni contiene un'introduzione alle funzioni di base del prodotto. Gli utenti devono leggere 
attentamente tutte le informazioni. 

3. Se si verificano problemi durante l'utilizzo della telecamera, contattare il rivenditore, laddove è stato acquistato il 
prodotto. 

LINEE GUIDA PER L'ASSISTENZA POST-VENDITA 
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4. I danni causati da un utilizzo non rispettoso delle istruzioni del manuale sono a carico dell'utente. 
5. Le presenti istruzioni si riferiscono a un prodotto per il consumatore. 
6. Attenzione: se le istruzioni sono state aggiornate, il produttore/importatore non è tenuto a notificarlo. La 

telecamera supporta la memoria per la registrazione simultanea di video (scheda TF/cloud storage). Per 
proteggere meglio la sicurezza delle registrazioni video, gli utenti possono selezionare diverse modalità di 
registrazione dei video su Cloud tramite i canali del servizio, scegliendo il pagamento mensile/annuale della 
memorizzazione. 

 

1. Non immergere la telecamera o il suo adattatore in acqua e non lavarli sotto un getto d'acqua. 
2. Non utilizzare spray per la pulizia o detergenti liquidi. 
3. Scollegare la telecamera prima di pulirla. 
4. Pulire la telecamera con un panno morbido leggermente umido. Quindi asciugare accuratamente con un panno 

morbido e asciutto. 
5. Prima di accendere il dispositivo, verificare che sia asciutto. 
6. Se non si intende utilizzare la telecamera per un lungo periodo di tempo, conservarla insieme al suo adattatore 

in un luogo fresco e asciutto. 
7. Attenzione! I bambini non devono giocare con questo prodotto! Tenere il prodotto fuori dalla portata dei 

bambini. 
Se il prodotto viene danneggiato e non può più essere utilizzato, non smaltirlo con i rifiuti domestici. Portarlo in 
un punto di raccolta ufficiale dei rifiuti domestici dove potrà essere riciclato. 
In questo modo si contribuisce a proteggere l'ambiente. 
8. Se si riscontrano danni o componenti mancanti, rotti o staccati, interrompere l'uso della telecamera finché il 

danno non viene riparato. 
9. Non tentare di riparare il prodotto da soli. Contattare il rivenditore presso il quale è stato acquistato il 

prodotto. 
 

 
Il prodotto, Wi-Fi telecamera-baby schermo WEST (numero di articolo IP-001H), è stato progettato e 
fabbricato in conformità a tutti i requisiti applicabili delle direttive europee 

Il prodotto soddisfa i requisiti delle seguenti norme armonizzate: 
• EN 55032:2015; EN 55035:2017; EN 61000-3-2:2014; EN 61000-3-3:2013; DIN EN 301487-1:2001, EN 
301489-17 V3.1.1:2017, EN 300 328 V2.2.2:2019, EN 62368-1:2014, la serie di norme EN IEC 62321. 
Il testo completo della dichiarazione di conformità EO è disponibile al seguente indirizzo web: www.moni.bg 

 

 
 

Ai sensi della Direttiva europea sulla gestione dei rifiuti 2012/19/UE, questo simbolo sul prodotto o sulla 
sua confezione indica che il prodotto non deve essere trattato come rifiuto domestico e deve essere smaltito 
nell'area di riciclaggio designata per le apparecchiature elettroniche. Assicurando il corretto smaltimento del 
prodotto, si eviteranno potenziali impatti negativi sull'ambiente e sulla salute umana. Per informazioni più 
dettagliate sul riciclaggio dei prodotti, contattare l'ufficio locale o il servizio di raccolta dei rifiuti. 

 
 

Fabbricato per CANGAROO 
Produttore e importatore: Moni Trade Ltd. 

Sede: Bulgaria, Sofia, quart. Trebich, via Dolo, 1 
Tel.: 02/ 936 07 90; 

LINEE GUIDA PER LA MANUTENZIONE E LA PULIZIA DELL'APPARECCHIO 

MARCATURA CE E CONFORMITÀ ALLE NORME EO 

RICICLAGGIO DELL'APPARECCHIO AL TERMINE DELLA SUA VITA DI ESERCIZIO 
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IMPORTANT ! LISEZ ATTENTIVEMENT LA NOTICE D’UTILISATION ET CONSERVEZ-LA POUR RÉFÉRENCE ULTÉRIEURE 
! ELLE CONTIENT DES INFORMATIONS IMPORTANTES SUR L’UTILISATION CORRECTE ET L’ENTRETIEN DU PRODUIT. 
ATTENTION ! LES DIAGRAMMES ET LES FIGURES DE CETTE NOTICE SONT UNIQUEMENT À TITRE D'ILLUSTRATION 
ET D'INFORMATION. LE PRODUIT QUE VOUS AVEZ ACHETÉ PEUT DIFFÉRER DE CEUX-CI. 

 

1. ATTENTION ! Ce produit est une aide. Il ne doit pas être utilisé comme un moniteur médical ou comme un 
substitut à la surveillance parentale responsable et opportune. 
2. Ne laissez jamais votre bébé seul au domicile. Veillez toujours à ce que quelqu'un le surveille et s'occupe de 
lui. 
3. Cet appareil n'est pas destiné à être utilisé par des personnes (y compris des enfants) ayant une sensibilité 
physique réduite ou des déficiences mentales, ou manquant d'expérience et de connaissances, si elles sont 
laissées sans surveillance et sans avoir obtenu des instructions de la part d'une personne responsable de leur 
sécurité sur la manière d'utiliser l'appareil. 
4. Le produit n'est pas un jouet. Ne laissez pas les enfants jouer avec le produit ! 
5. Utilisez ce produit uniquement aux fins pour lesquelles il a été conçu, tels que décrits dans cette notice. 
N'utilisez pas d'accessoires non approuvés par le fabricant et n'apportez pas d'améliorations ou de modifications 
au produit, car cela pourrait entraîner son dysfonctionnement ou dommage. 
6. Attention ! Le câble d'alimentation de l'appareil doit être branché sur la prise secteur la plus éloignée de votre 
bébé. Placez la caméra le plus loin possible du bébé. Les câbles présentent un risque potentiel d'étouffement. 
Ils doivent être placés hors de portée des enfants (à une distance d’au moins 1 mètre). 
7. La caméra doit être placée à au moins 1 mètre de l'enfant pour que le microphone capte les sons du bébé. 
8. Ne placez jamais la caméra dans ou au-dessus du lit ou du berceau du bébé. 
9. Si vous placez l’écoute-bébé sur une table ou une petite armoire basse, ne laissez pas le câble d'alimentation 

pendre du bord de la table ou du plan de travail. Il est possible que les gens trébuchent sur les câbles. 
10. N'essayez jamais de modifier le produit, de le réparer vous-même en cas de défaillance ou de remplacer 
l'une de ses pièces par une pièce non fournie par le fabricant/importateur. 
11. N'immergez pas la caméra, son câble d'alimentation ou toute autre partie du produit dans l'eau ou tout 
autre liquide. 
12. Ne touchez pas un appareil tombé dans l’eau. Si un tel accident se produit, débranchez immédiatement 
l’adaptateur d’alimentation s’il a été branché au secteur. 
13. Ne placez pas l'appareil dans des endroits où de l'eau ou d'autres liquides pourraient tomber dessus. 
14. N'utilisez jamais le vidéophone dans des endroits humides ou à proximité de l'eau. 
15. N'utilisez pas le produit dans des environnements très contaminés (poussiéreux). Cela réduirait la durée de 
vie de l'appareil. 
16. Ne placez jamais d'objets sur le vidéophone et ne le couvrez pas. 
17. Ne bloquez pas les orifices de ventilation. Installez le produit conformément aux instructions du fabricant. 
18. Avant de brancher le câble d’alimentation du produit à la prise, vérifiez que la tension indiquée sur 
l’adaptateur correspond à celle du réseau électrique local. 
19. Le câble d'alimentation ne doit être connecté qu'à une prise électrique avec les paramètres suivants : 
AC100-240V/ 50-60Hz. 
20. Veillez à ne pas renverser de nourriture, d'eau ou tout autre liquide sur le câble d'alimentation. 
21. Ne coupez /modifiez pas les parties de l'adaptateur, car cela fera l’utilisation dangereuse. 22. 
N’utilisez que le câble d'alimentation fourni par le fabricant/importateur. 
23. N'utilisez pas l'adaptateur si le câble ou la fiche est endommagé. 
24. Pour éviter tout accident, remplacez l'adaptateur endommagé par un adaptateur d'origine. 

FR 

RECOMMANDATIONS ET MISES EN GARDE POUR L’UTILISATION SÛRE 

52



 

25. Pour éviter tout risque de choc électrique, n'ouvrez pas le corps du vidéophone. 
26. N'utilisez pas l'appareil s'il ne fonctionne pas correctement, s'il est endommagé ou s'il est tombé dans l'eau. 
Vous devez contacter le point de vente auprès duquel vous avez acheté le produit ou l’importateur afin de faire 
réparer le dommage. 
27. N'essayez pas de démonter ou de réparer l'appareil au domicile, cela se fait uniquement dans un centre de 
service agréé ou directement auprès de l'importateur. 
28. En cas de dommage, n’essayez pas de modifier l’écoute-bébé / l’adaptateur ou de le réparer vous-même. Pour 

obtenir des conseils, contactez un centre de service agréé ou le point de vente auprès duquel vous avez acheté 
le produit. 

29. N'utilisez pas de pièces de rechange autres que celles d'origine fournies par le fabricant ou l'importateur. 
30. Ne rangez pas la caméra ou l’adaptateur à proximité de sources de chaleur directes - flammes nues, appareils 
de chauffage ou cuisinières. 
31. ATTENTION : 
• Utilisez et stockez l'appareil à des températures comprises entre 10° et 40°. 
• N’exposez pas le vidéophone à des températures trop basses ou trop élevées et à la lumière directe du soleil. 
32. La connexion vidéo s'effectue via un réseau Internet, étant sécurisée et fiable selon les normes en vigueur. Il 
est recommandé de remplacer le mot de passe standard par votre propre mot de passe ! Cela garantira une plus 
grande sécurité de vos données à caractère personnel. 
33. Le produit est équipé d'un emplacement pour carte mémoire (carte TF). ATTENTION ! N’insérez pas la carte 
en présence d'enfants. La carte mémoire est petite et peut être avalée par un enfant. 
34. N'utilisez pas d'objets pointus ou de détergents agressifs pour nettoyer l'appareil. 
35. Attention ! Risque de suffocation ! Tenez les emballages en plastique hors de portée des enfants. Ne laissez 
pas les enfants jouer avec les emballages en plastique - les emballages contient de petites pièces. Les avaler 
peut provoquer un étouffement. Les emballages en plastique peuvent provoquer un étouffement ou une 
suffocation. Ne déballez pas le produit en présence d'enfants de moins de trois ans. 

 

FIGURE PD : 
A. Lentille 
B. Bouton d'appel 
C. Base 
D. Adaptateur (câble d’alimentation) 

 

Courant d’entrée : AC100-240V/ 50-60Hz 0.3A ; Courant de sortie : DC5V 1.5A 
L'adaptateur AC est alimenté en basse tension. Connectez l'adaptateur à la prise appropriée de la caméra. 
Branchez ensuite la fiche sur une prise du secteur de votre domicile. 
La fiche est utilisée pour connecter l'appareil à l'alimentation électrique, l'appareil doit être facilement 
accessible. ATTENTION : Le chargeur fourni a une conception spécifique adaptée à ce produit. Il ne peut pas être 
utilisé pour d’autres appareils. D’autres adaptateurs qui ne sont pas fournis par le fabricant/importateur ne 
doivent pas être branchés à cet appareil. 

Le produit présente de nombreux avantages : 
- Facile à configurer. Peut être connecté au réseau WI-FI de votre domicile. 
- Application gratuite – iCam365 ; Compatible avec Android, iOS. 
- Communication audio bidirectionnelle - microphone et haut-parleur intégrés. 
- Mouvement de la caméra de 360° ; Option d'inclinaison vers le haut / bas ; Réglage de la caméra à distance. 
- Détecteur de mouvement. 
- Vision nocturne infrarouge. 
- Possibilité de surveiller plusieurs caméras sur votre écran. 
- Jusqu'à 3 utilisateurs peuvent se connecter à la caméra. 5 

DESCRIPTION DES COMPOSANTS DE L’ÉCOUTE-BÉBÉ 

ADAPTATEUR 

FONCTIONNALITÉS ET AVANTAGES DU PRODUIT 
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1. Adaptateur d'alimentation AC : Consommation électrique nominale 100 - 240 V ; Fréquence nominale 50-60 
Hz ; Puissance nominale de sortie de l'adaptateur DC5V 1,5A. 
2. Connectivité : Wi-Fi 2.4 GHz. 
3. Application de surveillance : iCam 365, comptatible avec Android, iOS. 
4. Régime nocturne. 
5. Visibilité jusqu’à 10 m. 
6. Résolution : 3 MP. 
7. Limites de température de fonctionnement : 10°C / 40°C. 
8. Mémoire : Emplacement pour carte mémoire (jusqu'à 128 Go, carte non incluse). 

 

1. Avant de procéder à la configuration du produit, il convient de vérifier ce qui suit : 
• Si vous disposez d'un accès à l'internet sans fil (Wi-Fi 2,4 GHz). 
• Si vous êtes suffisamment proche du routeur Wi-Fi pour obtenir un bon signal Wi-Fi. 
• Si vous utilisez un répéteur Wi-Fi (amplificateur), assurez-vous que votre routeur et le répéteur Wi-Fi ont le 
même SSID et que vous utilisez le même mot de passe pour le routeur et le répéteur. 
• Vous avez le mot de passe de votre réseau Wi-Fi à portée de main. Connectez toujours l’écoute-bébé à un réseau 
sécurisé. 

• Assurez-vous que votre appareil intelligent est compatible avec iOS ou Android. 
2. Téléchargez l'application mobile Icam 365 depuis l'App Store ou Google Play. 
3. Ou scannez le code QR : 

 
 

Scannez le code QR pour télécharger l'application gratuite iCam365. L'application est disponible pour Android 
et iOS sur Google Play et l’App Store. Connectez la caméra à l'adaptateur d'alimentation et branchez-la sur le 
secteur. Si nécessaire, redémarrez la caméra à l'aide de la broche de redémarrage (fournie). Pour connecter la 
caméra, suivez les instructions ci-dessous. 

 

1. Inscirption en créant un compte - Figure 1 : 
 Lorsque vous utilisez cette application pour la première fois, vous devez vous inscrire en créant votre propre 
compte. 
 Si vous êtes déjà inscrit, ouvrez l'application, connectez-vous et suivez les instructions pour vous connecter. 
Si vous oubliez votre mot de passe, vous pouvez le réinitialiser. Il vous suffit de cliquer sur « Mot de passe oublié 
» (Forgot password) sur la page de connexion. 
 Créer un compte : 
A. Cliquez sur « S'inscrire » (Sign Up), entrez une adresse électronique valide et définissez le mot de passe. 
B. Le mot de passe doit comporter au moins 6 caractères et pas plus de 26 caractères. Il doit être une 

combinaison de lettres et de chiffres. 
C. Une fois l'inscription réussie, vous recevrez un courriel contenant un lien pour confirmer votre inscription. 
Vous devez suivre (ouvrir) le lien pour terminer l'inscription avec succès. 
D. Retournez à l'application pour continuer à connecter la caméra à votre appareil mobile. 
2. Ajouter un appareil - Figure 2 : 
Note : La caméra ne prend en charge qu'un routeur Wi-Fi 2.4G et votre appareil mobile doit être connecté au 
réseau Wi-Fi 2.4G de votre domicile. Assurez-vous que la caméra est branchée sur le secteur. 
Connectez votre téléphone au réseau Wi-Fi de votre domicile. Ouvrez l'application iCam365 et connectez-vous 
à votre compte. Cliquez sur : Add device (« Ajouter un appareil »). 
3. Scannez le code QR pour ajouter – Figure 3 : 
Scannez le code QR situé au bas de la caméra. 

SPÉCIFICATIONS TECHNIQUES 

AVANT DE PROCÉDER À LA CONFIGURATION ET L’UTILISATION DU PRODUIT 

INSTALLER L’APPLICATION MOBILE iCam365 – SECTION А 

CONNEXION AVEC LA CAMÉRA - SECTION B 
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4. Attendez la détection automatique de la caméra - Figure 4 : 
Le système détecte automatiquement la caméra connectée au réseau. 
5. Sélectionner le réseau Wi-Fi - Figure 5 : 
Recherchez le réseau Wi-Fi que vous utilisez. Pour vous connecter à la caméra, saisissez les informations de 
connexion (mot de passe) de votre réseau sans fil. Cliquez sur Next (Suivant). 
6. Configurer le réseau - Figure 6 : 
La fenêtre suivante - Configuring network, s'ouvrira et comptera à rebours les pourcentages jusqu'à ce que la 
caméra soit entièrement connectée à votre appareil et au réseau Wi-Fi. 
7. Connexion réussie - Figure 7 : 
Si la connexion est réussie, la fenêtre Addition is successful s'affichera ! Vous pouvez créer un nom pour votre 
caméra. 
8. La caméra est activée - Figure 8 : 
Après avoir sélectionné un nom, cliquez sur OK. Une autre fenêtre s'ouvrira avec la transmission vidéo 
directement à partir de la caméra. Vous devrez peut-être rafraîchir l'écran plusieurs fois jusqu'à ce que l'émission 
se charge. 
UTILISATION D'UNE CARTE MÉMOIRE TF (carte non incluse) : La caméra prend en charge les cartes TF de 8G à 
128G. Formatez la carte TF avant de l'utiliser. L'utilisateur doit d'abord insérer la carte, puis brancher l'appareil 
sur le secteur. Il faut insérer et retirer la carte TF lorsque l'appareil est éteint. Pour activer la fonctionnalité 
d'enregistrement, insérez la carte TF dans l’emplacement correspondant, qui se trouve dans la partie de la 
caméra, utilisant l'option d'inclinaison vers le bas. Normalement, le fichier vidéo de la carte TF affiche une barre 
bleue, en absence de barre, vérifiez que la carte TF est correctement insérée. La vidéo est enregistrée de manière 
cyclique et sauvegardée sur la carte TF. En absence de carte TF, vous pouvez enregistrer manuellement la vidéo 
dans l'album de l'application en cliquant sur l'icône Cloud Storage (Stockage dans le nuage). La carte ne peut 
stocker que des vidéos de capture de mouvement. 

 

 Tenez compte des informations suivantes pour choisir le meilleur positionnement de la caméra : 
 La caméra doit être placée à au moins 1 mètre de l'enfant pour que le microphone capte les sons du bébé. 
C’est la distance de sécurité minimale recommandée pour limiter l'exposition aux rayonnements 
électromagnétiques. 
 Ne placez jamais la caméra dans ou au-dessus du lit ou du berceau du bébé. 
 Positionnez la caméra de manière à ce que l'espace que vous souhaitez surveiller se trouve dans le champ de 
vision de la caméra, dans un endroit où le champ de vision est clair et dégagé et où le routeur Wi-Fi reçoit un 
bon signal. 
Note : La portée du réseau sans fil varie en fonction de facteurs environnementaux, y compris les obstacles 
physiques, les matériaux de construction et les interférences sans fil. 
 Évitez de placer la caméra dans un endroit où il y a beaucoup de lumière qui éclaire directement l'objectif de 
la caméra. 
 Les lumières infrarouges peuvent se refléter sur les murs et nuire à la qualité de la vidéo. Essayez d'orienter 
la caméra à l'écart des murs. 
 Vous pouvez déplacer et élargir le champ de vision. 

 

1. Alarm message : Message d'avertissement (en cas de détection d’un mouvement, détection d’un son - 
la caméra vous alertera si elle détecte un son fort, tel que des pleurs, une chute...) 
2. Display mode : Mode d’écran. 
3. Live and playback : Diffusion de vidéos en direct et lecture d’enregistrements vidéo. 
4. Settings : Réglages de l'écran. 
5. Share the device : Appareil partagé. Un autre membre de la famille qui doit avoir installé l'application 
iCam365 peut également se connecter à la caméra. 
6. More features : Plus de fonctionnalités. 
7. Intelligent recognition (AI) : Détection intelligente des mouvements et des sons. 

POSITIONNEMENT DE LA CAMÉRA – SECTION C 

DESCRIPTION DES ICÔNES ET DES CONTRÔLES SUR L’APPLICATION - FIGURE 
D.1 
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8. Cloud recording : Créer un enregistrement dans l'espace Cloud. 
9. Settings : Menu des Réglages. 
10. More settings : Plus de réglages/paramètres. 
11. Sound switch : Réglages du volume / de la sourdine. 
12. Recording screen : Enregistrement d’une vidéo. 
13. Screen shot : Capture d'écran. 
14. Video clarity HD – Réglage de la qualité vidéo 
15. Full screen : Activer le mode de plein écran 
16. Card playback : Lecture d'une vidéo à partir de la carte mémoire. 
17. Cloud playback : Reproduction d'une vidéo à partir de l’application. 
18. Direction control : Contrôle horizontal et vertical. 
19. Intercom : Attendez pour parler. 

Écran partagé - valable uniquement en cas d'utilisation de plusieurs appareils avec le même compte - Voir la 
figure D.2 : 
• Cliquez sur le menu des réglages, puis sur l'icône pour l'écran partagé pour regarder une émission à partir de 
plusieurs appareils différents. 
• Note : Vous pouvez regarder plus de 2 appareils. 

 

1. Je ne réussis pas à ajouter l’appareil : 
• La caméra ne prend en charge que le Wi-Fi 2.4GHZ, si votre routeur Wi-Fi est 5GHZ, passez en mode double 
2.4/ 5GHZ. 
• Activez le service GPS avant d'ajouter la caméra à votre portable s'il dispose d'un système d'exploitation 
Android. Une fois l'installation de l'application terminée, il vous sera demandé d'activer le service GPS lors de la 
première utilisation de l'application. Si vous décidez de ne pas activer le service GPS, désinstallez et réinstallez 
l'application. 
• Vérifiez que votre canal Wi-Fi n'est pas caché. Le routeur Wi-Fi ne doit pas être trop éloigné de la caméra. Si cela 
ne fonctionne pas, scannez le code QR pour ajouter la caméra. 

• Vérifiez que le mot de passe Wi-Fi est correct et que le réseau peut être connecté correctement, puis 
redémarrez la caméra et ajoutez-la à nouveau, une fois le fonctionnement terminé. 
• Réduisez le nombre d'utilisateurs Wi-Fi ou supprimez les caractères spéciaux de votre mot de passe Wi-Fi. 
• Si, avec les solutions décrites ci-dessus, vous ne parvenez toujours pas à ajouter la caméra, contactez le point 
de vente auprès duquel vous avez acheté le produit. 
2. Pourquoi la vidéo enregistrée est-elle intermittente ? 
La taille du fichier vidéo est limitée. Lorsque la taille de la vidéo est proche de la valeur maximale, le fichier vidéo 
sera créé et l'enregistrement de la vidéo suivante se poursuivra. Il y a un intervalle, mais il est court. 
3. La connexion à la caméra est interrompue : 
Vérifiez le signal Wi-Fi et que le câble d'alimentation de la caméra est branché sur celle-ci et sur une prise du 
secteur. Si tout va bien, redémarrez la caméra. Si vous ne parvenez plus à vous y connecter, supprimez-la de 
l'application et reconnectez-vous à elle. 
4. Comment ajouter un autre utilisateur ayant accès à la caméra ? 
Ouvrez la page d'accueil de l'application, cliquez sur l'icône Settings (Réglages) et sélectionnez l'option shared 
device (appareil partagé). Ajoutez l'adresse électronique de l'autre utilisateur. 
5. Combien d'utilisateurs peuvent accéder à votre compte en même temps ? 
Il n'y a pas de limite au nombre d'utilisateurs pouvant utiliser le même compte. Toutefois, un maximum de 3 
utilisateurs peut se connecter à la même caméra en même temps. 
6. La carte TF ne peut pas être reconnue : 
• Vérifiez que la carte TF satisfait aux exigences. Si le signal Wi-Fi n'est pas bon, il est possible que la carte ne soit 
pas identifiée. 

ÉCRAN PARTAGÉ – FIGURE D.2 

QUESTIONS FRÉQUEMMENT POSÉES (DÉPANNAGE) 
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• Il faut insérer et retirer la carte TF uniquement lorsque l'appareil est éteint. Si la carte n'est toujours pas 
reconnue après le redémarrage de la caméra, remplacez-la par une nouvelle carte et testez à nouveau. 
• Si la nouvelle carte n'est toujours pas reconnue, il est possible que l'emplacement de la carte soit endommagé 
ou que le câble soit défectueux. Contactez le point de vente auprès duquel vous avez acheté le produit. 
7. Après l'expiration du service en nuage, le graphique d'enregistrement vidéo est vide : 
• La vidéo ne peut pas être lue après l'expiration du service en nuage. S'il n'y a pas de carte TF dans 
La caméra, la vidéo ne peut pas être enregistrée. 
• Si la carte TF fonctionne toujours mais que les fichiers vidéo disparaissent, vérifiez son état à l'aide de l'option 
Check TF card (« Vérifier la carte TF »). 
• Si tout va bien avec l'application mais qu'aucune vidéo n'est enregistrée, formatez la carte TF. Si cela ne 
fonctionne toujours pas, remplacez par une nouvelle carte TF et réessayez. 
8. Il n’est pas possible de reconnaître le nom du réseau sans fil après la connexion à l'iPhone : 
• Lorsque vous connectez un appareil iOS ou Android à la caméra, vous devez d'abord activer le GPS de 
l'appareil mobile. 
• Connectez l'appareil mobile iPhone au réseau sans fil Wi-Fi par le biais de la configuration, puis ajoutez la 
caméra. La caméra reconnaîtra automatiquement le réseau sans fil. 
9. Pourquoi ne puis-je pas passer à un autre compte pour configurer la caméra ? 
La caméra ne peut être connectée qu'à un seul compte. Si vous souhaitez qu'un autre compte se connecte à la 
caméra, utilisez l'option Share. Si d'autres comptes doivent configurer la caméra, supprimez la caméra de votre 
compte/appareil mobile actuel. 
10. Comment puis-je connecter ma caméra à un autre réseau 
Wi-Fi ? Deux façons : 
A : Lorsque vous devez passer à un autre réseau Wi-Fi sans changer l'emplacement de la caméra : 
Parameter setting (Réglage du paramètre) >> Wi-Fi network (réseau Wi-Fi) >> Select the Wi-Fi (sélectionner 
Wi-Fi) 
B : Lorsque la caméra est déplacée vers un autre endroit et qu’il n’est pas possible d’utiliser le même réseau Wi-
Fi. Essayez de réinitialiser l'appareil, et « Device offline » (« Appareil hors ligne ») apparaîtra sur la page d'accueil. 
Appuyez sur « TROUBLESHOOT » pour vous reconnecter au réseau Wi-Fi. Appuyez ensuite sur : Parameter 
setting >> Network information >> Select Wi-Fi. 
11. Comment télécharger une vidéo depuis l'application ? 
Cliquez sur la zone vidéo puis appuyez sur le signe « ... » pour sélectionner la vidéo. 
12. Que se passe-t-il si le dispositif d'affichage est éteint ? 
Vérifiez qu'il n'y a pas de problème d'alimentation ou de réseau, puis éteignez la caméra et redémarrez-la. S'il 
n'y a toujours pas de connexion, contactez le point de vente auprès duquel vous avez acheté le produit. 
13. Comment procéder lorsque la capacité totale de la carte mémoire TF est utilisée ? 
Aucun traitement manuel n'est nécessaire. Lorsque la capacité restante de la carte mémoire est inférieure ou 
égale à 500 M, la caméra écrasera automatiquement le fichier vidéo le plus ancien. 
14. Pourquoi ne reçois-je pas de messages d’avertissement ? 
Vérifiez que l'option « autorisation d'envoyer des messages » n'est pas désactivée dans le système de 
l'application. Si l'option est désactivée, activez l'autorisation « envoyer des messages » dans les réglages du 
téléphone et vérifiez que la messagerie est désactivée dans les réglages de l'appareil. Les messages 
d’avertissement sont conservés jusqu'à 7 jours. 

1. Le produit sera mis à jour en temps réel. En cas de mise à jour, vous ne verrez plus l'appareil dans l'application. 
Visitez le site web officiel de l'application pour référence - https://icam365.cc/ . 
2. Une introduction aux fonctions de base du produit est incluse dans la notice d'instructions. Les utilisateurs 
doivent lire attentivement toutes les informations. 

3. Si, lors de l'utilisation de la caméra vidéo, des problèmes surviennent, contactez le point de vente auprès duquel 
vous avez acheté le produit. 

LIGNES DIRECTRICES POUR LE SERVICE APRÈS-VENTE 
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4. Les pertes causées par une utilisation sans suivre les instructions de la notice doivent être supportées par les 
utilisateurs. 
5. Cette notice d’utilisation se réfère à un produit de consommation. 
6. Attention : si la notice a été mise à jour, le fabricant/importateur n'est pas tenu de vous en informer. La caméra 
vidéo prend en charge la mémoire pour l'enregistrement vidéo simultané (carte TF / stockage dans le nuage). 
Pour mieux protéger la sécurité des enregistrements vidéo, les utilisateurs peuvent sélectionner plusieurs 
modes d'enregistrement des vidéos dans le nuage via des canaux de service, en choisissant le paiement mensuel 
/ annuel du stockage. 

 

1. N’immergez pas la caméra ou son adaptateur dans l’eau et ne les lavez pas sous l’eau courante. 
2. N'utilisez pas de sprays nettoyants ni de nettoyants liquides. 
3. Avant d'essuyer la caméra, vous devez la débrancher. 
4. Nettoyez la caméra avec un chiffon doux légèrement humide. Séchez ensuite bien avec un chiffon doux et sec. 
5. Avant d'allumer l'appareil, vérifiez qu'il est sec. 
6. Si vous n'utilisez pas la caméra pendant une période prolongée, rangez-la ainsi que son adaptateur dans un 

endroit frais et sec. 
7. Attention ! Les enfants ne doivent pas jouer avec ce produit ! Gardez le produit hors de portée des enfants. 
8. Si le produit est endommagé et ne peut plus être utilisé, ne le jetez pas avec les ordures ménagères. 
Déposez-le auprès d’un point officiel de collecte d’électroménagers où il pourra être recyclé. 
Vous contribuerez ainsi à la protection de l'environnement. 
9. Si vous constatez des dommages ou des pièces manquantes ou cassées, arrêtez d'utiliser l'appareil jusqu'à 
ce qu'il soit réparé. 
10. N'essayez pas de réparer le produit vous-même. Contactez le point de vente auprès duquel vous l’avez 
acheté. 

 

 
Le produit caméra - écoute-bébé avec Wi-Fi WEST (numéro d’article : IP-001H), est conçu et fabriqué 
en conformité avec toutes les exigences applicables des directives européennes. 

Le produit satisfait aux exigences des normes harmonisées suivantes : 
• EN 55032:2015 ; EN 55035:2017 ; EN 61000-3-2:2014 ; EN 61000-3-3:2013 ; DIN EN 301487-1:2001, EN 
301489-17 V3.1.1:2017, EN 300 328 V2.2.2:2019, EN 62368-1:2014, la série de normes EN IEC 62321. 
Le texte complet de la déclaration de conformité EO est disponible à l'adresse Internet suivante : www.moni.bg 

 

 
 

Conformément à la directive européenne 2012/19/EU relative à la gestion des déchets, ce symbole sur 
le produit ou son emballage signifie qu'il ne doit pas être traité comme un déchet ménager et qu'il doit être 
éliminé dans la zone de recyclage désignée pour les équipements électroniques. En veillant à l'élimination 
correcte du produit, vous éviterez d'éventuels effets négatifs sur l'environnement et la santé humaine. Pour 
obtenir des informations plus détaillées sur le recyclage du produit, veuillez contacter votre bureau local ou le 
service de collecte de déchets. 

 
 

Fabriqué pour CANGAROO 
Fabricant et Importateur : Moni Trade OOD 
Adresse : Bulgarie, Sofia, Trebich, 1 rue Dolo 

Numéro de téléphone : 02/ 936 07 90 ; 

LIGNES DIRECTRICES POUR LE NETTOYAGE ET L’ENTRETIEN DE L’APPAREIL 

MARQUAGE CE ET CONFORMITÉ CE 

LE RECYCLAGE DE L'APPAREIL À LA FIN DE SA DURÉE DE VIE 
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ВАЖНО! ВНИМАТЕЛЬНО ПРОЧИТАТЬ И СОХРАНИТЬ ДЛЯ БУДУЩИХ СПРАВОК! 
ИНСТРУКЦИЯ ПО ЭКСПЛУАТАЦИИ СОДЕРЖИТ ВАЖНУЮ ИНФОРМАЦИЮ О ПРАВИЛЬНОМ ИСПОЛЬЗОВАНИИ 
И ОБСЛУЖИВАНИИ ИЗДЕЛИЯ. 
ВНИМАНИЕ! ЧЕРТЕЖИ И РИСУНКИ В ЭТОЙ ИНСТРУКЦИИ ЯВЛЯЮТСЯ ЛИШЬ ИЛЛЮСТРАТИВНЫМИ И 
РУКОВОДЯЩИМИ. ПРИОБРЕТЕННЫЙ ВАМИ ПРОДУКТ МОЖЕТ ОТЛИЧАТЬСЯ ОТ НИХ. 

 

1. ВНИМАНИЕ! Это изделие является вспомогательным средством. Его не следует использовать в качестве 
медицинского монитора или в качестве замены ответственного и своевременного родительского 
контроля. 
2. Никогда не оставляйте ребенка одного дома. Всегда следите за тем, чтобы кто-то присматривал и 
позаботился о нем/ней. 
3. Лицам (включая детей), которые в связи со своими физическими и психологическими особенностями, 
отсутствием опыта или незнанием не в состоянии пользоваться прибором, запрещается пользоваться 
этим прибором, если они оставлены без присмотра и не проинструктированы лицом, ответственным за 
их безопасность, о том, как использовать прибор. 
4. Продукт не является игрушкой. Не позволяйте своим детям играть с ним! 
5. Используйте это изделие только по назначению, как описано в данном руководстве. Не размещать 
аксессуары, которые не одобрены производителем, и не вносить никаких улучшений или изменений в 
изделие, так как это может привести к его неисправности или повреждению. 
6. Внимание! Шнур питания камеры должен быть подключен к сетевой розетке, расположенной как 
можно дальше от вашего ребенка. Поместите камеру как можно дальше от ребенка. Кабели 
представляют собой потенциальный риск удушья. Их необходимо хранить в недоступном для детей месте 
(на расстоянии не менее 1 метра). 
7. Камера должна быть расположена на расстоянии не менее 1 метра от ребенка, чтобы микрофон 
фиксировал звуки ребенка. 
8. Никогда не устанавливайте камеру в или над детской кроваткой или манежем. 
9. Если вы размещаете видеоняню на столе или в низком шкафчике, не оставляйте шнур питания висящим 

через края стола или рабочего стола. Люди могут споткнутся о кабели. 
10. Никогда не пытайтесь модифицировать изделие, отремонтировать его самостоятельно в случае 
повреждения, или заменить одну из его частей такой, что не предусмотрена производителем/импортером. 
11. Не погружайте камеру, ее шнур питания или какую-либо часть изделия в воду или другую жидкость. 
12. Не тянитесь к прибору, упавшему в воду. При возникновении такого инцидента, немедленно 
отключите шнур адаптера питания, если он подключен к электросети. 
13. Не размещайте устройство в местах, где на него может попасть вода или другие жидкости. 
14. Никогда не используйте видеоняня во влажных местах или вблизи воды. 
15. Не используйте продукт в сильно загрязненной (пыльной) среде. Это сократит срок службы устройства. 
16. Никогда не кладите предметы на видеоняню и не прикрывайте ее. 
17. Не закрывайте вентиляционные отверстия. Устанавливайте в соответствии с инструкциями 
производителя. 
18. Прежде чем подключить шнур питания изделия в розетку, убедитесь, что напряжение, указанное на 
адаптере, соответствует напряжению местной сети. 
19. Шнур питания должен быть подключен только к сетевой розетке со следующими параметрами: 100-
240 В переменного тока/ 50-60 Гц. 
20. Соблюдайте осторожность, чтобы не пролить пищу, воду или любую другую жидкость на шнур питания. 
21. Не вырезать/изменять части адаптера, так как это представляет опасность при эксплуатации. 
22. Использовать только шнур питания, предоставляемый производителем/импортером. 
23. Не использовать адаптер, если есть поврежденный кабель или вилка. 
24. Во избежание несчастного случая замените поврежденный адаптер на оригинальный. 

RU 
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25. Во избежание опасности поражения электрическим током не открывайте корпус видеоняни. 
26. Не используйте прибор, если он не работает должным образом, если он поврежден или упал в воду. 
Вы должны обратиться к продавцу, у которого вы приобрели изделие, или к импортеру, чтобы устранить 
повреждение. 
27. Не разбирать и не ремонтировать прибор в домашних условиях, это делается только в авторизованном 
сервисе или непосредственно импортером. 
28. Не пытайтесь модифицировать детский монитор/ адаптер или отремонтировать его самостоятельно в 

случае повреждения. Для получения консультации обратиться в авторизованный сервис или к продавцу, 
у которого вы приобрели изделие. 

29. Не использовать запасные части, которые не являются оригинальными частями, предоставляемыми 
производителем или импортером. 
30. Не храните камеру или адаптер рядом с прямыми источниками тепла – открытыми каминами, 
нагревателями или плитами. 
31. ВНИМАНИЕ: 
• Используйте и храните прибор при температуре от 10° С до 40° С. 
• Не подвергайте видеоняню воздействию слишком низких или слишком высоких температур и прямых 
солнечных лучей. 
32. Видеосоединение осуществляется через сеть Интернет и является безопасным и надежным по 
действующим стандартам. Рекомендуем сменить пароль по умолчанию на свой! Это обеспечит большую 
безопасность Ваших персональных данных. 
33. Продукт оснащен слотом для карты памяти (TF-карта). ВНИМАНИЕ! Не кладите карту в присутствии 
детей. Карта памяти маленькая и может быть проглочена ребенком. 
34. Не используйте острые предметы или агрессивные моющие средства для очистки прибора. 
35. Внимание! Опасность удушья! Храните пластиковые пакеты подальше от детей. Не допускайте игры с 
полиэтиленовыми пакетами - пакеты содержат мелкие детали. Проглатывание может вызвать удушье. 
Полиэтиленовый пакет может вызвать удушье или удушение. Не распаковывайте изделие в присутствии 
детей младше трех лет. 

 

ФИГУРА PD: 
A. Линза 
B. Кнопка вызова 
C. Основание 
D. Адаптер (шнур питания) 

 

Входной ток: AC 100-240 В/ 50-60 Гц 0,3A ; Выходной ток: DC 5В 1,5 A 
Питание адаптера переменного тока осуществляется от низкого напряжения. Подключите адаптер к 
соответствующему разъему камеры. Затем подключите вилку к розетке от электросети вашего дома. 
Вилка используется для подключения устройства к источнику питания, устройство должно быть легко 
доступно. ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: Зарядное устройство имеет специальную конструкцию, которая подходит 
для этого продукта. Его нельзя использовать для других приборов. Другие адаптеры, не поставляемые 
производителем/ импортером, не должны подключаться к этому устройству. 

Продукт имеет ряд преимуществ: 
- Легко настраивается. Он может подключаться к домашней сети Wi-Fi. 
- Бесплатное приложение – iCam365; совместимо с Android, iOS. 
- Двусторонняя аудиосвязь - встроенный микрофон и громкоговоритель. 
- 360° перемещение камеры; опция наклона вверх/ вниз; настройка камеры от расстояния. 
- Детектор движения. 
- Инфракрасное ночное видение. 
- Возможность контролировать несколько камер на экране. 
- Камера может подключать до 3 пользователей. 5 

ОПИСАНИЕ КОМПЛЕКТУЮЩИХ ВИДЕОНЯНИ 

АДАПТЕР 
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1. Адаптер питания переменного тока: номинальное энергопотребление 100 – 240 В; номинальная 
частота 50-60 Гц; номинальная выходная мощность адаптера питания DC 5В 1,5 A. 
2. Возможность подключения: Wi-Fi 2,4 ГГц. 
3. Приложение для мониторинга: iCam 365, совместимо с Android, iOS. 
4. Ночной режим 
5. Видимость до 10 м 
6. Разрешение: 3 МП 
7. Пределы рабочей температуры: 10° C / 40° C 
8. Память: Слот для карты памяти (макс. до 128 ГБ, карта не входит в комплект) 

 

1. Перед настройкой продукта проверьте следующее: 
• Есть ли у вас беспроводной доступ в Интернет (Wi-Fi 2,4 ГГц). 
• Находитесь ли вы достаточно близко к маршрутизатору Wi-Fi, чтобы получить хороший сигнал Wi-Fi. 
• Если вы используете ретранслятор (усилитель) Wi-Fi, убедитесь, что ваш маршрутизатор и ретранслятор 
Wi-Fi имеют одинаковый SSID и что вы используете один и тот же пароль для маршрутизатора и 
ретранслятора. 
• Иметь пароль Wi-Fi под рукой. Всегда подключайте видеоняню к защищенной сети. 
• Убедитесь, что ваше смарт-устройство поддерживает iOS или Android. 
2. Загрузите мобильное приложение Icam 365 из App Store или Google Play. 
3. Или отсканируйте QR-код: 

 
 

Отсканируйте QR-код, чтобы загрузить бесплатное приложение iCam365. Приложение доступно для 
Android и iOS в Google Play и App Store. Подключите камеру к адаптеру питания и подключите ее к сети. 
При необходимости перезапустите камеру с помощью иглы перезапуска (входит в комплект). Чтобы 
подключиться к камере, следуйте инструкциям ниже. 

 

1. Регистрация путем создания учетной записи – Рисунок 1: 
 При первом использовании этого приложения необходимо зарегистрироваться, создав учетную запись. 
 Если у вас уже есть регистрация, откройте приложение, войдите в систему и следуйте инструкциям по 
подключению. Если вы забыли пароль, вы можете сбросить его. Просто нажмите «Забыли пароль?» на 
странице входа в систему. 
 Создать учетную запись: 
A. Нажмите «Зарегистрироваться», введите действительный адрес электронной почты и установите пароль. 
B. Пароль должен содержать не менее 6 символов и не более 26 символов. Это должно быть сочетание из 
букв и цифр. 
C. После успешной регистрации вы получите электронное письмо со ссылкой для подтверждения 
регистрации. Вы должны перейти (открыть) ссылку, чтобы успешно завершить регистрацию. 
D. Вернитесь в приложение, чтобы продолжить подключение камеры к мобильному телефону. 
2. Добавить устройство – Рисунок 2: 
Примечание: камера поддерживает только маршрутизатор с Wi-Fi 2,4 Г и мобильное устройство 
подключено к домашней сети Wi-Fi 2,4 Г. Убедитесь, что камера подключена к источнику питания. 
Подключите телефон к домашней сети Wi-Fi. Откройте приложение iCam365 и войдите в свою учетную 
запись. Нажмите: Add device („Добавить устройство”). 
3. Отсканируйте QR-код, чтобы добавить – Рисунок 3: 
Отсканируйте QR-код, расположенный в нижней части камеры. 

ТЕХНИЧЕСКИЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ 

ПЕРЕД НАСТРОЙКОЙ И ИСПОЛЬЗОВАНИЕМ ПРОДУКТА 

УСТАНОВКА МОБИЛЬНОГО ПРИЛОЖЕНИЯ ICAM365 – РАЗДЕЛ A 

ПОДКЛЮЧЕНИЕ К КАМЕРЕ – СЕКЦИЯ B 
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4. Ожидание автоматического распознавания камеры – Рисунок 4: 
Система автоматически распознает камеру, которая подключена к сети. 
5. Выбор сети Wi-Fi - Рисунок 5: 
Найдите сеть Wi-Fi, которую вы используете. Введите логин (пароль) для беспроводной сети, чтобы 
подключиться к камере. Нажмите Next (Далее). 
6. Конфигурация сети – Рисунок 6: 
Откроется следующее окно – Configuring network (Настройка сети), и проценты будут подсчитываться до 
тех пор, пока камера не будет полностью подключена к вашему устройству и сети Wi-Fi. 
7. Успешное подключение – Рисунок 7: 
Если подключение прошло успешно, появится окно Addition is successful (Добавление выполнено 
успешно)! Вы можете создать имя для своей камеры. 
8. Камера активирована – Рисунок 8: 
После выбора имени нажмите OK. Откроется следующее окно с видеоканалом прямо с камеры. Возможно, 
вам потребуется несколько раз обновить экран во время загрузки передачи. 
ИСПОЛЬЗОВАНИЕ КАРТЫ ПАМЯТИ TF (карта не входит в комплект): Камера поддерживает TF-карты от 8 
ГБ до 128 ГБ. Отформатируйте TF-карту перед использованием. Пользователь должен сначала установить 
карту, а затем подключить устройство к сети. Вставлять и извлекать TF карту при выключенном 
устройстве. Чтобы включить функцию записи, вставьте TF-карту в соответствующий слот, который 
расположен в части камеры, с возможностью наклона вниз. Как правило, видеофайл на карте TF будет 
отображать синюю полосу; если ее нет, убедитесь, что карта TF вставлена правильно. Видео записывается 
циклически и сохраняется на TF-карту. Если TF-карты нет, вы можете вручную сохранить видео в альбом 
приложения, нажав на значок Cloud Storage (Хранение в облаке). Карта может хранить только 
видеозаписи обнаруженного движения. 

 

Примите во внимание следующую информацию, чтобы выбрать наилучшее размещение 
камера: 
 Камера должна быть расположена на расстоянии не менее 1 метра от ребенка, чтобы микрофон 
фиксировал звуки ребенка. Это минимальное безопасное расстояние, рекомендуемое для ограничения 
воздействия электромагнитного излучения. 
 Никогда не устанавливайте камеру в или над детской кроваткой или манежем. 
 Расположите камеру так, чтобы пространство, которое вы хотите наблюдать, находилось в поле зрения 
камеры - в месте с четким, беспрепятственным полем зрения и хорошим сигналом на маршрутизатор Wi-
Fi. 
Примечание: Зона покрытия беспроводной сети зависит от факторов окружающей среды, 
включая физические препятствия, строительные материалы и беспроводные помехи. 
 Избегайте размещения камеры в месте, где много света, который светит прямо в объектив камеры. 
 Инфракрасные лампы могут отражаться от стен и негативно влиять на качество видеосигнала. 
Постарайтесь направить камеру подальше от стен. 
 Вы можете перемещать и увеличивать поле зрения. 

 

1. Alarm message: Предупреждающее сообщение (при обнаружении движения, обнаружении звука - 
камера предупредит вас, если обнаружит громкий звук, например, плач, падение...) 
2. Display mode: Режим экрана. 
3. Live and playback: Прямой эфир и воспроизведение видео. 
4. Settings: Настройки экрана. 
5. Share the device: Общее устройство. Другой член семьи, у которого также должно быть установлено 
приложение iCam365, также может подключиться к камере. 
6. More features: Дополнительные функции. 
7. Intelligent recognition (AI): Интеллектуальное распознавание движения и звука. 

РАЗМЕЩЕНИЕ КАМЕРЫ – РАЗДЕЛ C 

ОПИСАНИЕ ЗНАЧКОВ И ЭЛЕМЕНТОВ УПРАВЛЕНИЯ В ПРИЛОЖЕНИИ – 
РИСУНОК D.1 
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8. Cloud recording: Создайте запись в облачном пространстве. 
9. Settings: Меню настроек. 
10. More settings: Дополнительные настройки/параметры. 
11. Переключатель звука: Настройки громкости/Выключение громкости. 
12. Recording screen: Запись видео. 
13. Screen shot: Снимок экрана. 
14. Video clarity HD – Настройка качества видео 
15. Full screen: Включите полноэкранный режим 
16. Card playback: Воспроизведение видеозаписи с карты памяти. 
17. Cloud playback: Воспроизведение видеозаписи из приложения. 
18. Direction control: Горизонтальное и вертикальное управление. 
19. Intercom: Удерживайте, чтобы поговорить. 

Разделение экрана – действительно только в том случае, если вы используете несколько устройств с 
одной учетной записью – см. Рисунок D.2: 
• Нажмите на меню настроек, а затем на значок разделенного экрана, чтобы посмотреть передачу с 
нескольких устройств. 
• Примечание: Вы можете смотреть более чем 2 устройства. 

 

1. Не удалось добавить устройство: 
• Камера поддерживает только Wi-Fi 2,4 ГГЦ, если ваш маршрутизатор Wi-Fi работает на частоте 5 ГГц, 
переключитесь в двойной режим  2,4/ 5 ГГЦ. 

• Включите GPS перед добавлением камеры в мобильный телефон, если на нее установлена 
операционная система Android. После завершения установки приложения вам будет предложено 
включить службу GPS при первом использовании приложения. Если вы решили не включать услугу GPS, 
удалите и переустановите приложение. 
• Убедитесь, что канал Wi-Fi не скрыт. Маршрутизатор Wi-Fi не должен находиться слишком далеко от 
камеры. Если это не сработает, отсканируйте QR-код, чтобы добавить камеру. 
• Убедитесь, что пароль Wi-Fi верен и что сеть подключена правильно, затем перезагрузите камеру и 
добавьте ее снова после завершения работы. 
• Уменьшите количество пользователей Wi-Fi или удалите специальные символы пароля Wi-Fi. 
• Если с решениями, описанными выше, вы все еще не можете добавить камеру, обратитесь в розничную 
точку, где вы приобрели продукт. 
2. Почему записанное видео прерывается? 
Размер видеофайла ограничен. Как только размер видео приблизится к максимальному значению, 
видеофайл будет создан, а следующее видео продолжит записываться. Промежуток есть, но он короткий. 
3. Связь с камерой прервалась: 
Проверьте сигнал Wi-Fi и подключен ли кабель питания камеры к нее и к сетевой розетке. Если все в 
порядке, перезапустите камеру. Если вы не можете связаться с ней снова, удалите ее из приложения и 
свяжитесь с ней снова. 
4. Как добавить другого пользователя с доступом к камере? 
Перейдите на главную страницу приложения, нажмите на значок «Настройки» и выберите вариант 
«Общее устройство». Добавьте адрес электронной почты другого пользователя. 
5. Сколько пользователей могут получить доступ к вашей учетной записи одновременно? 
Количество пользователей, использующих одну и ту же учетную запись, не ограничено. Но к одной 
камере могут одновременно подключаться до 3 пользователей. 
6. Не удается распознать карту TF: 
• Убедитесь, что карта TF соответствует требованиям. Если сигнал Wi-Fi плохой, карта может быть не 
идентифицирована. 

РАЗДЕЛЕНИЕ ЭКРАНА– РИСУНОК D.2 

ЧАСТО ЗАДАВАЕМЫЕ ВОПРОСЫ (ПОИСК И УСТРАНЕНИЕ 
НЕИСПРАВНОСТЕЙ) 
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• Карту TF следует вставлять и извлекать только при выключенном устройстве. Если карта все еще не 
распознана после перезапуска камеры, замените ее новой картой и повторите тест. 
• Если новая карта все еще не распознана, слот для карты может быть поврежден или кабель может быть 
неисправен. Пожалуйста, свяжитесь с точкой продажи, в которой вы приобрели продукт. 
7. После истечения срока действия облачной службы графика записи видео пуста: 
• Видео не может быть воспроизведено после истечения срока действия облачной услуги. Если нет карты TF 
в камере, видео не может быть сохранено. 

• Если карта TF всегда работает, но видеофайлы исчезают, проверьте состояние с помощью опции 
«Проверить карту TF». 
• Если с приложением все в порядке, но видео не было записано, отформатируйте карту TF. Если это все 
равно не сработает, замените карту TF на новую и повторите попытку. 
8. Не удается распознать имя беспроводной сети после подключения к iPhone: 
• При подключении устройства iOS или Android к камере необходимо сначала включить GPS на 
мобильном устройстве. 
• Подключите мобильное устройство iPhone к беспроводной сети Wi-Fi через конфигурацию, а затем 
добавьте камеру. Она автоматически распознает беспроводную сеть. 
9. Почему я не могу переключиться на другую учетную запись конфигурации камеры? 
Камера может подключаться только к одной учетной записи. Если вы хотите, чтобы к камере 
подключилась другая учетная запись, используйте опцию Share. Если другие учетные записи нуждаются 
в настройке камеры, удалите камеру из текущей учетной записи/мобильного устройства. 
10. Как подключить камеру к другой сети Wi-Fi? Двумя способами: 
A: Когда вам нужно переключиться на другую сеть Wi-Fi, не меняя местоположение камеры: 
Parameter setting (Настройка параметров) > > Wi-Fi network (Сеть Wi-Fi) > > Select the Wi-Fi (Выберите Wi-
Fi) 
B: Когда камера перемещена в другое место и та же сеть Wi-Fi не может быть использована. Попробуйте 
сбросить настройки устройства, и на главной странице появится надпись «Device offline» («Устройство не 
в сети»). Нажмите «TROUBLESHOOT», чтобы снова подключиться к сети Wi-Fi. Затем нажмите: Parameter 
setting > > Network information > > Select Wi-Fi. 
11. Как скачать видео из приложения? 
Нажмите на область видео, а затем нажмите на символ «...», чтобы выбрать видео. 
12. Что произойдет, если устройство отображения выключено? 
Убедитесь, что нет проблем с электропитанием и сетью, затем выключите камеру и перезапустите ее. 
Если связь по-прежнему отсутствует, обратитесь в торговую точку, в которой вы приобрели продукт. 
13. Как действовать при использовании полного объема памяти карты памяти TF? 
Никакой ручной обработки не требуется. Когда оставшийся объем карты памяти меньше или равен 500 
МБ, камера автоматически перезапишет самый старый видеофайл. 
14. Почему я не получаю предупреждающие сообщения? 
Убедитесь, что в системе приложения не отключена опция «разрешение на отправку сообщений». Если 
эта опция отключена, включите разрешение «уведомление о сообщении» в настройках телефона и 
проверьте, отключена ли отправка сообщений в настройках устройства. Предупреждающие сообщения 
хранятся до 7 дней. 

1. Продукт будет обновляться в режиме реального времени. Если появится обновление, вы больше не 
увидите устройство в приложении. Посетите официальный сайт приложения -  https://icam365.cc/. 
2. Введение в основные функции продукта включено в руководство по эксплуатации. Пользователи 
должны внимательно прочитать всю информацию. 
3. При возникновении проблем с использованием видеокамеры обратитесь в торговую точку, из 
которой вы приобрели продукт. 

РУКОВОДСТВО ПО ПОСЛЕПРОДАЖНОМУ ОБСЛУЖИВАНИЮ 
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4. Убытки, вызванные использованием без соблюдения инструкций руководства, за счет пользователей. 
5. Настоящая инструкция распространяется на потребительский продукт. 
6. Предупреждение: если инструкция обновляется, производитель/ импортер не обязан уведомлять вас. 
Одновременная память видеозаписи (TF-карта / облачное хранилище) поддерживается видеокамерой. 
Для лучшей защиты безопасности видеозаписей пользователи могут выбирать несколько режимов 
видеозаписи в Облаке через сервисные каналы, выбирая ежемесячную / годовую оплату хранения. 

 

1. Не погружайте камеру или ее адаптер в воду и не мойте их под проточной водой. 
2. Не используйте аэрозоль для очистки и жидкие средства для очистки. 
3. Перед вытиранием камеры, необходимо отключить ее от розетки. 
4. Очистите камеру слегка влажной мягкой тканью. Затем тщательно высушите сухой мягкой тканью. 
5. Перед включением устройства убедитесь, что оно сухое. 
6. Если вы не собираетесь использовать продукт долгое время, храните его в сухом прохладном месте. 
7. Внимание! Дети не должны играть с этим продуктом! Храните продукт в недоступном для 
детей место. 
8. Если продукт поврежден и больше не может быть использован, не утилизируйте его с бытовыми 
отходами. Передайте его в официальный пункт приема бытовой техники, где он может быть 
переработан. Делая это, вы помогаете защитить окружающую среду. 
9. Если вы обнаружите повреждения или отсутствующие, сломанные/поврежденные детали, 
прекратите использовать камеры до тех пор, пока повреждения не будут устранены. 
10. Не пытайтесь отремонтировать изделие самостоятельно. Пожалуйста, свяжитесь с магазином, где 
вы его приобрели. 

 

 
Изделие, Wi-Fi видеоняня WEST (номер артикула IP-001H), спроектировано и 

изготовлено в соответствии со всеми применимыми требованиями европейских директив. 
Продукт соответствует требованиям следующих гармонизированных стандартов: 
• EN 55032:2015; EN 55035:2017; EN 61000-3-2:2014; EN 61000-3-3:2013; DIN EN 301487-1:2001, EN 
301489-17V3.1.1:2017, EN 300 328 V2.2.2:2019, EN 62368-1:2014, серия стандартов EN IEC 62321. 
Полный текст декларации соответствия ЕС можно найти по следующему интернет-адресу:  www.moni.bg 

 

 
 

В соответствии с Европейской директивой по управлению отходами 2012/19/ЕС, этот символ на 
продукте или его упаковке означает, что он не должен рассматриваться как бытовой отход и должен быть 
утилизирован в специально отведенной зоне переработки для электронного оборудования. Обеспечив 
надлежащую утилизацию продукта, вы предотвратите потенциальное негативное воздействие на 
окружающую среду и здоровье человека. Для получения более подробной информации об утилизации 
продукта, пожалуйста, свяжитесь с местным офисом или службой сбора отходов. 

 
 

Сделано для CANGAROO 
Производитель и импортер: Мони Трейд ООД 

Адрес: Болгария, София, Требич, Доло д. 1 
Тел.: 02/ 936 07 90 

РЕКОМЕНДАЦИИ ПО ТЕХНИЧЕСКОМУ ОБСЛУЖИВАНИЮ И ОЧИСТКЕ 
УСТРОЙСТВА 

СООТВЕТСТВИЕ МАРКИРОВКИ СЕ И ЕС 

УТИЛИЗАЦИЯ ПРИБОРА ПО ИСТЕЧЕНИИ СРОКА ЕГО СЛУЖБЫ 
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VAŽNO! PROČITAJTE PAŽLJIVO I SAČUVAJTE ZA BUDUĆE REFERENCE! 
UPUTSTVO ZA UPOTREBU SADRŽI VAŽNE INORMACIJE O PRAVILNOJ UPOTREBI PROIZVODA I NJEGOVOM 
ODRŽVANJU. 
PAŽNJA! ŠEME I SLIKE U OVOM PRIRUČNIKU SU SAMO ILUSTRATIVNE I USMERAVAJUĆE. PROIZVOD KOJI STE 
KUPILI MOŽE DA SE OD NJIH RAZLIKUJE. 

 
1.PAŽNJA! Ovaj proizvod je pomoćno sredstvo. Ne treba ga koristiti  kao medicinski monitor i kao zamenu za 
odgovornu i pravovremenu roditeljsku kontrolu.  
2. Nikada ne ostavljajte svoju bebu samu kod kuće. Uvek vodite računa o tome da ima ko da je čuva i da brine o 

njoj. 
3. Ovaj uređaj nije namenjen za upotrebu od ljudi (uključujući i decu) sa smanjenim fizičkim osečanjima ili 

mentalnim smetnjama ili bez iskustva i znanja, ako su ostavljeni bez nadzora i nisu upućeni od strane osobe 
odgovorne za njihovu bezbednost o načinu korišćenja uređaja. 

4. Ovaj proizvod nije igračka. Ne dozvolite da se Vaša deca igraju njime! 
5. Kortistite ovaj proizvod samo za predviđenu svrhu kako je opisano u ovom priručniku. Ne postavljajte pribor, 

koji nije odobren proizvođačem i nemojte vršiti poboljšanja ili modifikacije na proizvodu, jer to može dovesti 
do kvara ili oštećenja. 

6. Pažnja! Kabl za napajanje kamere treba da bude uključen u utičnicu koja je najdalje od vaše bebe. Postavite 
kameru što dalje od bebe. Kablovi predstavljaju potencijalnu opasnost od gušenja. Moraju se nalaziti na mestu 
nedostupnom deci (na udaljenosti od najmanje 1 metar). 

7. Bebefon treba postaviti najmanje na metar od deteta kako bi mikrofon mogao da uhvati bebeće zvukove. 
8. Nikada ne stavlajate bebeći uređaj u bebećem krevetu ili kolevci ili iznad njih. 
9. Ako postavite bebifon na sto ili niski ormarić, ne dozvolite da kabl za napajanje visi preko ivice stola ili radne 

ploče. Ljudi se mogu spotaknuti o kablove. 
10. Ne pokušavajte da modificirate bebefon ili da ga sami popravljate u slučaj kvara ili da zamenite neki njegov 

deo takvim koji nije obezbedio proizvođač/uvoznik.  
11. Nemojte potapati bebefon, kabl za napajanje ili bilo koji njegov deo u vodu ili u drugu tekučinu.  
12. Ne posežite za uređajem koji je pao u vodu. Ako se dogodi takav incident, odmah isključite kabl adaptera 

za napajanje ako je spojen na električnu mrežu. 
13. Ne postavljajte uređaj na mesta gde voda ili druge tečnosti mogu pasti na njega. 
14.  Nemojte koristiti bebifon u vlažnoj sredini ili u blizini vode. 
15. Nemojte koristiti proizvod u vrlo prljavoj (prašnjavoj) sredini. To će skratiti životni vek uređaja. 
16. Nikada ne stavljajte predmete na videofona i ne prekrivajte ga. 
17. Nemojte blokirati ventilacione otvore. Instalirajte u skladu sa uputstvima proizvođača. 
18. Pre nego što priključite kabl za napajanje proizvoda u utičnicu, uverite se da napon naznačen na  adapteru 
odgovara naponu lokalne električne mreže. 

19. Kabl za napajanje treba da se priključi jedino u električnu mrežu sa sledećim parametrima: AC100-240V/ 
50-60Hz. 

20. Pazite da ne prospete hranu, vodu ili bili koju drugu tekućinu na kabl za napajanje. 
21. Nemojte seći/modifikovati delove adaptera jer je to opasno tokom upotrebe.  
22. Koristite jedino kabl za napajanje koji je obezbedio proizvođač/uvoznik. 
23. Nemojte koristiti adapter, ako uočite oštećenje na kablu ili utikaču.  
24. Da biste sprečili nezgodu, zamenite oštećeni adapter originalnim. 
25. Da bi ste izbegli rizik od električnog udara, ne otvarajte kučište proizvoda. 
26. Nemojte koristiti uređaj ako ne radi ispravno, ako je oštećen ili ako je pao u vodu. Za otklanjanje 
štete morate kontaktirati trgovačkog objekta odakle ste kupili proizvod ili uvoznika. 
27. Ne pokušavajte da rastavite ili popravite uređaj kod kuće, to se radi samo u ovlašćenom servisu 
ili direktno od uvoznika. 

 

SR 

PREPORUKE I UPOZORENJA ZA BEZBEDNU UPOTREBU 
ПРЕДУПРЕЖДЕНИЯ ЗА БЕЗОПАСНА УПОТРЕБА 
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28. Ne pokušavajte da modifikujete bebefon ili da ga sami popravite u slučaju oštećenja. Za konsultacije, 

obratite se ovlašćenom servisu ili maloprodajnom objektu u kojem ste kupili proizvod.  
29. Nemojte koristiti rezervne delove koje nisu originalni, isporučeni od strane proizvođača ili uvoznika. 
30. Ne čuvajte kameru ili adapter u blizini direktnih izvora toplote - otvorene vatre, grejalica ili šporeta. 
31. PAŽNJA: 
 Koristite i skladištite uređaj pri temperaturi između 10° i 40° stepeni. 
 Ne izlažite bebifon preniskim ili previsokim temperaturama i direktnoj sunčevoj svetlosti.  

32. Video veza se odvija preko internet mreže i bezbedna je i pouzdana prema trenutnim standardima. 
Preporučujemo da zamenite standardnu lozinku svojom! Ovo će obezbediti veću sigurnost vaših ličnih 
podataka. 

33. Proizvod je opremljen slotom za memorijsku karticu (TF kartica). PAŽNJA! Ne stavljajte karticu u prisustvu 
dece. Memorijska kartica je mala i dete bi je moglo progutati. 

34. Nemojte koristiti oštre predmete ili agresivne deterdžente za čišćenje uređaja.  
35. Pažnja! Rizik od gušenja! Čuvajte najlonska pakovanja dalje od dece. Ne dozvolite da se deca igraju 

najlonskim pakovanjima – pakovanja sadrže sitne delove. Njihovo gutanje može izazvati gušenje. Najlonska 
pakovanja mogu izazvati gušenje. Ne raspakirajte proizvod u prisustvu dece mlađe od tri godine. 

 
SLIKA PD: 
A. Soćivo 
B. Taster za pozivanje 
C. Osnova 
D.  Adapter (kabl za napajanje) 

 
Ulazna struja: AC100-240V/ 50-60Hz 0.3A; Izlazna struja: DC5V 1.5A 
AC adapter je sa niskonaponskim napajanjem. Povežite adapter na odgovarajući priključak na kameri. 
Zatim umetnite utikač u utičnicu iz električne mreže vašeg doma. 
Utikač se koristi za povezivanje uređaja na napajanje, uređaj mora biti lako dostupan. PAŽNJA: Punjač ima 
poseban dizajn pogodan za ovaj proizvod. On se ne može koristiti za druge uređaje a na ovaj uređaj ne mogu se 
priključivati drugi adapteri, kojih nije isporučio proizvođač/uvoznik.  

 
Proizvod ima niz prednosti: 
-Lako za podešavanje. Može se povezati na vašu kućnu Wi-Fi mrežu. 
-Bezplatna aplikacija – iCam365; Kompatibilan sa Androidom, iOS. 
-Dvosmerna audio komunikacija - ugrađeni mikrofon i zvučnik. 
-Pokret kamere od 360°; Opcija nagiba gore/dole; Daljinsko upravljanje kamerom. 
-Detektor pokreta. 
- Infracrveni noćni vid. 
- Mogućnost praćenja više kamera na ekranu. 
- Na kameru se mogu povezati najviše 3 korisnika. 
 

 
1. AC adapter za napajanje: Nazivna potrošnja energije 100 – 240 V; Nazivna frekvencija 50-60 Hz; Nazivna 
izlazna snaga adaptera za napajanje DC5V 1.5A. 
2. Mogućnosti povezivanja: Wi-Fi 2.4 GHz. 
3. Aplikacija za praćenje: iCam 365, kompatabilno sa Android, iOS. 
4. Noćni režim 
5. Vidljivost do 10m 

TEHNIČKE SPECIFIKACIJE 
5 

OPIS SASTAVNIH DELOVA BEBIFONA 

ADAPTER 

ФУНКЦИИ И ПРЕДИМСТВА НА ПРОДУКТА 
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6. Rezolucija: 3 MP 
7. Temperaturne granice rada: 10°C / 40°C 
8. Memorija: Slot za memorijsku karticu (maksimalno do 128 GB, kartica nije uključena) 

 
1. Pre podešavanja proizvoda, proverite sledeće: 
• Da li imate bežični pristup internetu (2.4 GHz Wi-Fi). 
• Da li ste dovoljno blizu Wi-Fi rutera da biste dobili dobar Wi-Fi signal. 
•  Ako koristite Wi-Fi repetitor (pojačalo), uverite se da vaš ruter i Wi-Fi repetitor imaju isti SSID i da koristite 
istu lozinku za ruter i repetitor. 
• Neka vaša lozinka za Vi-Fi mrežu bude pri ruci. Uvek povežite bebifon na bezbednu mrežu. 
• Uverite se da vaš pametni uređaj podržava iOS ili Android. 
2. Preuzmite mobilnu aplikaciju Icam 365 sa App Store-a ili Google Plai-a. 
3. Ili skenirajte QR kod:  

 
 

Skenirajte QR kod da biste preuzeli besplatnu aplikaciju iCam365. Aplikacija je dostupna za Android i iOS na 
Google Plai-u i App Store-u. Povežite kameru sa adapterom za napajanje i uključite je u električnu mrežu. Ako je 
potrebno, resetujte kameru pomoću igle za resetovanje (uključeno u komplet). Pratite uputstva u nastavku da 
biste se povezali sa kamerom. 

 
 Registracija kreiranjem naloga – Slika 1: 
 Kada koristite ovu aplikaciju po prvi put, potrebno je da se registrujete tako što ćete kreirati svoj nalog. 
 Ako već imate registraciju, otvorite aplikaciju, prijavite se i nastavite sa uputstvima za povezivanje. Ako 
zaboravite lozinku, možete je resetovati. Samo kliknite na „Zaboravljena lozinka“ (Forgot password) na stranici 
za prijavu. 
 Kreiranje naloga: 
A. Kliknite na „Registracija“ („Sign Up“), unesite važeću adresu e-pošte i postavite lozinku. 
B. Lozinka mora imati najmanje 6 znakova i ne više od 26 znakova. Trebalo bi da bude kombinacija 
slova i brojeva. 
C. Nakon uspešne registracije, dobićete e-poruku sa linkom za potvrdu Vaše registracije. Morate pratiti 

(otvoriti) link da biste uspešno završili registraciju. 
D. Vratite se u aplikaciju da biste nastavili dalje uparivanje kamere sa mobilnim uređajem. 
2. Dodavanje uređaja – Slika 2: 
Napomena: Kamera podržava samo 2.4G Wi-Fi ruter i vaš mobilni uređaj je povezan na 2.4G Vi-Fi mrežu vašeg 
doma. Uverite se da je vaša kamera priključena na napajanje. 
Povežite telefon sa kućnom Wi-Fi mrežom. Otvorite aplikaciju iCam365 i prijavite se na svoj nalog. Kliknite na: 
Add device ("Dodaj uređaj"). 
3. Skeniranje QR koda za dodavanje – Slika 3: 
Skenirajte QR kod koji se nalazi na dnu kamere.Isčekivanje automatske detekcije kamere - Slika 4: 
Sistem automatski prepoznaje kameru koja je povezana na mrežu 
4. Izbor Wi-Fi mreže – Slika 5: 
Pronađite Wi-Fi mrežu koju koristite. Unesite podatke za prijavu (lozinku) za vašu bežičnu mrežu da biste se 
povezali sa kamerom. Kliknite na Next. 
5.  Konfiguracija mreže – Slika 6: 
Otvoriće se sledeći prozor - Configuring network, a procenti će se računati dok kamera ne bude u potpunosti 
povezana sa vašim uređajem i Vi-Fi mrežom. 

PRE PODEŠAVANJA I UPOTREBE PROIZVODA 

INSTALACIJA MOBILNE APLIKACIJE iCam365 – ODELJAK A 

POVEZIVANJE SA KAMEROM – ODELJAK B 
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6.  Uspešno povezivanje – Slika 7: 
Ako je veza bila uspešna, pojaviće se prozor Addition is successful!! Možete kreirati ime za svoju kameru. 
7.  Kamera je aktivirana - Slika 8: 
Nakon što izaberete ime, pritisnite OK. Sledeći prozor će se otvoriti sa video strimom direktno sa kamere. 
Možda ćete morati da osvežite ekran nekoliko puta dok se emisija ne učita. 
KORIŠĆENJE TF MEMORIJSKE KARTICE (kartica nije uključena u set): Kamera podržava TF kartice od 8G do 
128G. Formatirajte TF karticu pre upotrebe. Korisnik prvo mora ubaciti karticu, a zatim uključiti uređaj u 
električnu mrežu. 
TF kartica mora biti umetnuta i uklonjena kada je uređaj isključen. Da biste aktivirali funkciju snimanja, 
umetnite TF karticu u odgovarajući slot koji se nalazi u delu kamere sa opcijom naginjanja nadole. Obično će 
video datoteka na TF kartici pokazati plavu traku, ako nema trake, proverite da li je TF kartica ispravno 
umetnuta. Video se snima ciklički i čuva se na TF kartici. Ako nema TF kartice, možete ručno da sačuvate 
video u albumu aplikacije tako što ćete dodirnuti ikonu Cloud Storage. Kartica može da skladišti samo video 
zapise sa detektovanog pokreta. 

Uzmite u obzir sledeće informacije da biste izabrali najbolju poziciju kamere: 
 Kameru treba postaviti najmanje 1 metar od deteta tako da mikrofon hvata bebine zvukove. Ovo je minimalna 
bezbedna udaljenost koja se preporučuje za ograničavanje izlaganja elektromagnetskom zračenju. 
 Nikada ne stavljajte kameru u ili iznad bebinog kreveta ili kolevke. 
 Postavite kameru tako da prostor koji želite da nadgledate bude u vidnom polju kamere - na mestu sa jasnim, 
neometanim vidnim poljem i sa dobrim signalom sa Wi-Fi rutera. 
Napomena: Domet bežične mreže varira u zavisnosti od faktora okoline, uključujući fizičke prepreke, građevinski 
materijal i bežične smetnje. 
 Izbegavajte postavljanje kamere na mesto gde ima puno svetlosti koja sija direktno u objektiv kamere. 
  Infracrvena svetla mogu da se odbijaju od zidova i negativno utiču na kvalitet videa. Pokušajte da usmerite 
kameru dalje od zidova. 

 Možete pomerati i zumirati vidno polje. 

Alarm message: Poruka upozorenja (kada se detektuje pokret, detektuje se zvuk – kamera će vas upozoriti ako 
detektuje glasan zvuk, kao što je plač, pad...) 

1. Display mode: Režim displeja. 
2. Live and playback: Video striming uživo i reprodukcija videa. 
3. Settings: Podešavanje displeja. 
4. Share the device: Podeljeni uređaj. Sa kamerom se može povezati i drugi član porodice, koji takođe mora 

imati instaliranu aplikaciju iCam365. 
5. More features: Druge funkcije. 
6. Intelligent recognition (AI): Inteligentno prepoznavanje pokreta i zvuka. 
7. Cloud recording: 8. Cloud snimanje  
8. Settings: Meni podešavanja. 
9. More settings: Dodatna podešavanja/parametri. 
10. Sound switch: Podešavanja jačinu zvuka/Utišavanje. 
11. Recording screen: Snimak videa. 
12. Screen shot: Snimak displeja. 
13. Video clarity HD – Podešavanje kvaliteta videa  
14. Full screen: Uključivanje režima celog ekrana 
15. Card playback: Reprodukcija videozapisa sa memorijske kartice. 
16. Cloud playback: Reprodukcija videozapisa sa aplikacije. 
17. Direction control: Horizontalna i vertikalna kontrola 
18. Intercom: Zadržite za razgovor. 

POZICIJA KAMERE – ODELJAK C 

OPIS IKONA I KONTROLA APLIKACIJE - SLIKA D.1 

PODELJENI EKRAN – SLIKA D.2 
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Podeljeni ekran – Važi samo ako koristite više uređaja sa istim nalogom – Pogledajte sliku D.2: 

• Dodirnite meni podešavanja, a zatim ikonu podeljenog ekrana da biste gledali emitovanje sa nekoliko različitih 
uređaja. 

• Napomena: Možete da gledate više od 2 uređaja. 

 
1. Ne mogu da dodam uređaj: 
•  Kamera podržava samo 2,4GHZ Wi-Fi, ako je vaš Wi-Fi ruter 5GHZ, pređite na dvostruki režim 2.4/ 5GHZ. 
•Uključite GPS uslugu pre nego što dodate kameru na svoj mobilni telefon ako ima Android operativni sistem. 
Nakon što se instalacija aplikacije završi, od vas će biti zatraženo da uključite GPS uslugu kada prvi put koristite 
aplikaciju. Ako odlučite da ne uključite GPS uslugu, deinstalirajte i ponovo instalirajte aplikaciju. 
•  Proverite da vaš Wi-Fi kanal nije sakriven. Wi-Fi ruter ne bi trebalo da bude predaleko od kamere. Ako to ne uspije, 
skenirajte QR kod da biste dodali kameru. 

• Proverite da li je WiFi lozinka ispravna i da li se mreža može pravilno povezati, a zatim ponovo pokrenite kameru 
i dodajte je ponovo nakon završetka rada. 

•  Smanjite broj korisnika Wi- Fi mreže ili izbrišite specijalne znakove svoje lozinke za Wi-Fi. 
•  Ako sa gore opisanim rešenjima i dalje ne možete da dodate kameru, kontaktirajte prodavnicu u kojoj ste kupili 
proizvod. 
2. Zašto je snimljeni video isprekidan? 
Veličina video datoteke je ograničena. Kada se veličina video snimka približi maksimalnoj vrednosti, video 
datoteka će biti kreirana i sledeći video će nastaviti da se snima. Postoji interval, ali je kratak. 
3. Prekinuta veza sa kamerom: 
Proverite svoj Wi-Fi signal i da li je kabl za napajanje kamere uključen u njega i utičnicu. Ako je sve u redu, 
ponovo pokrenite kameru. Ako ne možete ponovo da se povežete sa njom, izbrišite je iz aplikacije i ponovo se 
povežite sa njom. 
4.Kako dodati još jednog korisnika sa pristupom kameri? 
Otvorite početnu stranicu aplikacije, dodirnite ikonu Settings (Podešavanja) i izaberite opciju shared device 
(podeljeni uređaj). Dodajte imejl adresu drugog korisnika. 
5.Koliko korisnika može imati istovremeni pristup Vašem nalogu? 
Ne postoji ograničenje u broju korisnika koji mogu da koriste isti nalog. Ali najviše 3 korisnika mogu da se povežu 
na istu kameru u isto vreme. 
6. TF kartica se ne može prepoznati:  
• Proverite da li TF kartica ispunjava uslove. Ako Wi-Fi signal nije dobar, kartica možda neće biti 

prepoznata.  
• TF karticu treba ubaciti i ukloniti samo kada je uređaj isključen. Ako se kartica i dalje ne prepoznaje nakon 

ponovnog pokretanja kamere, zamenite je novom karticom i testirajte ponovo. 
• Ako nova kartica i dalje nije prepoznata, slot za karticu je možda oštećen ili je kabl neispravan. Obratite se 

prodavcu kod kojeg ste kupili proizvod. 
7. Nakon što Cloud usluga istekne, grafikon snimanja video zapisa je prazan: 

a.  Video se ne može reprodukovati nakon što Cloud usluga istekne. Ako nema TF kartice u kameri, video 
se ne može snimiti. 

b. Ako TF kartica uvek radi, ali video datoteke nestaju, proverite status pomoću opcije „Check TF 
card“ (Proveri TF karticu). 

c. Ako je sve u redu sa aplikacijom, ali nijedan video nije snimljen, formatirajte TF karticu. Ako i dalje 
ne radi, zamenite novom TF karticom i pokušajte ponovo. 

8.  Ne prepoznaje se ime bežične mreže nakon povezivanja na iPhone: 
a.  Kada povezujete iOS ili Android uređaj sa kamerom, prvo morate da uključite GPS na mobilnom 

uređaju. 
b. Povežite iPhone mobilni uređaj na Wi-Fi bežičnu mrežu preko konfiguracije, a zatim dodajte 

kameru. Ona će automatski detektovati bežičnu mrežu. 

ČESTO POSTAVLJANA PITANJA (REŠAVANJE PROBLEMA) 
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9. Zašto ne mogu da pređem na drugi nalog za konfiguraciju kamere? 
Kamera se može povezati samo sa jednim nalogom. Ako želite da se drugi nalog poveže sa kamerom, koristite 
opciju Share. Ako drugi nalozi moraju da konfigurišu kameru, uklonite kameru sa svog trenutnog 
naloga/mobilnog uređaja. 
10.  Kako mogu da povežem svoju kameru na drugu Wi-Fi mrežu? 

 Dva načina: 
A: Kada treba da pređete na drugu Wi-Fi mrežu bez promene položaja kamere: 
Parameter setting (Podešavanje prametara) >> Wi-Fi network (Wi-Fi mreža) >> Select the Wi-Fi (izaberite Wi-
Fi) 
B: Kada se kamera premesti na drugu lokaciju i ista Wi-Fi mreža ne može da se koristi. Pokušajte da resetujete 
uređaj i na početnoj stranici će se prikazati “Device offline” (Uređaj van mreže). Pritisnite „TROUBLESHOOT“ 
(REŠAVANJE PROBLEMA) da biste se ponovo povezali na Wi-Fi mrežu. Zatim pritisnite: Parameter setting >> 
Network information >> Select Wi-Fi. 
11. Kako da skinem/preuzmem video sa aplikacije? 

Kliknite na oblast video zapisa, a zatim dodirnite znak "..." da biste izabrali video. 
12.  Šta se dešava ako je prikazivač isključen? 

Proverite da li ima problema sa napajanjem i mrežom, a zatim isključite kameru i ponovo je pokrenite. Ako i dalje 
nema veze, kontaktirajte prodavca kod koga ste kupili proizvod. 
13. Koja je procedura kada je iskorišćen pun kapacitet TF memorijske kartice? 

Nije potrebna ručna obrada. Kada je preostali kapacitet memorijske kartice manji ili jednak 500M, kamera će 
automatski prepisati najstariju video datoteku. 
14. Zašto ne dobijam poruke upozorenja? 

Proverite da sistem aplikacije nema isključenu opciju „dozvola za slanje poruka“. Ako je opcija isključena, 
uključite dozvolu "obaveštenja o poruci" u podešavanjima telefona i proverite da li je slanje poruka isključeno u 
podešavanjima uređaja. Poruke upozorenja čuvaju se do 7 dana. 

1. Proizvod će biti ažuriran u realnom vremenu. Ako postoji ažuriranje, više nećete videti uređaj u aplikaciji. 
Posetite zvaničnu veb stranicu aplikacije za referencu - https://icam365.cc/ . 

2. Uvod u glavne funkcije proizvoda uključen je u uputstvo za upotrebu. Korisnici bi trebalo da pažljivo pročitaju sve 
informacije. 

3. Ako dođe do problema prilikom korišćenja videokamere, kontaktirajte prodajno mesto, od kojeg ste kupili 
proizvod. Gubitke uzrokovane korišćenjem bez poštovanja uputstava u priručniku treba da snose korisnici. 

4. Ovaj priručnik je za potrošački proizvod. 
5. Pažnja: ako je uputstvo ažurirano, proizvođač/uvoznik nije dužan da vas obavesti.  
6.  Video kamera podržava memoriju za simultano snimanje video zapisa (TF kartica / skladište u oblaku). Zbog 

bolje zaštite bezbednosti video snimaka, korisnici mogu da biraju više načina snimanja video zapisa u Cloud 
preko servisnih kanala, birajući mesečnu/godišnju uplatu za skladištenje. 

 
1. Ne potapajte uređaje ili adaptere u vodu i ne perite ih tekućom vodom. 
2. Nemojte koristiti sprej za čišćenje ili tečna sredstva za čišćenje. 
3. Pre čišćenja treba da isključite uređaje iz mreže. 
4. Čistite kameru blago namoćenom krpom. Zatim osušte dobro suvom mekom krpom.  
5. Pre nego što priključite uređaj u utičnicu proverite da li je suv. 
6. Ako nećete koristiti kameru dužeg vremena, skladištite uređaje je sa adapterom na hladnom i suvom mestu.  
7.  Pažnja! Deca ne treba da se igraju ovim proizvodom! Stoga, kada proizvod nije u upotrebi, čuvajte ga na mestu 

nedostupnom deci! 
8. Ako je proizvod oštećen i ne može se popraviti ili ako ga nećete koristiti više, ne odlažite ga sa kućnim 

otpadom. Predajte ga u punkt za prikupljanje elektronskog otpada za reciklažu. Na taj način Vi pomažete za 
očuvanje životne sredine. 

UPUTSTVA ZA POSLEPRODAJNE USLUGE 

UPUTSTVA ZA ODRŽAVANJE I ČIŠĆENJE UREĐAJA 
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9. Ako uočite povredu ili nedostajućih, slomljenih, oštećenih delova, nemojte koristiti kameru dok se ne ukloni 
problem.  
10. Ne pokušavajte sami da popravite proizvod. Obratite se prodavcu kod koga ste ga kupili. 

 
 

Proizvod, Vi-Fi kamera-bebifon VEST (broj artikla IP-001H), je dizajniran i 
proizveden u skladu sa svim važećim zahtevima evropskih direktiva. 
Proizvod ispunjava zahteve sledećih harmonizovanih standarda:: 
• EN 55032:2015; EN 55035:2017; EN 61000-3-2:2014; EN 61000-3-3:2013; DIN EN 301487-1:2001, EN 
301489-17 V3.1.1:2017, EN 300 328 V2.2.2:2019, EN 62368-1:2014, serija standarda EN IEC 62321. 
Kompletan tekst EO izjave o usaglašenosti može se naći na sledećoj internet adresi: www.moni.bg 

 
 
 

 Prema Evropskoj direktivi o upravljanju otpadom 2012/19/EU, ovaj simbol na proizvodu ili njegovom 
pakovanju znači da se ne sme tretirati kao kućni otpad i da se mora odložiti u određenom području za reciklažu 
elektronske opreme. Osiguravanjem da je proizvod pravilno odložen, sprečićete potencijalne negativne uticaje 
na životnu sredinu i ljudsko zdravlje. Za detaljnije informacije o recikliranju proizvoda, obratite se lokalnoj 
kancelariji ili službi za sakupljanje otpada. 

 
 

Proizvedeno za CANGAROO 
Proizvođač i uvoznik: Moni trejd D. O. O. ( Мони Трейд ООД) 

Adresa: Bugarska, grad Sofija, naselje Trebič, ulica Dolo 1 
(България, гр. София, кв. Требич, ул. Доло  1) 

Tel.: 02/ 936 07 90 
 

SE OZNAČAVANJE I USKLAĐENOST EC 

RECIKLIRANJE UREĐAJA NAKON ISTEKA NJEGOVOG RADNOG VEKA  
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BELANGRIJK! LEES DEZE INSTRUCTIES AANDACHTIG EN BEWAAR ZE VOOR TOEKOMSTIG GEBRUIK! 
DE INSTRUCTIES VOOR GEBRUIK BEVATTEN BELANGRIJKE INFORMATIE OVER HET CORRECTE GEBRUIK EN 
ONDERHOUD VAN HET PRODUCT. 
AANDACHT! DE SCHEMA’S EN DE AFBEELDINGEN IN DEZE HANDLEIDING ZIJN UITSLUITEND BEDOELD TER 
ILLUSTRATIE EN ALS LEIDRAAD. HET PRODUCT DAT U HEBT GEKOCHT, KAN ERVAN AFWIJKEN. 

 

1. AANDACHT! Dit product is een hulpmiddel. Het mag niet als een medisch scherm of ter vervanging van 
verantwoordelijk en �jdig ouderlijk toezicht worden gebruikt. 
2. Laat nooit uw kind alleen thuis achter. Zorg er al�jd voor dat er iemand aanwezig is die voor hem/haar kan 
zorgen. 
3. Dit toestel is niet bedoeld voor gebruik door mensen (waaronder kinderen) met beperkte lichamelijke 
sensa�es of verstandelijke handicaps of door mensen zonder ervaring en kennis. Dergelijke mensen mogen niet 
zonder toezicht worden achtergelaten als ze niet geïnstrueerd zijn door een persoon die verantwoordelijk is 
voor hun veiligheid over het gebruik van het toestel. 
4. Dit product is geen speelgoed. Laat uw kinderen nooit met het toestel spelen. 
5. Gebruik dit product alleen waarvoor het bedoeld is, zoals beschreven in deze handleiding. Plaats geen 
accessoires die niet door de fabrikant zijn goedgekeurd en breng geen verbeteringen of aanpassingen aan het 
product aan. Dit kan leiden tot defecten of schade. 
6. Aandacht! De voedingskabel van de camera moet worden aangesloten op een stopcontact dat het verst van 
uw baby verwijderd is. Plaats de camera zo ver mogelijk van de baby. Kabels kunnen vers�kkingsgevaar 
opleveren. Ze dienen buiten het bereik van kinderen te worden gehouden (op een afstand van minimaal 1 
meter). 
7. De camera moet minstens op 1 meter van het kind geplaatst worden, zodat de microfoon de geluiden van de 
baby kan oppikken. 
8. Plaats de camera nooit in of boven een babybedje of -wieg. 
9. Als u de camera op een tafel of op een lage kast plaatst, laat de voedingskabel dan niet over  
de rand van de tafel of het bureaublad hangen. Mensen kunnen over de kabels struikelen. 
10. In geval van schade probeer nooit het product zelf aan te passen, te repareren of onderdelen te vervangen 
met onderdelen die niet door de fabrikant importeur zijn geleverd. 
11. Plaats nooit de camera, de voedingskabel of enig onderdeel van het product onder in water of in andere 
vloeistof. 
12. Raak nooit een toestel aan dat in het water is gevallen. Bij dergelijke incidenten trek onmiddellijk de 
voedingskabel van de adapter, als deze op het lichtnet is aangesloten. 
13. Plaats het toestel nooit op een plek waar er water of andere vloeistoffen op kunnen komen. 
14. Gebruik de videofoon nooit op voch�ge plaatsen of in de buurt van water. 
15. Gebruik het product niet in een sterk vervuilde (stoffige) omgeving. Dit zal zijn levensduur verkorten. 
16. Leg geen voorwerpen op de videofoon en dek deze niet af. 
17. Zorg ervoor dat de ven�la�eopeningen al�jd vrij zijn. Monteer het toestel in overeenstemming met de 
instruc�es van de fabrikant. 
18. Voordat u de voedingskabel van het product in het stopcontact steekt, moet u ervoor zorgen dat het 
voltage dat op de adapter wordt aangegeven, overeenkomt met dat van het stopcontact. 
19. De voedingskabel mag alleen worden aangesloten op een stopcontact met de volgende parameters: 
AC100-240V/ 50-60Hz. 
20. Zorg ervoor dat u geen voedsel, water of andere vloeistoffen op de voedingskabel morst. 
21. De onderdelen van de adapter mogen niet geknipt/aangepast worden. Dit kan een gevaar 
opleveren. Gebruik alleen de voedingskabel die door de fabrikant/importeur is meegeleverd. 
23. Gebruik de adapter niet als er een beschadigde kabel of stekker is. 
24. Om ongelukken te voorkomen, vervang al�jd de beschadigde adapter met een originele. 

NL  
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25. Open de videofoon behuizing niet, anders loopt u het risico op elektrische schokken. 
26. Gebruik het toestel niet als het niet goed werkt, als het beschadigd is of als het in water is gevallen. Neem in 
voorkomend geval contact op met de winkel waar u het product heeft gekocht of met de importeur om de 
schade te herstellen. 
27. Demonteer of repareer nooit het toestel thuis. Eventuele reparaties mogen enkel door een geautoriseerde 
werkplaats of rechtstreeks door de importeur gebeuren. 
28. In geval van schade, probeer de babyfoon/de adapter niet zelf te aan te passen of te repareren. Neem 
contact op met een erkend servicecentrum of de winkel waar u het product hebt gekocht om bijkomend advies tin 
te winnen. 
29. Gebruik enkel originele onderdelen die door de fabrikant of door de importeur zijn geleverd. 
30. Bewaar de camera of de adapter niet in de buurt van directe warmtebronnen - open haarden, kachels of 
fornuizen. 
31. AANDACHT: 
• Gebruik en bewaar het toestel bij temperaturen tussen 10°C en 40°C. 
• Stel de videofoon nooit bloot aan te lage of te hoge temperaturen of aan rechtsreeks zonlicht. 
32. De videoverbinding komt tot stand via het internetnetwerk. Overeenkomstig de vigerende normen wordt de 
verbinding als veilig beschouwd. We raden je aan het standaardwachtwoord te wijzigen en uw eigen 
wachtwoord in te stellen! Zo zullen uw persoonlijke gegevens beter worden beveiligd. 
33. Het product is uitgerust met een sleuf voor een geheugenkaart (TF-kaart). AANDACHT! Plaats de kaart niet 
als de kinderen in de buurt zijn. De geheugenkaart is klein en kan door een kind worden ingeslikt. 
34. Gebruik geen scherpe voorwerpen of agressieve schoonmaakmiddelen om het toestel te reinigen. 
35. Aandacht! Verstikkingsgevaar! Houd de plastieken verpakkingen buiten bereik van kinderen. Laat de 
kinderen nooit met de plastieken verpakkingen spelen, omdat ze kleine onderdelen bevatten. Inslikken kan 
verstikking veroorzaken. De plastieken verpakkingen kunnen verstikking veroorzaken. Pak het product niet uit 
als er kinderen jonger dan 3 jaar in de buurt zijn. 

 

AFBEELDING PD: 
A. Lens 
B. Oproepknop 
C. Basis 
D. Adapter (voedingskabel) 

 

Invoerstroom: AC100-240V/ 50-60Hz 0.3A; Uitgaande stroom: DC5V 1.5A 
De AC-adapter heeft een laagspanningsvoeding. Sluit de adapter aan op de juiste aansluiting van de camera. 
Steek vervolgens de stekker in het stopcontact. 
De stekker wordt gebruikt om het toestel op de voeding aan te sluiten. Het toestel moet goed bereikbaar zijn. 
AANDACHT: De oplader heeft een speciaal ontwerp, dat geschikt is voor dit product. Deze kan niet met een 
andere toestellen worden gebruikt. Dit toestel mag ook niet op het stroomnet worden aangesloten middels 
andere adapters die niet door de fabrikant/importeur zijn geleverd. 

Het product heeft een aantal voordelen: 
- Gemakkelijk in te stellen. Kan verbinding maken met uw Wi-Fi-thuisnetwerk. 
- Gratis toepassing - iCam365; compatibel met Android, iOS. 
- Tweezijdige audiocommunicatie - ingebouwde microfoon en luidspreker. 
- 360° camerabeweging; optie om het toestel naar omhoog/omlaag te kantelen; camera op afstand aanpassen. 
- Bewegingssensor. 
- Infrarood nachtzicht. 
- Mogelijk om meerdere camera's op één scherm op te volgen. 
 - Maximaal 3 gebruikers kunnen verbinding maken met de camera. 5 

OMSCHRIJVING VAN DE ONDERDELEN VAN DE BABYFOON 

ADAPTER 

FUNCTIES EN VOORDELEN VAN HET PRODUCT 
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1. AC-stroomadapter: Nominaal opgenomen vermogen 100 - 240 V; Nominale frequentie 50-60 Hz; Nominaal 
uitgangsvermogen adapter DC5V 1,5A. 
2. Aansluitmogelijkheden: Wi-Fi 2.4 GHz. 
3. Monitoringtoepassing: iCam 365, compatibel met Android, iOS. 
4. Nachtmodus 
5. Zichtbaarheid tot 10m 
6. Resolutie: 3 MP 
7. Temperatuurbeperkingen: 10°C / 40°C 
8. Geheugen: Geheugenkaartsleuf (tot 128 GB, kaart niet meegeleverd) 

 

1. Voordat u het product gaat instellen, controleer eerst het volgende: 
• Beschikt u over een draadloze internetverbinding (2,4 GHz Wi-Fi). 
• Bent u dicht genoeg bij de Wi-Fi-router om een goed Wi-Fi-signaal te krijgen. 
• Als u een Wi-Fi-repeater (versterker) gebruikt, zorg er dan voor dat je router en Wi-Fi-repeater dezelfde SSID 
hebben en dat u hetzelfde wachtwoord gebruikt voor de router en voor de repeater. 
• Houd uw Wi-Fi-netwerkwachtwoord bij de hand. Verbind de babyfoon altijd met een beveiligd netwerk. 
• Controleer of u smart toestel iOS of Android ondersteunt. 
2. Download de mobiele toepassing Icam 365 van de App Store of Google Play. 
3. Of scan de QR-code: 

 
 

Scan de QR-code om de gratis toepassing iCam365 te downloaden. De toepassing is beschikbaar voor Android 
en iOS op Google Play en de App Store. Sluit de camera aan op de voedingsadapter en steek de stekker in het 
stopcontact. Indien nodig, start de camera opnieuw op met behulp van de herstartpin (meegeleverd). Volg de 
onderstaande instructies om de camera aan te sluiten. 

 

1. Registratie door een account aan te maken - Afbeelding 1: 
 Als u deze toepassing voor het eerst gebruikt, moet u eerst een account aanmaken. 
 Als u al een account hebt, open dan de toepassing, log in en ga verder met de instructies om verbinding te 
maken. Als u uw wachtwoord bent vergeten, kunt u het opnieuw instellen. Klik gewoon op ‘Wachtwoord 
vergeten’ op de aanmeldingspagina. 
 Een account aanmaken: 
A. Klik op ‘Aanmelden’, voer een geldig e-mailadres in en stel een wachtwoord in. 
B. Het wachtwoord moet minimaal 6 en maximaal 26 tekens lang zijn. Het moet een combinatie van 
letters en cijfers zijn. 
C. Zodra u zich succesvol heeft aangemeld, zult u een e-mail ter bevestiging van uw registratie ontvangen. U 
moet op de link klikken om de registratie te bevestigen. 
D. Ga vervolgens terug naar de toepassing om de verbinding van de camera met uw mobiel toestel te 
voltooien. 
2. Een apparaat toevoegen - Afbeelding 2: 
Opmerking: De camera ondersteunt alleen een 2.4G Wi-Fi-router en uw mobiele apparaat is verbonden met 
het 2.4G Wi-Fi-netwerk bij u thuis. Zorg ervoor dat uw camera op de stroomvoorziening is aangesloten. 
Verbind uw telefoon met uw Wi-Fi-netwerk thuis Open de toepassing iCam365 en log in. Klik op: Add device 
(„Een apparaat toevoegen”). 
3. Een apparaat toevoegen met behulp van de QR-code - Afbeelding 3: 
Scan de QR-code die zich onderaan de camera bevindt. 

TECHNISCHE SPECIFICATIES 

VOORDAT U HET PRODUCT GAAT INSTELLEN EN IN GEBRUIK NEMEN 

DE MOBIELE TOEPASSING INSTALLEREN iCam365 - SECTIE A 

VERBINDING MET DE CAMERA MAKEN - SECTIE B 
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4. Wacht totdat de camera automatisch is herkend - Afbeelding 4: 
De camera die aan het netwerk is aangesloten, wordt door het systeem automatisch herkend. 
5. Keuze van Wi-Fi netwerk - Afbeelding 5: 
Vind uw Wi-Fi netwerk. Voer de inloggegevens (wachtwoord) voor uw draadloze netwerk in om verbinding te 
maken met de camera. Klik op Next (Volgende). 
6. Het netwerk configureren - Afbeelding 6: 
Er wordt een nieuw venster geopend - Netwerk configureren. Op het scherm is het percentage aan het aftellen 
totdat de camera volledig is verbonden met uw apparaat en het Wi-Fi-netwerk. 
7. Geslaagde verbinding - Afbeelding 7: 
Als de verbinding geslaagd is, verschijnt het venster Addition is successful! U kunt een naam aan uw camera 
geven. 
8. De camera is geactiveerd - Afbeelding 8: 
Kies en naam en klik op OK. U krijgt een nieuw venster met rechtstreekse videotransmissie van de camera. 
Mogelijk moet uw het scherm een paar keer hernieuwen terwijl de transmissie wordt geladen. 
EEN TF GEHEUGENKAART GEBRUIKEN (kaart niet meegeleverd): De camera ondersteunt TF-kaarten van 8G tot 
128G. Formatteer de TF-kaart voor gebruik. De gebruiker moet eerst de kaart plaatsen en vervolgens het 
apparaat op het elektriciteitsnet aansluiten. De TF-kaart moet worden geplaatst en verwijderd wanneer het 
apparaat is uitgeschakeld. Om de opnamefunctie te activeren, plaats de TF-kaart in de betreffende sleuf. Deze 
bevindt zich in het cameragedeelte bij de optie om de camera te kantelen. Normaliter zou het videobestand in 
de TF-kaart een blauwe balk tonen. Als er geen balk te zien is, controleer dan of de TF-kaart correct is geplaatst. 
De video wordt in cycli opgenomen en opgeslagen op de TF-kaart. Als er geen TF-kaart is, kunt u de video 
handmatig opslaan in het album van de toepassing door op het pictogram Cloud Storage te klikken. De kaart kan 
alleen video's met bewegingsopnames opslaan. 

 

Let op de volgende informatie om de beste plaatsing van de camera 
 te kiezen: 
 De camera moet minstens op 1 meter van het kind geplaatst worden, zodat de microfoon de geluiden van de 
baby kan oppikken. Dit is de minimale veilige afstand die wordt aanbevolen om de blootstelling aan 
elektromagnetische straling te beperken. 
 Plaats de camera nooit in of boven een babybedje of -wieg. 
 Plaats de camera zo dat het gebied waarop u toezicht wilt houden binnen het gezichtsveld van de camera valt. 
De camera moet worden geplaatst op een plek met een helder, onbelemmerd gezichtsveld en met een goed 
signaal naar de Wi-Fi-router. 
Opmerking: Het bereik van het draadloze netwerk varieert afhankelijk van omgevingsfactoren, 
waaronder fysieke beletsels, bouwmaterialen en draadloze interferentie. 
 Plaats de camera niet op een plek waar veel licht direct in de cameralens schijnt. 
 Infrarood licht kan op de muren weerkaatsen en de videokwaliteit negatief beïnvloeden. Probeer de camera 
niet naar muren te richten. 
 U kunt het gezichtsveld verplaatsen en vergroten. 

 

1. Alarm message: Waarschuwingsbericht (wanneer beweging wordt gedetecteerd, wordt geluid gedetecteerd - 
de camera stuurt een waarschuwing als er een hard geluid wordt gedetecteerd, zoals huilen, vallen...) 
2. Display mode: Weergavemodus: 
3. Live and playback: Live video streamen en een video-opname afspelen. 
4. Settings: Scherminstellingen 
5. Share the device: Het toestel delen Een ander familielid kan verbinding maken met de camera. Hiervoor 
moet hij/zij ook de toepassing iCam365 installeren. 
6. More features: Meerdere functies. 
7. Intelligent recognition (AI): Intelligente bewegings- en geluidsherkenning. 

POSITIE VAN DE CAMERA – SECTIE C 

BESCHRIJVING VAN DE PICTOGRAMMEN EN BEDIENINGSELEMENTEN IN DE 
BIJLAGE - AFBEELDING D.1. 
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8. Cloud recording: Een opname in de cloud opslaan. 
9. Settings: Menu Instellingen. 
10. More settings: Extra instellingen/parameters. 
11. Sound switch: Geluidsniveau instellen/Geluid dempen 
12. Recording screen: Een video opnemen. 
13. Screen shot: Een schermfoto maken. 
14. Video clarity HD – De videokwaliteit instellen 
15. Full screen: Modus volledig scherm inschakelen 
16. Card playback: Video vanaf een geheugenkaart afspelen. 
17. Cloud playback: Video vanaf de de toepassing afspelen. 
18. Direction control: Horizontale en verticale bediening. 
19. Intercom: Houd ingedrukt en spreek iets aan. 

Het scherm splitsen - alleen geldig bij gebruik van meerdere apparaten met hetzelfde account - Zie afbeelding 
D.2: 
• Klik op het menu Instellingen en vervolgens op het pictogram ‘Scherm splitsen’ om een uitzending vanaf 
verschillende apparaten te bekijken. 
• Opmerking: U kunt op meer dan 2 apparaten kijken. 

 

1. Ik kan het apparaat niet toevoegen: 
• De camera ondersteunt alleen 2,4GHZ Wi-Fi. Als uw Wi-Fi-router 5GHZ is, schakel dan over naar dual mode. 
2.4/ 5GHZ. 
• Schakel de GPS-service in voordat u de camera toevoegt aan uw mobiele telefoon met Android OS. Zodra de 
toepassing geïnstalleerd is, zult u worden gevraagd om de GPS-service in te schakelen wanneer u de toepassing 
voor de eerste keer gebruikt. Als u ervoor kiest om de GPS-service niet in te schakelen, verwijder dan de 
toepassing en installeer deze opnieuw. 
• Controleer of uw Wi-Fi-kanaal niet onzichtbaar is. De Wi-Fi-router mag niet te ver van 
de camera staan. Als dit niet werkt, scan dan de QR-code om de camera toe te voegen. 
• Controleer of het WiFi-wachtwoord correct is en of het netwerk goed kan worden verbonden. Start vervolgens 
de camera opnieuw op en voeg deze opnieuw toe nadat de taak is voltooid. 
• Verminder het aantal WiFi-gebruikers of verwijder de speciale tekens uit uw WiFi-wachtwoord. 
• Als u alles hierboven hebt geprobeerd en u slaagt er nog steeds niet in om de camera toe te voegen, neem dan 
contact op met de winkel waar uw het product hebt gekocht. 
2. Waarom hapert de opname? 
De grootte van het videobestand is beperkt. Zodra de grootte van de opname de maximumwaarde benadert, 
wordt het videobestand aangemaakt en gaat de volgende opname verder met opnemen. Er is een interval, maar 
dat is kort. 
3. De verbinding met de camera is verbroken: 
Controleer uw Wi-Fi-signaal en kijk na het netsnoer op de camera en op een stopcontact van het elektriciteitsnet 
is aangesloten. Als alles in orde is, start dan de camera opnieuw op. Als u er geen verbinding meer mee kunt 
maken, verwijder de camera dan uit de toepassing en maak er opnieuw verbinding mee. 
4. Hoe kan ik aan een andere gebruiker toegang tot de camera verlenen? 
Open de startpagina van de toepassing, klik op het pictogram Instellingen en selecteer de optie shared device 
(gedeeld apparaat). Voeg het e-mailadres van de andere gebruiker toe. 
5. Hoeveel gebruikers kunnen tegelijkertijd toegang tot uw account hebben? 
Er is geen limiet aan het aantal gebruikers dat hetzelfde account kan gebruiken. Echter, het maximaal aantal 
gebruikers dat tegelijkertijd verbinding met dezelfde camera kan maken, is beperkt tot 3. 
6. De TF-kaart wordt niet herkend: 
• Controleer of de TF-kaart aan de vereisten voldoet. Als het Wi-Fi-signaal niet goed is, wordt de kaart mogelijk 
niet herkend. 

HET SCHERM SPLITSEN - AFBEELDING D.2 

VEELGESTELDE VRAGEN (PROBLEEMOPLOSSING) 
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• De TF-kaart mag alleen worden geplaatst en verwijderd als het toestel is uitgeschakeld. Als zelfs na het 
heropstarten van het toestel de kaart nog steeds niet wordt herkend, vervang de kaart dan door een nieuwe 
en probeer opnieuw. 
• Als de nieuwe kaart nog steeds niet wordt herkend, is de kaartsleuf mogelijk beschadigd of is de kabel defect. 
Neem contact op met de winkel waar u het product heeft gekocht. 
7. Na afloop van de Cloud service is de grafiek met de video-opname leeg: 
• De opname kan niet worden afgespeeld na afloop van de Cloud service. Als er geen TF-kaart in de 
camera is geplaatst, kan de video niet worden opgenomen. 
• Als de TF-kaart correct werkt maar de videobestanden verdwijnen, controleer dan de status met de optie 
‘Check TF card’ (TF-kaart controleren). 
• Als alles met de toepassing in orde is en er wordt toch geen video opgenomen, formatteer dan de TF-kaart. 
Als het dan nog steeds niet werkt, koop dan een nieuwe TF-kaart en probeer het opnieuw. 
8. Het toestel kan de naam van het draadloze netwerk niet herkennen na verbinding met iPhone: 
• Wanneer u een iOS- of Android-toestel met de camera verbindt, moet u eerst de GPS van het mobiele toestel 
inschakelen. 
• Verbind het mobiele toestel iPhone met het draadloze Wi-Fi-netwerk via de configuratie en voeg vervolgens 
de camera toe. De camera zal het draadloze netwerk automatisch herkennen. 
9. Waarom kan ik niet overschakelen naar een andere account om de camera te configureren? 
De camera kan maar met één account verbinding maken. Als u met een andere account verbinding wilt maken, 
gebruik dan de optie Share (Delen). Als de camera via andere accounts moet worden geconfigureerd, verwijder 
de camera dan van het huidige account/mobiel toestel. 
10. Hoe kan ik mijn camera met een ander Wi-Fi-netwerk 
verbinden? Twee mogelijkheden: 
A: Wanneer u naar een ander Wi-Fi-netwerk wilt overschakelen zonder de locatie van de camera te wijzigen: 
Parameter setting (Parameterinstelling) >> Wi-Fi network (Wi-Fi-netwerk) >> Select the Wi-Fi (Wi-Fi 
selecteren) 
B: Wanneer de camera naar een andere locatie wordt verplaatst en hetzelfde Wi-Fi-netwerk niet kan worden 
gebruikt. Probeer het toestel te resetten. Op de startpagina zal ‘Device offline’ (het apparaat is offline) 
verschijnen. Druk op ‘TROUBLESHOOT’ om opnieuw verbinding te maken met het Wi-Fi-netwerk. Druk 
vervolgens op: Parameterinstelling >> Netwerkinformatie >> Wi-Fi selecteren. 
11. Hoe download/upload ik een video vanuit de toepassing? 
Klik op het videogebied en klik vervolgens op het teken ‘...’ om de video te selecteren. 
12. Wat moet ik doen als het weergaveapparaat is uitgeschakeld? 
Controleer op stroom- en netwerkproblemen, schakel de camera uit en start deze opnieuw op. Als er nog steeds 
geen verbinding is, neem dan contact op met de winkel waar u het product heeft gekocht. 
13. Wat moet ik doen als de volledige capaciteit van de TF-geheugenkaart is opgebruikt? 
Er is geen enkele handmatige verwerking vereist. Wanneer de overblijvende capaciteit van de geheugenkaart 
kleiner is dan of gelijk is aan 500 M, zal de camera automatisch het oudste videobestand overschrijven. 
14. Waarom krijg ik geen waarschuwingsberichten? 
 Controleer of de optie ‘berichten verzenden toestaan’ niet is uitgeschakeld. Als de optie is uitgeschakeld, 
schakel dan de toestemming voor ‘berichtmelding’ in de telefooninstellingen in en controleer in de instellingen 
van het toestel of het verzenden van berichten is uitgeschakeld. Waarschuwingsberichten worden maximaal 7 
dagen opgeslagen 

1. Het product wordt in realtime bijgewerkt. Als er een update is, zal het toestel niet meer in de toepassing 
zichtbaar zijn. Bezoek de officiële website van de toepassing voor meer info: https://icam365.cc/ . 
2. Een inleiding tot de basisfuncties van het product is opgenomen in de gebruikershandleiding. De gebruikers 
moeten alle informatie zorgvuldig doorlezen. 
3. Als er tijdens het gebruik van de videocamera zich problemen voordoen, neem dan contact op met de winkel 
waar u het product hebt gekocht. 

RICHTLIJNEN VOOR SERVICE NA VERKOOP 
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4. Verliezen die zijn veroorzaakt door gebruik zonder inachtneming van de instructies in de handleiding, zijn voor 
rekening van de gebruikers. 
5. Deze instructie heeft betrekking op een consumentenproduct. 
6. Aandacht! Als de instructie wordt bijgewerkt, is de fabrikant/importeur niet verplicht om u hiervan op de 
hoogte te stellen. De camera ondersteunt geheugen voor gelijktijdige video-opnamen (TF-kaart/cloudopslag). 
Om de veiligheid van de video-opnamen beter te beschermen, kunnen de gebruikers meerdere opnamemodi 
van de Cloud-video's selecteren via servicekanalen en kiezen voor een betalend maandelijks/jaarlijks 
abonnement voor de opslag. 

 

1. Plaats de camera of de adapter niet onder in water en was deze niet onder stromend water. 
2. Gebruik geen reinigingsspray of vloeibare reinigingsmiddelen. 
3. U moet de camera loskoppelen voordat u deze schoonveegt. 
4. Reinig de camera met een vochtige zachte doek. Droog daarna grondig af met een droge zachte doek. 
5. Controleer of het toestel droog is voordat u het inschakelt. 
6. Indien u de camera gedurende lange tijd niet gaat gebruiken, berg de camera en de adapter dan op een koele 

en droge plek op. 
7. Aandacht! Laat kinderen niet met het product spelen. Houd het product buiten het bereik 
van kinderen. 
8. Als het product beschadigd is en niet meer kan gebruikt worden, gooi het dan niet bij het huisvuil. Lever het 
in bij een officieel inzamelpunt voor huishoudelijke apparaten, waar het kan worden gerecycled. 
Op die manier draagt u bij om het milieu te beschermen. 
9. Als u schade of ontbrekende, gebroken of losgeraakte onderdelen vaststelt, gebruik de camera dan niet 
meer totdat de schade is gerepareerd. 
10. Probeer het product niet zelf te herstellen. Neem contact op met de winkel waar u het product heeft 
gekocht. 

 

 
 Het product betreft een Wi-Fi camera-babyfoon (onderdeelnummer IP-001H). Het is ontworpen 

en vervaardigd in overeenstemming met alle toepasselijke vereisten van Europese richtlijnen. 
Het product voldoet aan de vereisten van de volgende geharmoniseerde normen: 
• EN 55032:2015; EN 55035:2017; EN 61000-3-2:2014; EN 61000-3-3:2013; DIN EN 301487-1:2001, EN 
301489-17 V3.1.1:2017, EN 300 328 V2.2.2:2019, EN 62368-1:2014, de serie van normen EN IEC 62321. 
De volledige tekst van de EG-conformiteitsverklaring is beschikbaar op de volgende website: www.moni.bg 

 

 
 

Overeenkomstig de Europese Richtlijn inzake het afvalbeheer 2012/19/EU betekent dit symbool op het 
product of op de verpakking dat het niet als huishoudelijk afval mag worden beschouwd en dat het moet worden 
afgevoerd naar de hiervoor bestemde zone voor recyclage van elektronische apparaten. Door ervoor te zorgen 
dat het product op de juiste manier wordt afgevoerd, voorkomt u potentiële negatieve gevolgen voor het milieu 
en de volksgezondheid. Voor meer informatie over productrecycling kunt u contact opnemen met uw 
plaatselijke kantoor of afvalinzamelingsdienst. 

 
 

Geproduceerd voor CANGAROO 
Fabrikant en invoerder: Mony Trade OOD 

Adres: Bulgarije, Sofia, zh.k. Trebich, Dolo-straat 1 
Tel.: 02/ 936 07 90 

INSTRUCTIES VOOR ONDERHOUD EN REINIGING VAN HET TOESTEL 

CE-MARKERING EN EG-OVEREENSTEMMING 

EEN AFGEDANKT TOESTEL RECYCLEREN 
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FONTOS! OLVASSA EL FIGYELMESEN, ÉS ŐRIZZE MEG A KÉSŐBBI HASZNÁLATHOZ! 
A HASZNÁLATI UTASÍTÁS FONTOS INFORMÁCIÓKAT TARTALMAZ A TERMÉK SZABÁLYOS HASZNÁLATÁRA ÉS 
KARBANTARTÁSÁRA. 
FIGYELEM! A JELEN KÉZIKÖNYVBEN SZEREPLŐ ÁBRÁK ÉS KÉPEK CSAK SZEMLE ÉS IRÁNYMUTATÁSRA 
HASZNÁLHATÓAK. AZ ÖN ÁLTAL VÁSÁROLT TERMÉK ELTÉRHETŐ ETTŐL. 

 

1. FIGYELEM! Ez a termék egy segédeszköz. Nem használható orvosi monitorként vagy a felelős és időben történő 
szülői felügyelet helyettesítésére. 

2.  Soha ne hagyd egyedül otthon a babádat. Mindig győződjön meg róla, hogy van valaki, aki figyeli és gondoskodik 
róla. 

3.  Ezt a készüléket nem használhatják csökkent fizikai érzékszervekkel vagy szellemi fogyatékossággal élő 
személyek (beleértve a gyerekeket is), vagy nem rendelkeznek tapasztalattal és tudással, ha felügyelet nélkül 
hagyják őket, és a biztonságukért felelős személy nem oktatta őket használni a készüléket. 

4.  A termék nem játék. Ne engedje, hogy gyermekei játsszanak vele! 
5.  Ezt a terméket csak a jelen kézikönyvben leírt rendeltetésének megfelelően használja. Ne szereljen fel a gyártó 

által nem jóváhagyott tartozékokat, és ne végezzen fejlesztéseket vagy módosításokat a terméken, mert ez 
meghibásodást vagy károsodást okozhat.. 

6. Figyelem! A kamera tápkábelét a babától legtávolabbi konnektorba kell bedugni. Helyezze a kamerát a lehető 
legtávolabb a babától. A kábelek fulladásveszélyt jelentenek. Gyermekek számára hozzáférhetetlen helyen kell 
elhelyezni (legalább 1 méteres távolságban). 

7.  A kamerát a gyermektől legalább 1 méterre kell elhelyezni, hogy a mikrofon fel tudja venni a baba hangjait. 
8.  Soha ne helyezze a kamerát a babaágyba vagy a babakocsi fölé. 
9.  Ha a babaőrzőt asztalra vagy alacsony szekrényre helyezi, ne hagyja, hogy a tápkábel lógjon rajta az asztal 

vagy a munkalap széérle. Az emberek megbotlhatnak a kábelekben. 
10.  Soha ne kísérelje meg módosítani a terméket, sérülés esetén saját maga ne javítsa meg, és ne cserélje ki 

alkatrészeit olyanra, amelyet nem a gyártó/importőr biztosított. 
11.  Ne merítse vízbe vagy más folyadékba a kamerát, annak tápkábelét vagy a termék bármely részét. 
12.  Ne érintse meg a vízbe esett készüléket. Ha ilyen esemény történik, azonnal húzza ki a hálózati adapter 

kábelét, ha az a hálózathoz volt csatlakoztatva. 
13. Ne helyezze a készüléket olyan helyre, ahol víz vagy más folyadék eshet rá. 
14. Soha ne használja a videotelefont nedves helyen vagy víz közelében. 
15. Ne használja a terméket erősen szennyezett (poros) környezetben. Ez lerövidíti a készülék élettartamát. 
16. Soha ne helyezzen tárgyakat a videotelefonra, és ne takarja le. 
17. Ne takarja el a szellőzőnyílásokat. Szerelje be a gyártó utasításai szerint. 
18. Mielőtt a termék tápkábelét az aljzatba csatlakoztatná, ellenőrizze, hogy az adapteren feltüntetett 

feszültség megegyezik-e a helyi tápegység feszültségével. 
19. A tápkábelt csak a következő paraméterekkel rendelkező konnektorhoz szabad csatlakoztatni: AC100-240V/ 

50-60Hz. 
20. Ügyeljen arra, hogy ne öntsön ételt, vizet vagy más folyadékot a tápkábelre. 
21. Ne vágja/módosítsa az adapter alkatrészeit, mivel ez használat közben veszélyes. 22.Csak a gyártó/importőr 

által biztosított tápkábelt használja.  
22. Csak a gyártó/importőr által biztosított tápkábelt használja. 
23. Ne használja az adaptert, ha annak kábele vagy csatlakozója sérült. 
24. A balesetek elkerülése érdekében cserélje ki a sérült adaptert egy eredetire. 
25. Az áramütés veszélyének elkerülése érdekében ne nyissa fel a videotelefon burkolatát. 
26. Ne használja a készüléket, ha az nem működik megfelelően, ha sérült vagy vízbe esett. A hiba elhárítása 

érdekében vegye fel a kapcsolatot a kiskereskedővel, ahol a terméket vásárolta, vagy az importőrrel. 
27. Ne szerelje szét és ne javítsa a készüléket otthon, ezt csak hivatalos szervizben vagy közvetlenül az 

importőrtől végezze. 
28. Ne kísérelje meg módosítani a babaőrzőt/adaptert, és ne próbálja meg saját maga megjavítani, ha sérült. 

HU 

AJÁNLÁSOK ÉS FIGYELMEZTETÉSEK A BIZTONSÁGOS HASZNÁLATHOZ 



 

Konzultáljon egy hivatalos szervizközpon�al vagy azzal az értékesítési pon�al, ahol a terméket vásárolta.  
29. Ne használjon a gyártó vagy importőr által biztosíto� erede� alkatrészeken kívül más alkatrészeket. 
30. Ne tárolja a kamerát vagy az adaptert közvetlen hőforrások – nyílt tűz, fűtőtestek vagy tűzhelyek – közelében. 

31. FIGYELEM: 
• A készüléket 10°C és 40°C közö� hőmérsékleten használja és tárolja. 
• Ne tegye ki a videotelefont rendkívül hidegnek vagy rendkívül magas hőmérsékletnek, valamint 

közvetlen napfénynek. 
32. A videokapcsolat internetes hálózaton keresztül történik, és a jelenlegi szabványok szerint biztonságos és 

megbízható. Javasoljuk, hogy módosítsa az alapértelmeze� jelszót a sajátjára! Ez nagyobb biztonságot nyújt 
személyes adatainak. 

33. A termék memóriakártya-nyílással (TF-kártya) van felszerelve. FIGYELEM! Ne helyezze be a kártyát gyermekek 
jelenlétében. A memóriakártya kicsi, és egy gyermek lenyelhe�. 

34. Ne használjon éles tárgyakat vagy agresszív �sz�tószereket a készülék �sz�tásához. 
35. Figyelem! Fulladásveszély! A műanyag csomagolást tartsa távol a gyermekektől. Ne játsszon a műanyag 

csomagolással – a csomagolás apró alkatrészeket tartalmaz. Lenyelésük fulladást okozhat. A műanyag borítások 
fulladást okozhatnak. Ne csomagolja ki a terméket három éven aluli gyermekek jelenlétében. 

 

PD. ÁBRA: 
A. Lencse 
B. Hívás gomb 
C. Alap 
D. Adapter (tápkábel) 

 

Bejövő áram: AC100-240V/ 50-60Hz 0,3A ; Kimene� áram: DC5V 1,5A 
A váltóáramú adapter kisfeszültségű tápegység. Csatlakoztassa az adaptert a kamera megfelelő aljzatához. Ezután 
dugja be a dugót o�hona elektromos hálózatának aljzatába. 
 A dugasz a készülék tápellátáshoz való csatlakoztatására szolgál, a készüléknek könnyen hozzáférhetőnek kell 
lennie. FIGYELEM: A töltőt kifejeze�en ehhez a termékhez tervezték. Más készülékekhez nem használható. Nem 
a gyártó/importőr által biztosíto� egyéb adaptereket nem szabad ehhez a készülékhez csatlakoztatni. 
A terméknek számos előnye van: 

- Könnyen beállítható. Csatlakozhat az o�honi Wi-Fi hálózathoz. 
-Ingyenes alkalmazás – iCam365; Android, iOS kompa�bilis. 
-Ké�rányú audiokommunikáció - beépíte� mikrofon és hangszóró. 
-360°-os kameramozgás; Döntés fel/le lehetőség; Kamera távirányító. 
- Mozgásérzékelő. 
- Infravörös éjszakai látás. 
- Képes több kamera monitorozására a képernyőn. 
- Maximum 3 felhasználó csatlakozhat a kamerához. 

 
 

1. Hálóza� adapter: Névleges teljesítményfeszültség 100 – 240 V; Névleges frekvencia 50-60 Hz; Névleges kimene� 
hálóza� adapter DC5V 1,5A. 

2. Csatlakozási lehetőségek: Wi-Fi 2,4 GHz. 
3. Megfigyelési App: iCam 365, kompa�bilis Android, iOS rendszerrel. 
4. Éjszakai üzemmód 
5. Láthatóság 10m-ig 
6. Felbontás: 3 MP 
7. Működési hőmérsékle� határok: 10°C / 40°C 
8. Memória: Memóriakártya-nyílás (maximum 128 GB, kártya nem tartozék) 

 

A BABAMONITOR ALKATRÉSZEINEK LEÍRÁSA 

ADAPTER 

A TERMÉK JELLEMZŐI ÉS ELŐNYEI 

MŰSZAKI ADATOK 
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9. Hálózati adapter: Névleges teljesítményfeszültség 100 – 240 V; Névleges frekvencia 50-60 Hz; Névleges kimeneti 

hálózati adapter DC5V 1,5A. 
10. Csatlakozási lehetőségek: Wi-Fi 2,4 GHz. 
11. Megfigyelési App: iCam 365, kompatibilis Android, iOS rendszerrel. 
12. Éjszakai üzemmód 
13. Láthatóság 10m-ig 
14. Felbontás: 3 MP 
15. Működési hőmérsékleti határok: 10°C / 40°C 
16. Memória: Memóriakártya-nyílás (maximum 128 GB, kártya nem tartozék) 

 

1.A termék üzembe helyezése előtt ellenőrizze a következőket: 
• Van-e vezeték nélküli internet-hozzáférése (2,4 GHz-es Wi-Fi). 
• Elég közel van-e a Wi-Fi rúterhez, hogy jó Wi-Fi jelet kapjon. 
• Ha Wi-Fi átjátszót (erősítőt) használ, győződjön meg arról, hogy a rúter és a Wi-Fi átjátszó SSID-je 
megegyezik, és ugyanazt a jelszót használja az útválasztóhoz és az átjátszóhoz. 
• Legyen kéznél a Wi-Fi hálózat jelszava. Mindig csatlakoztassa a babaőrzőt biztonságos hálózathoz. 
• Győződjön meg arról, hogy okoseszköze támogatja az iOS vagy az Android rendszert. 

2. Töltse le az Icam 365 mobilalkalmazást az App Store vagy a Google Play áruházból. 
3. Vagy olvassa be a QR-kódot. 

 
 

Olvassa be a QR-kódot az ingyenes iCam365 alkalmazás letöltéséhez. Az alkalmazás Androidra és iOS-re érhető el a 
Google Playen és az App Store-ban. Csatlakoztassa a kamerát a hálózati adapterhez, és csatlakoztassa a hálózathoz. 
Ha szükséges, állítsa vissza a kamerát a visszaállító tűvel (a készlet tartalmazza). Kövesse az alábbi utasításokat a 
kamerához való csatlakozáshoz. 
 

1. 1. Regisztráció fiók létrehozásával - 1. ábra: 
 Amikor először használja ezt az alkalmazást, regisztrálnia kell a fiók létrehozásával. 
  Ha már rendelkezik regisztrációval, nyissa meg az alkalmazást, jelentkezzen be, és kövesse a csatlakozási 

utasításokat. Ha elfelejtette jelszavát, visszaállíthatja azt. Csak kattintson az "Elfelejtett jelszó" gombra a 
bejelentkezési oldalon. 

Hozzon létre egy fiókot: 
A. Kattintson a "Regisztráció" gombra, írjon be egy érvényes e-mail címet, és állítson be jelszót. 
B. A jelszónak legalább 6 karakterből és legfeljebb 26 karakterből kell állnia. Ennek kombinációja kell, hogy 

legyen 
C. betűk és számok. 
D. A sikeres regisztráció után e-mailben kap egy linket a regisztráció megerősítéséhez. A regisztráció sikeres 

befejezéséhez követnie kell (meg kell nyitnia) a linket. 
E. Térjen vissza az alkalmazáshoz a kamera és a mobileszköz további párosításának folytatásához. 
2. Eszköz hozzáadása – 2. ábra: 
Megjegyzés: A kamera csak a 2.4G Wi-Fi routert támogatja, mobileszköze pedig csatlakozik otthona 2.4G Wi-Fi 
hálózatához. Győződjön meg arról, hogy a kamera csatlakoztatva van az áramforráshoz. 
Csatlakoztassa telefonját otthoni Wi-Fi hálózatához. Nyissa meg az iCam365 alkalmazást, és jelentkezzen be 
fiókjába. Kattintson a következőre: Add device ("Eszköz hozzáadása"). 
3. Olvassa be a QR-kódot a hozzáadáshoz – 3. ábra: 
Olvassa be a kamera alján található QR-kódot. 

ПРЕДИ НАСТРОЙКА И УПОТРЕБА НА ПРОДУКТА 

iCam365 MOBILALKALMAZÁS TELEPÍTÉSE – A. FEJEZET 

CSATLAKOZTATÁS A KAMÉRÁHOZ – B. SZAKASZ 
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4. Várakozás az automatikus kamerafelismerésre - 4. ábra: 
A rendszer automatikusan felismeri a hálózathoz csatlakoztatott kamerát. 
5. Wi-Fi hálózat kiválasztása - 5. ábra: 
Keresse meg a használt Wi-Fi hálózatot. Adja meg a bejelentkezési adatokat (jelszót) a vezeték nélküli hálózathoz 
a kamerához való csatlakozáshoz. Kattintson a Next (Tovább) gombra. 
6. Hálózati konfiguráció – 6. ábra: 
Megnyílik egy következő ablak – Configuring network (Hálózat konfigurálása), és a százalékok addig számítanak, 
amíg a kamera teljesen nem csatlakozik az eszközhöz és a Wi-Fi hálózathoz. 
7. Sikeres csatlakozás - 7. ábra: 
Ha a kapcsolat sikeres volt, megjelenik a Addition is successful (Hozzáadás sikeres)! Létrehozhat nevet a 
kamerának. 
8.  A kamera aktiválva van – 8. ábra: 
A név kiválasztása után nyomja meg az OK gombot. Megnyílik egy következő ablak, amelyben közvetlenül a 
kamerából származó videofolyam látható. Előfordulhat, hogy néhányszor frissítenie kell a képernyőt, amíg a 
műsor betöltődik. 
TF MEMÓRIAKÁRTYA HASZNÁLATA (a kártya nem tartozék): A kamera támogatja a 8G és 128G közötti TF 
kártyákat. Használat előtt formázza meg a TF kártyát. A felhasználónak először be kell helyeznie a kártyát, majd 
csatlakoztatnia kell a készüléket a hálózathoz. A TF kártyát a készülék kikapcsolt állapotában kell behelyezni és 
kivenni. A rögzítési funkció aktiválásához a TF kártyán megfelelő foglalattal kell rendelkezni, amely a számla bal 
oldalán található. Általában, ha a TF kártyán nincs videofájl, ellenőrizze, hogy a TF kártya megfelelően van-e 
telepítve. A video hurokrögzítésre kerül és a TF kártória kerül. Nincs TF-kártya, a Cloud Storage (Felhő tárolás) 
ikon manuálisan szerkeszthető, és a videó bekerül az albumba. A kártyának csak mozgásérzékelője van. 

 

A kamera legjobb elhelyezés kiválasztásához vegye figyelembe az alábbi információkat: 
 A kamerát a gyermektől legalább 1 méterre kell elhelyezni, hogy a mikrofon felfogja a baba hangjait. Ez az 

elektromágneses sugárzásnak való kitettség korlátozásához ajánlott minimális biztonságos távolság. 
  Soha ne helyezze a kamerát babaágyba vagy táskába vagy fölé. 
  A kamerát úgy helyezze el, hogy a megfigyelni kívánt hely a kamera látóterén belül legyen – olyan helyen, ahol 

tiszta, akadálytalan látómező és jó jel a Wi-Fi router felé.. 
Megjegyzés: A vezeték nélküli hálózat hatótávolsága a környezeti tényezőktől függően változik, 
beleértve a fizikai akadályokat, az építőanyagokat és a vezeték nélküli interferenciát. 
> Ne helyezze a kamerát olyan helyre, ahol sok fény esik közvetlenül a kamera lencséjébe. 
> Az infravörös fény visszaverheti a falakat, és negatívan befolyásolhatja a videó minőségét. Próbálja meg a kamerát 
a falaktól távolabb irányítani. 
> Elteheti és nagyíthatja a látómezőt. 

 

1. Alarm message: Figyelmeztető üzenet (ha mozgást észlel, hangot észlel - a kamera figyelmezteti Önt, ha 
hangos hangot észlel, például sírást, elesést...) 

2. Display mode: Képernyőmód. 
3. Live and playback: Élő videó közvetítés és videó lejátszás. 
4. Settings: Képernyőbeállítások. 
5. Share the device: Megosztott eszköz. Egy másik családtag is csatlakozhat a kamerához, akinek szintén 

telepítenie kell az iCam365 alkalmazást. 
6. More features: További funkciók. 
7. Intelligent recognition (AI): Intelligens mozgás- és hangfelismerés. 

KAMERA ELHELYEZÉS – C. SZAKASZ 

AZ ALKALMAZÁSIKONOK ÉS KEZELŐSZERVEK LEÍRÁSA – D.1. ÁBRA 
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8. Cloud recording: Hozzon létre egy felvételt a (Cloud) felhőtérben. 
9. Settings: Beállítások menü. 
10. More settings: További beállítások/paraméterek. 
11. Sound switch: Beállítások Hangerő/Némítás. 
12. Recording screen: Videó rögzítése. 
13. Screen shot: Képernyőkép a képernyőről. 
14. Video clarity HD – Videó minőségének beállítása 
15. Full screen: Kapcsolja be a teljes képernyős módot 
16. Card playback: Videó lejátszása memóriakártyáról. 
17. Cloud playback: Videó lejátszása az alkalmazásból. 
18. Direction control: Vízszintes és függőleges vezérlés. 
19. Intercom: Tartsa meg, hogy beszéljen. 

Osztott képernyő – Csak akkor érvényes, ha több eszközt használ ugyanazzal a fiókkal – Lásd a D.2. ábrát: 
• Érintse meg a beállítások menüt, majd az osztott képernyő ikont, ha több különböző eszközön szeretne adást 
nézni. 

• Megjegyzés: Több mint 2 eszközt nézhet. 

 

1. Nem tudom hozzáadni az eszközt: 
• A kamera csak a 2,4 GHZ-es Wi-Fi-t támogatja, ha a Wi-Fi routere 5 GHz-es, váltson kettős módra 
• 2.4/ 5GHZ. 
•  Kapcsolja be a GPS szolgáltatást, mielőtt hozzáadná a kamerát a mobiltelefonjához, ha Android operációs 
rendszerrel rendelkezik. Az alkalmazás telepítésének befejezése után a rendszer felkéri, hogy kapcsolja be a GPS 
szolgáltatást, amikor először használja az alkalmazást. Ha úgy dönt, hogy nem kapcsolja be a GPS-szolgáltatást, 
távolítsa el, majd telepítse újra az alkalmazást. 

•  Ellenőrizze, hogy a Wi-Fi-csatorna nincs-e elrejtve. A Wi-Fi router ne legyen túl távol a kamerától. Ha ez nem 
működik, olvassa be a QR-kódot a kamera hozzáadásához. 

•  Ellenőrizze, hogy a WiFi jelszó helyes-e, és a hálózat megfelelően csatlakoztatható-e, majd indítsa újra a 
kamerát, és a munka végeztével adja hozzá újra. 

•  Csökkentse az Wi-Fi-felhasználók számát, vagy törölje a Wi-Fi-jelszó speciális karaktereit. 
•  Ha a fent leírt megoldások mellett továbbra sem tudja hozzáadni a kamerát, lépjen kapcsolatba azzal az 
értékesítési ponttal, ahol a terméket vásárolta.. 
2. Miért szaggatott a rögzített videó? 
A videofájl mérete korlátozott. Amint a videó mérete megközelíti a maximális értéket, létrejön a videofájl, és 
folytatódik a következő videó rögzítése. Van intervallum, de rövid. 
3. Leválasztva a kameráról: 
Ellenőrizze a Wi-Fi-jelet, és azt, hogy a kamera tápkábele be van-e dugva a hálózati aljzatba. Ha minden rendben 
van, indítsa újra a kamerát. Ha nem tud újra csatlakozni hozzá, törölje az alkalmazásból, és csatlakozzon újra. 
4. Hogyan adjunk hozzá egy másik felhasználót, aki hozzáfér a kamerához? 
Nyissa meg az alkalmazás kezdőlapját, koppintson a Beállítások ikonra, és válassza ki a megosztott eszköz opciót. 
Adja hozzá a másik felhasználó e-mail címét. 
5. Hány felhasználó férhet hozzá egyidejűleg fiókjához? 
Nincs korlátozva azon felhasználók száma, akik ugyanazt a fiókot használhatják. De egyszerre legfeljebb 3 
felhasználó csatlakozhat ugyanahhoz a kamerához. 
6. A TF kártya nem ismerhető fel: 
• Ellenőrizze, hogy a TF kártya megfelel-e a követelményeknek. Ha a Wi-Fi jel nem jó, előfordulhat, hogy a 
kártya nem ismerhető fel. 

•  A TF kártyát csak akkor szabad behelyezni és kivenni, ha a készülék ki van kapcsolva. Ha a kdmers újraindítása 
után sem ismeri fel a kártyát, cserélje ki új kártyára, és tesztelje újra. 

•  Ha a rendszer továbbra sem ismeri fel az új kártyát, előfordulhat, hogy a kártyanyílás megsérül, vagy a kábel 
hibás. Lépjen kapcsolatba a kereskedővel, ahol a terméket vásárolta. 

KÉPERNYŐ ELOSZTÁSA – D.2. ÁBRA 

GYAKRAN FELTETT KÉRDÉSEK (HIBAELHÁRÍTÁS) 
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7. A Cloud (Felhő) szolgáltatás lejárta után a videofelvétel ütemezése üres: 
• A videó nem játszható le a Cloud (Felhő) szolgáltatás lejárta után. Ha nincs TF kártya a kamerában, a videót 
nem lehet rögzíteni. 

•  Ha a TF kártya mindig működik, de a videofájlok eltűnnek, ellenőrizze az állapotot a Check TF card "TF kártya 
ellenőrzése" opcióval. 

•  Ha minden rendben van az alkalmazással, de nem készült videó, formázza meg a TF kártyát. Ha továbbra sem 
működik, cserélje ki egy új TF kártyára, és próbálja újra. 

8. Nem ismeri fel a vezeték nélküli hálózat nevét, miután csatlakozott az iPhone-hoz: 
• Amikor iOS vagy Android készüléket csatlakoztat a kamerához, először be kell kapcsolnia a mobileszköz GPS-
ét. 

•  Csatlakoztassa az iPhone mobileszközt a Wi-Fi vezeték nélküli hálózathoz a konfiguráción keresztül, majd adja 
hozzá a kamerát. Automatikusan felismeri a vezeték nélküli hálózatot. 

9. Miért nem tudok másik fiókra váltani a kamera konfigurálásához? 
A kamera csak egy fiókhoz kapcsolható. Ha azt szeretné, hogy egy másik fiók csatlakozzon a kamerához, használja 
a Share (Megosztás) opciót. Ha más fiókoknak kell konfigurálniuk a kamerát, távolítsa el a kamerát jelenlegi 
fiókjából/mobileszközéből. 
10. Hogyan csatlakoztathatom a kamerámat egy másik Wi-Fi hálózathoz?  

Két út: 
A: Ha másik Wi-Fi hálózatra kell váltania anélkül, hogy megváltoztatná a kamera pozícióját: 
Parameter setting (Paraméterbeállítás)  >> Wi-Fi network (hálózat)  >>  Select (Válassza ki)  Wi-Fi-t 
B: Ha a kamerát másik helyre helyezik, és ugyanaz a Wi-Fi hálózat nem használható. Próbálja meg alaphelyzetbe 
állítani az eszközt, és a kezdőlapon a Device („Eszköz) offline mód” felirat jelenik meg. Nyomja meg a 
TROUBLESHOOT „HIBAELHÁRÍTÁS” gombot, hogy ismét csatlakozzon egy Wi-Fi hálózathoz. Ezután nyomja meg: 
Parameter setting (Paraméterbeállítás)   >> Network information (Hálózati információk) >> Select (Válassza)  Wi-Fi 
lehetőséget. 
11. Videó letöltése/letöltése az alkalmazásból? 
Kattintson a videó területre, majd érintse meg a "..." jelet a videó kiválasztásához. 
12. Mi történik, ha a megjelenítő eszköz ki van kapcsolva? 
Ellenőrizze az áramellátási és hálózati problémákat, majd kapcsolja ki és indítsa újra a kamerát. Ha még mindig 
nincs kapcsolat, lépjen kapcsolatba a kereskedővel, ahol a terméket vásárolta. 
13. Hogyan kell eljárni, ha a TF memóriakártya teljes kapacitását felhasználták? 
Nincs szükség kézi feldolgozásra. Ha a memóriakártya fennmaradó kapacitása kisebb vagy egyenlő, mint 500M, 
a kamera automatikusan felülírja a legrégebbi videofájlt. 
14. Miért nem kapok figyelmeztető üzeneteket? 
Ellenőrizze, hogy az alkalmazásrendszerben nincs-e kikapcsolva az „üzenetküldési engedély” opció. Ha az opció 
ki van kapcsolva, kapcsolja be az „üzenetértesítés” engedélyt a telefon beállításainál, és ellenőrizze, hogy az 
üzenetküldés ki van-e kapcsolva a készülék beállításainál, a riasztási üzenetek tárolása legfeljebb 7 napig tart. 

1. A termék valós időben frissül. Ha van frissítés, akkor többé nem fogja látni az eszközt az alkalmazásban. 
Látogasson el az alkalmazás hivatalos webhelyére hivatkozásért - https://icam365.cc/ . 
A termék fő funkcióinak bemutatását a felhasználói kézikönyv tartalmazza. A felhasználók figyelmesen olvassák el 
az összes információt. 
3. Ha problémák lépnek fel a kamera használata során, lépjen kapcsolatba az értékesítési ponttal, ahol 
megvásárolta a terméket. 

2. A kézikönyv utasításainak be nem tartása miatti használatból eredő veszteségeket a felhasználóknak kell viselniük. 
3.  Ez az utasítás fogyasztási cikkre vonatkozik. 

ÉRTÉKESÍTÉS UTÁNI SZOLGÁLTATÁSI ÚTMUTATÓ 
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4. Figyelem!: Ha az utasítást frissítették, a gyártó/importőr nem köteles Önt értesíteni. A kamera támogatja az 
egyidejű videorögzítési memóriát (TF kártya / felhőalapú tárolás). A videofelvételek biztonságának jobb védelme 
érdekében a felhasználók több módot is választhatnak a videók felhőben történő rögzítésére a szolgáltatási 
csatornákon keresztül, havi/éves tárolási fizetést választva. 

 

1. Ne merítse vízbe a kamerát vagy adapterét, és ne mossa folyó víz alatt. 
2. Ne használjon tisztító sprayt és folyékony tisztítószert. 
3. Mielőtt letörölné a kamerát, húzza ki a konnektorból. 
4. Tisztítsa meg a kamerát egy enyhén nedves puha ruhával. Ezután száraz puha ruhával jól szárítsa meg. 
5. A készülék bekapcsolása előtt ellenőrizze, hogy az száraz-e. 
6. Ha hosszabb ideig nem használja a kamerát, tárolja azt és adapterét hűvös és száraz helyen.. 
7. Figyelem! Gyermekek nem játszhatnak ezzel a termékkel! Tartsa távol a terméket gyermekektől. 
8. Ha a termék megsérült és már nem használható, ne dobja ki a háztartási hulladékkal együtt. Adja le egy 

hivatalos háztartási gép gyűjtőhelyen, ahol újrahasznosítható. 
Ezzel hozzájárul a környezet védelméhez. 

9. Ha sérülést vagy hiányzó, törött/törött alkatrészeket talál, hagyja abba a kamera használatát, amíg a sérülést ki 
nem javítják. 

10. Ne kísérelje meg saját maga megjavítani a terméket. Lépjen kapcsolatba a kereskedővel, ahol vásárolta. 
 

 
 A termék, WEST Wi-Fi kamera-babafone (cikkszám IP-001H), úgy van kialakítva, és 
az európai irányelvek összes vonatkozó követelményének megfelelően gyártva. 

A termék megfelel az alábbi harmonizált szabványok követelményeinek: 
• EN 55032:2015; EN 55035:2017; EN 61000-3-2:2014; EN 61000-3-3:2013; DIN EN 301487-1:2001, EN 
301489-17 V3.1.1:2017, EN 300 328 V2.2.2:2019, EN 62368-1:2014, EN IEC 62321. szabványok sorozata. 
Az EO megfelelőségi nyilatkozat teljes szövege a következő internetes címen található: www.moni.bg  

 

 
 

A 2012/19/EU európai hulladékgazdálkodási irányelv értelmében ez a szimbólum a terméken vagy a 
csomagolásán azt jelenti, hogy azt nem szabad háztartási hulladékként kezelni, és az elektronikus berendezések 
számára kijelölt újrahasznosítási helyen kell leadni. A termék megfelelő ártalmatlanításának biztosításával 
megelőzheti a környezetre és az emberi egészségre gyakorolt lehetséges negatív hatásokat. A termékek 
újrahasznosításával kapcsolatos részletesebb információkért forduljon a helyi irodához vagy a hulladékgyűjtő 
szolgálathoz. 

 
 

CANGAROO számára készült 
Gyártó és importőr: Moni Trade OOD 

Cím: Bulgária, Szófia, Trebich negyed, Dolo utca 1. 
Tel.: 02/ 936 07 90; 

A KÉSZÜLÉK KARBANTARTÁSÁRA ÉS TISZTÍTÁSÁRA VONATKOZÓ UTASÍTÁSOK 

CE JELÖLÉS ÉS EU-MEGFELELŐSÉG 

A KÉSZÜLÉK ÚJRAHASZNOSÍTÁSA A HASZNÁLAT VÉGE UTÁN 
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DŮLEŽITÉ! ČTĚTE POZORNĚ A USCHOVEJTE PRO BUDOUCÍ POUŽITÍ! 
NÁVOD K POUŽITÍ OBSAHUJE DŮLEŽITÉ INFORMACE PRO SPRÁVNÉ POUŽÍVÁNÍ A ÚDRŽBU VÝROBKU. 
POZOR! DIAGRAMY A OBRÁZKY V TOMTO NÁVODU JSOU POUZE ILUSTRAČNÍ A POSKYTUJÍ POKYNY. PRODUKT, 
KTERÝ JSTE ZAKOUPILI, SE MŮŽE OD TĚCHTO LIŠIT. 

 

1.  POZOR! Tento produkt je pouze pomůckou. Neměl by být používán jako medicínský monitor nebo jako 
náhrada odpovědné a včasné rodičovské kontroly. 
2.  Nikdy nenechávejte miminko samotné doma. Vždy se ujistěte, že je někdo, kdo by ho/ji hlídal a staral se o 
něj/ni. 
3. Tento spotřebič není určen pro použití osobami (včetně dětí) se sníženými fyzickými nebo duševními 
schopnostmi nebo nedostatečnými zkušenostmi a znalostmi, pokud na ně nedohlíží osoba odpovědná za jejich 
bezpečnost nebo jim nebyla poskytnuta instrukce ohledně používání spotřebiče. 
4.  Tento výrobek není hračka. Nenechte své děti hrát si s ním! 
5.  Používejte tento výrobek pouze k účelu, ke kterému je určen, jak je popsáno v tomto návodu. Nepřipojujte 
příslušenství, které není schváleno výrobcem, a neprovádějte vylepšení nebo úpravy produktu, protože to může 
způsobit jeho nesprávnou funkci nebo poškození. 
6.  POZOR! Napájecí kabel kamery by měl být zapojen do síťové zásuvky co nejdále od Vašeho miminka. Umístěte 
kameru co nejdále od dítěte. Kabely představují potenciální nebezpečí udušení. Měly být umístěny na místě 
nepřístupném dětem (ve vzdálenosti alespoň 1 metr). 
7.  Kamera by měla být umístěna alespoň 1 metr od dítěte, aby mikrofon dokázal zachytnout zvuky miminka. 
8.  Nikdy neumisťujte kameru do dětské postýlky nebo dětské ohrádky ani nad ně. 
9.  V případě, že umístíte chůvičku na stůl nebo nízkou skříňku, nenechávejte napájecí kabel viset přes hranu stolu 

nebo pracovní desky. Lidé mohou zakopnout o kabely. 
10.  Nikdy se nepokoušejte produkt upravovat, opravovat jej sami v případě poškození nebo vyměňovat 
některou z jeho částí za součást, která nebyla poskytnuta výrobcem/dovozcem. 
11.  Neponořujte kameru, jeho napájecí kabel ani žádnou část produktu do vody ani jiné kapaliny. 
12.  Nesahejte do zařízení, které spadlo do vody. V případě, že k takové události dojde, okamžitě odpojte kabel 
napájecího adaptéru, pokud byl připojen k elektrické síti. 
13.  Neumísťujte zařízení na místa, kde by na něj mohla spadnout voda nebo jiné tekutiny. 
14.  Video chůvičku nikdy nepoužívejte na vlhkých místech nebo v blízkosti vody. 
15.  Výrobek nepoužívejte ve vysoce znečištěném (prašném) prostředí. Tím se zkrátí životnost zařízení. 
16.  Na video chůvičku nikdy nepokládejte žádné předměty ani jej nezakrývejte. 
17.  Neblokujte ventilační otvory. Instalujte v souladu s pokyny výrobce. 
18.  Před zapojením napájecího kabelu produktu do zásuvky zkontrolujte, zda napětí vyznačené na adaptéru 
odpovídá napětí místního napájecího zdroje. 
19. Napájecí kabel by mohl být připojen pouze do síťové zásuvky s následujícími parametry: AC100-240V/ 50-
60Hz. 
20. Dávejte pozor, abyste na napájecí kabel nevylili jídlo, vodu nebo jinou tekutinu. 
21. Neřežte/neupravujte části adaptéru, protože to by mohlo vést k nebezpečí použití. 
22.  Používejte pouze napájecí kabel, který byl dodán výrobcem/dovozcem. 
23.  Nepoužívejte adaptér, pokud je poškozený kabel nebo zástrčka. 
24.  Abyste předešli případné nehodě, vyměňte poškozený adaptér za originální. 

CZ 

DOPORUČENÍ A VAROVÁNÍ PRO BEZPEČNÉ POUŽÍVÁNÍ 
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25. Abyste předešli případnému riziku úrazu elektrickým proudem, neotevírejte kryt videotelefonu. 
26. Spotřebič nepoužívejte, pokud nefunguje správně, pokud je poškozený nebo pokud spadl do vody. Měli byste 
se obrátit na prodejce, u kterého jste produkt zakoupili, nebo na dovozce, aby závadu odstranil. 
27.  Zařízení doma nerozebírejte ani neopravujte, to je možné provádět pouze v autorizovaném servisu nebo 
přímo dovozcem. 
28.  Nepokoušejte se sami upravovat chůvičku s kamerou/adaptér ani provádět případné opravy v případě 
poškození. Pro konzultaci kontaktujte autorizované servisní středisko nebo prodejní místo, kde jste výrobek zakoupili. 
29. Nepoužívejte jiné náhradní díly než originální, které jsou dodávané výrobcem nebo dovozcem. 
30. Neuschovávejte kameru nebo adaptér v blízkosti přímých zdrojů tepla – otevřeného ohně, topidel nebo 
kuchyňských sporáků. 
31. POZOR: 
• Tento přístroj používejte a uschovávejte při teplotách mezi 10 °C a 40 °C. 
• Nevystavujte video chůvičku extrémně nízkým nebo extrémně vysokým teplotám a přímému slunečnímu záření. 
32. Video připojení probíhá přes internetovou síť a je podle současných standardů je připojení bezpečné a 
spolehlivé. Doporučujeme změnit výchozí heslo na své vlastní! Tímto způsobem zajistíte větší bezpečnost svých 
osobních údajů. 
33.  Výrobek je vybaven slotem pro paměťovou kartu (TF karta). POZOR! Nevkládejte kartu v přítomnosti dětí. 
Paměťová karta je malá a dítě by ji mohlo spolknout. 
34.  K čištění tohoto přístroje nepoužívejte ostré předměty ani agresivní čisticí prostředky. 
35.  POZOR! Nebezpečí udušení! Uchovávejte plastové obaly mimo dosah dětí. Nedovolujte, aby si děti hrály i s 
plastovým obalem – obal obsahuje malé části. Jejich spolknutí by mohlo způsobit udušení. Plastové obaly mohou 
způsobit udušení nebo uškrcení. Výrobek nevybalujte v přítomnosti dětí mladších tří let. 

 

OBRÁZEK PD: 
A. Čočka 
B. Volací tlačítko  
C. Základ 
D.  Adaptér (napájecí kabel) 

 

Vstupní proud: AC100-240V/ 50-60Hz 0.3A ; Výstupní proud: DC5V 1.5A 
AC adaptér je nízkonapěťový napájecí zdroj. Připojte adaptér do příslušného konektoru video kamery. Poté zasuňte 
zástrčku do zásuvky z domácí elektrické sítě. Zástrčka slouží k připojení zařízení ke zdroji napájení, zařízení musí být 
snadno přístupné. POZOR: Nabíječka je speciálně navržena pro tento produkt. Nelze jej použít pro jiná zařízení. 
Jiné adaptéry, které nebyly dodané výrobcem/dovozcem nesmí být k tomuto spotřebiči připojeny. 
Produkt má řadu výhod: 
- Snadné nastavení. Dokáže se připojit k Vaší domácí Wi-Fi síti. 
- Bezplatná aplikace – iCam365; Kompatibilní s Android, iOS. 
- Obousměrná zvuková komunikace – vestavěný mikrofon a reproduktor. 
-360° pohyb kamery; Možnost naklonění nahoru/dolů; Dálkové nastavení kamery. 
- Detektor pohybu. 
- Infračervené noční vidění. 
- Možnost sledovat více kamer na Vaši obrazovce 
- Ke kameře se mohou připojit maximálně 3 uživatelé. 5 

POPIS KOMPONENTOVÝCH ČÁSTÍ DĚTSKÉ VIDEO CHŮVIČKY 

ADAPTÉR 
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1. AC síťový adaptér: Jmenovitá spotřeba 100 – 240 V; Jmenovitá frekvence 50-60 Hz; Jmenovitý výstupní 
napájecí adaptér DC5V 1.5A. 
2. Možnosti připojení: Wi-Fi 2.4 GHz. 
3. Aplikace pro sledování: iCam 365, kompatibilní se systémem Android, iOS. 
4. Noční režim  
5. Viditelnost do 10m  
6. Rozlišení: 3 MP 
7. Provozní teplotní limity: 10°C / 40°C 
8. Paměť: Slot pro paměťovou kartu (max. až 128 GB, karta není součástí dodávky) 

 

1.  Před nastavením produktu zkontrolujte níže uvedené: 
• Zda disponujete s bezdrátovým připojením k internetu (2.4 GHz Wi-Fi). 
• Zda se nacházíte v dostatečné blízkosti k routeru Wi-Fi, abyste získali dobrý signál Wi-Fi. 
• Pokud používáte Wi-Fi repeater (zesilovač), ujistěte se, že Váš router a Wi-Fi repeater mají stejné SSID a že 
používáte stejné heslo pro router a repeater. 
• Heslo k síti Wi-Fi vždy mějte po ruce. Chůvičku vždy připojte k zabezpečené síti. 
• Ujistěte se, že Vaše chytré zařízení podporuje iOS nebo Android. 
2.  Stáhněte si mobilní aplikaci Icam 365 z App Store nebo Google Play. 
3.  Nebo naskenujte QR kód: 

 
 

Naskenujte QR kód , abyste si stáhli bezplatnou aplikaci iCam365. Aplikace je dostupná pro Android a iOS na 
Google Play a App Store. Připojte kameru k napájecímu adaptéru a zapojte ji do elektrické sítě. V případě potřeby 
resetujte kameru pomocí resetovacího kolíku (je součástí sady). Pro připojení ke kameře postupujte podle níže 
uvedených pokynů. 

 

1. Registrace prostřednictvím vytvoření účtu – Obrázek 1: 
 Při prvním použití této aplikace se musíte zaregistrovat vytvořením svého účtu. 
 Pokud již máte registraci, otevřete aplikaci, přihlaste se a pokračujte podle pokynů k připojení. Pokud své 
heslo zapomenete, můžete ho resetovat. Stačí kliknout na "Zapomenuté heslo" (Forgot password) na 
přihlašovací stránce. 
 Založení účtu: 
A. Klikněte na „Zaregistrovat se“ (Sign Up), zadejte platnou e-mailovou adresu a zadejte heslo. 
B. Heslo musí mít alespoň 6 znaků a maximálně 26 znaků. Heslo se by mělo skládat z kombinace 
písmen a číslic. 
C. Po provedení úspěšné registrace obdržíte e-mail s odkazem pro potvrzení registrace. Pro úspěšné 
dokončení své registrace musíte následovat (otevřít) příslušný odkaz. 
D. Vraťte se do aplikace, aby jste pokračovali v dalším párování kamery s mobilním zařízením. 
2. Přidání zařízení – Obrázek 2: 
Poznámka: Kamera podporuje pouze Wi-Fi router s 2,4 GHz a vaše mobilní zařízení je připojeno k domácí Wi-Fi 
síti s 2,4 GHz. Ujistěte se, že je kamera připojena k napájení. 
Připojte svůj telefon k Wi-Fi síti doma. Otevřete aplikaci iCam365 a přihlaste se ke svému účtu. Klepněte na: 
Add device („Přidat zařízení“). 
3. Skenování QR kódu pro přidání – Obrázek 3: 
Naskenujte QR kód umístěný ve spodní části kamery. 

TECHNICKÉ SPECIFIKACE 

PŘED NASTAVENÍM A POUŽÍVÁNÍM PRODUKTU 

INSTALACE MOBILNÍ APLIKACE iCam365 – SEKCE А 

PŘIPOJENÍ NA KAMERU - SEKCE B 
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4. Vyčkávání automatického rozpoznávaní kamery – Obrázek 4: 
Systém automaticky rozpoznává kameru, která je připojena k síti.. 
5. Volba Wi-Fi síti - Obrázek 5: 
Najděte Wi-Fi síť, kterou používáte. Zadejte přihlašovací údaje (heslo) pro vaši bezdrátovou síť, abyste se připojili 
k kamery. Klepněte na tlačítko "Next" (Další).). 
6.  Konfigurace síti – Obrázek 6: 
Po výběru jména se otevře další okno s názvem "Configuring network", kde budou zobrazeny procentuální 
ukazatele až do úplného připojení kamery k vašemu zařízení a Wi-Fi síti. 
7.  Připojení proběhlo úspěšně – Obrázek 7: 
Pokud bylo připojení úspěšné, zobrazí se okno s názvem "Addition is successful!" Můžete vytvořit název pro vaši 
kameru. 
8.  Kamera je aktivována – Obrázek 8: 
Po výběru jména klepněte na OK. Otevře se další okno s přenosem videa přímo z kamery. Je možné, že budete 
potřebovat několikanásobní obnovení obrazovky, než se přenos načte. 
POUŽITÍ PAMĚŤOVÉ KARTY TF (karta není součástí balení).): Kamera podporuje TF karty od 8 GB do 128 GB. 
Před použitím formátujte TF kartu. Uživatel by měl nejprve vložit kartu a poté zapnout zařízení do elektrické 
sítě. TF kartu by měl uživatel vložit a vyjmout pouze tehdy, když je zařízení vypnuté. Abyste mohli aktivovat 
funkci nahrávání, vložte kartu TF do odpovídajícího slotu, který se nachází v části kamery s možností naklonění 
dolů. V běžných případech se ve video souboru na kartě TF zobrazí modrý pruh, pokud žádný pruh není, 
zkontrolujte, zda byla karta TF správně vložena. Video se nahraje do smyčky a uloží na kartu TF. Pokud nemáte 
kartu TF, můžete video ručně uložit do alba aplikace klepnutím na ikonu Cloud Storage. Na kartu lze ukládat 
pouze videa s detekcí pohybu. 

 

Při výběru nejlepšího umístění kamery zvažte následující informace: 
 Kamera by měla být umístěna ve vzdálenosti minimálně 1 metr od dítěte, aby mikrofon zachytil zvuky miminka. 
Toto je minimální bezpečná vzdálenost doporučená pro omezení vystavení elektromagnetickému záření. 
 Nikdy neumisťujte kameru do dětské postýlky nebo dětské ohrádky nebo nad ně. 
 Umístěte kameru tak, aby se prostor, který chcete monitorovat, nacházel v zorném poli kamery – na místo s 
jasným, ničím nerušeným zorným polem a dobrým signálem do Wi-Fi routeru. 
Poznámka: Dosah bezdrátové sítě se liší v závislosti na faktorech prostředí, 
včetně fyzických překážek, stavebních materiálů a bezdrátového rušení. 
 Radši neumisťujte kameru na místo kde je hodně světla, které dopadá přímo do objektivu kamery. 
 Infračervená světla se mohou odrážet od stěn a negativně ovlivnit kvalitu videa. Pokuste se nasměrovat 
kameru směrem od stěn. 
 Můžete posouvat a přibližovat zorné pole. 

 

1. Poplašná zpráva: Výstražná zpráva (detekce pohybu, detekce zvuku – kamera vás upozorní, pokud zaznamená 
hlasitý zvuk, např. pláč, pád...) 

2. Zobrazovací mód: Режим екран. 
3. Živé vysílání a přehrávání: Видеопоток на живо и възпроизвеждане на видеозапис. 
4. Nastavení: Nastavení obrazovky. 
5. Sdílení zařízení: Sdílené zařízení. Ke kameře se může připojit i další člen rodiny, který musí mít také 
nainstalovanou aplikaci iCam365. 
6. Další funkce: Další funkce. 
7. Inteligentní rozpoznávání (AI): Inteligentní rozpoznávání pohybu a zvuku. 

UMÍSTĚNÍ KAMERY – SEKCE C 

POPIS IKONEK A OVLÁDACÍCH PRVKŮ V APLIKACI - OBRÁZEK. D.1 
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8. Cloudové nahrávání: Vytvořte záznam v cloudovém prostoru. 
9. Settings: Menu Nastavení. 
10. More settings: Další nastavení/parametry. 
11. Sound switch: Nastavení Hlasitost/Ztlumení zvuku. 
12. Recording screen: Nahrávat video. 
13. Screen shot: Snímek obrazovky. 
14. Video clarity HD – Nastavení kvality videa 
15. Full screen: Zapnutí režimu celé obrazovky 
16. Card playback: Přehrávání videa z paměťové karty. 
17. Cloud playback: Přehrávání videa z aplikace. 
18. Direction control: Horizontální a vertikální ovládání. 
19. Intercom: Podržte, abyste mohli mluvit.  

Rozdělená obrazovka – platí pouze v případě, že používáte více zařízení se stejným účtem – Viz Obrázek D.2: 
• Pro přístup k nastavením klepněte na ikonu menu a poté na ikonu pro rozdělení obrazovky, abyste mohli 
sledovat přenos z několika různých zařízení. 
•  Poznámka: Мůžete sledovat více než 2 zařízení. 

 

1. Nedokážu přidat zařízení: 
• Kamera podporuje pouze 2,4 GHz Wi-Fi. Pokud váš Wi-Fi router podporuje pouze 5 GHz, přepněte jej do režimu Dual 
Band (dvojpásmového) režimu, který umožňuje použití jak 2,4 GHz, tak 5 GHz pásem současně. 

• Před přidáním kameru do mobilního telefonu zapněte službu GPS, pokud telefon má operační systém Android. 
Po dokončení instalace aplikace budete při prvním použití aplikace požádáni o zapnutí služby GPS. Pokud se 
rozhodnete nezapnout službu GPS, odinstalujte a znovu nainstalujte aplikaci. 
• Zkontrolujte, zda váš kanál Wi-Fi není skrytý. Wi-Fi router by neměl být příliš daleko od kamery. Pokud to 
nefunguje, naskenujte QR kód a přidejte kameru. 
• Zkontrolujte, zda je heslo WiFi správné a síť lze správně připojit, poté restartujte kameru a po dokončení práce 
ji znovu přidejte. 
• Snížte počet uživatelů Wi-Fi nebo odstraňte speciální symboly z hesla vaší Wi-Fi sítě. 
• Pokud ani výše uvedená řešení nevedou k úspěšnému přidání kamery, obraťte se na prodejní místo, kde jste 
produkt zakoupili. 
2. Proč je nahrávané video přerušované? 
Velikost video souboru je omezena. Jakmile je velikost videoklipu blízko maximální hodnoty, bude vytvořen 
video soubor a další videoklip bude pokračovat v záznamu. Interval mezi videoklipy je krátký. 
3. Připojení kamery bylo přerušeno: 
Zkontrolujte signál vašeho Wi-Fi a zda je napájecí kabel kamery připojen k ní a k elektrické síti. Pokud je vše v 
pořádku, restartujte kameru. Pokud se stále nedokážete připojit, odstraňte kameru z aplikace a znovu ji připojte. 
4. Jak přidat dalšího uživatele s přístupem ke kameře? 
Otevřete úvodní stránku aplikace, klepněte na ikonu Nastavení a vyberte možnost shared device (sdílené 
zařízení). Přidejte emailovou adresu druhého uživatele. 
5. Kolik uživatelů může mít současný přístup k Vašemu účtu? 
Neexistuje žádné omezení počtu uživatelů, kteří mohou používat stejný účet. Nicméně maximálně tři uživatelé 
mohou být současně připojeni k jedné kameře. 
6. TF kartu nelze rozpoznat: 
• Zkontrolujte, zda TF karta splňuje požadavky. Pokud je Wi-Fi signál slabý, karta nemusí být identifikována.. 

ROZDĚLENÍ OBAZOVKY– OBRÁZEK D.2 

ČASTÉ DOTAZY (ODSTRAŇOVÁNÍ PROBLÉMŮ)) 
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• TF karta by měla být vložena a vyjmuta pouze tehdy, když je zařízení vypnuté. Pokud karta po restartu kamery 
stále není rozpoznána, nahraďte ji novou kartou a proveďte opětovné testování. 
• V případě, že nová karta stále není rozpoznávána, slot pro kartu by mohl být poškozený, nebo může být vadný 
kabel. Navštivte prodejní místo, kde jste produkt zakoupili. 
7. Po vypršení služby v Cloudu je graf pro nahrávání videa prázdný: 
• Кdyž vyprší služba v Cloudu, nelze přehrávat video. Pokud v kameře není TF karta, nelze video nahrát. 
• Pokud TF karta vždy funguje, ale video soubory zmizely, můžete provést kontrolu stavu pomocí možnosti 
„Check TF card“ (Kontrola TF karty). 
• V případě, že je vše v pořádku s aplikací, ale video není zaznamenáno, naformátujte kartu TF. Pokud stále 
nefunguje, vyměňte kartu TF za novou a zkuste to znovu. 
8. Po připojení k iPhone nelze rozpoznat název bezdrátové sítě: 
• Při připojování zařízení iOS nebo Android na kameru musíte nejprve zapnout GPS mobilního zařízení. 
• Připojte mobilní zařízení iPhone k bezdrátové síti Wi-Fi pomocí conObrázektion a poté přidejte kameru. 
Automaticky detekuje bezdrátovou síť 
9. Proč nemohu přepnout na jiný účet pro konfiguraci kamery? 
Kamera se může připojit pouze k jednomu účtu. Pokud chcete, aby se kameře připojil jiný účet, použijte možnost 
„Sdílet“. Pokud mají jiné účty konfigurovat kameru, odstraňte kameru ze svého aktuálního účtu/mobilního 
zařízení. 
10. Jak mohu připojit svou kameru k jiné Wi-Fi síti? 
Dva způsoby: 
A: Кdyž chcete přepnout na jinou Wi-Fi síť, aniž byste měnili umístění kamery: 
Parameter setting (nastavení parametru) >> Wi-Fi network (Wi-Fi síť) >> Select the Wi-Fi (zvolit Wi-Fi) 
B: Když je kamera přemístěna na jiné místo a nelze použít stejnou Wi-Fi síť, zkuste zařízení resetovat a na úvodní 
stránce se zobrazí „Zařízení offline“ (Zařízení je vypnuto). Stiskněte „TROUBLESHOOT“, abyste se znovu připojili 
k Wi-Fi síti. Poté stiskněte: Parameter setting >> Network information >> Select Wi-Fi. 
11. Jak stáhnout video z aplikace? 
Pro zvolení videa klepněte na oblast videa a poté klepněte na tlačítko „...“. 
12. Co se stane, pokud je zařízení pro zobrazení vypnuté? 
Zkontrolujte, zda nejsou problémy s napájením a sítí, poté kameru vypněte a restartujte. Pokud stále není 
připojení, obraťte se na prodejní místo, kde jste produkt zakoupili.. 
13.  Jak postupovat při využití plné kapacity paměťové karty TF? 
Není nutné žádné ruční zpracování. Když zbývající kapacita paměťové karty je menší nebo rovna 500 MB, kamera 
automaticky přepíše nejstarší video soubor. 
14.  Proč nedostávám upozorňující zprávy? 
 Zkontrolujte, zda systém aplikace nemá vypnutou možnost „povolení k odesílání zpráv“. Pokud je možnost 
vypnutá, zapněte povolení „oznámení o zprávách“ v nastavení telefonu a zkontrolujte, zda není odesílání zpráv 
vypnuto v nastavení zařízení. Upozorňující zprávy se uchovávají po dobu až 7 dní. 

1.  Produkt bude aktualizován v reálném čase. Pokud dojde k aktualizaci, již neuvidíte zařízení v aplikaci. Pro další 
informace navštivte oficiální webové stránky aplikace - https://icam365.cc/ . 
2.  Úvod do základních funkcí produktu je zahrnut v návodu k použití. Uživatelé by si měli pečlivě přečíst všechny 
informace.. 
3.  Pokud při používání videokamery nastanou problémy, obraťte se na prodejní místo, kde jste produkt zakoupili. 

POKYNY PRO POPRODEJNÍ SERVIS 
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4.  Ztráty, které byly způsobené používáním, při kterém nebyly dodrženy pokyny v návodu by měl uhradit 
uživatel. 
5.  Tento návod je určen pro uživatelský produkt. 
6.  POZOR: V případě, že byl návod aktualizován, není výrobce/dovozce povinen Vás na to upozornit. 
Videokamera podporuje simultánní záznam videa do paměti (karta TF / cloudové úložiště). K zajištění lepší 
ochrany bezpečnosti videonahrávek si uživatelé mohou vybrat více režimů nahrávání videí v Cloudu 
prostřednictvím servisních kanálů a vybrat si měsíční / roční platbu/paušál za úložiště. 

 

1. Neponořujte kameru nebo příslušný adaptér do vody ani je nemyjte pod tekoucí vodou. 
2. Nepoužívejte čisticí spreje a tekuté čisticí prostředky. 
3. Před čistěním kamery ji musíte odpojit. 
4. Kameru čistěte mírně navlhčeným měkkým hadříkem. Poté dobře osušte suchým měkkým hadříkem. 
5. Před zapnutím zařízení zkontrolujte, zda je suché. 
6. Pokud nebudete kameru delší dobu používat, uložte ji i s adaptérem na chladném a suchém místě. 
7. POZOR! Děti by si s tímto výrobkem neměly hrát! Uchovávejte výrobek mimo dosah děti. 
8. V případě, že je výrobek poškozen a nelze jej dále používat, nevyhazujte jej do domovního odpadu. Předejte 
jej do oficiálního sběrného místa domácích spotřebičů, kde jej lze recyklovat. 
Tímto způsobem přispíváte k ochraně životního prostředí. 
9. V případě, že zjistíte poškození nebo chybějící, odštípnuté/rozbité části, přestaňte kameru používat, dokud 
nebude poškození opraveno. 
10. Nepokoušejte se výrobek opravovat sami. Kontaktujte prodejce, u kterého jste tento produkt zakoupili. 

 

 
Produkt Wi-Fi kamera video chůvička WEST (číslo položky IP-001H) je navržen a vyroběn v souladu se 
všemi relevantními požadavky evropských směrnic. 

Výrobek splňuje požadavky následujících harmonizovaných norem: 
• EN 55032:2015; EN 55035:2017; EN 61000-3-2:2014; EN 61000-3-3:2013; DIN EN 301487-1:2001, EN 
301489-17 V3.1.1:2017, EN 300 328 V2.2.2:2019, EN 62368-1:2014, série standardů EN IEC 62321. 
Úplné znění prohlášení o shodě ES je přístupný na následující internetové adrese.: www.moni.bg 

 

 
 

V souladu s Evropským nařízením o nakládání s odpadem 2012/19/EU tento symbol na produktu nebo 
jeho obalu znamená, že s ním nesmí být zacházeno jako s domovním odpadem a musí být zlikvidován v určené 
oblasti pro recyklaci elektronických zařízení. Zajištěním správné likvidace výrobku zabráníte potenciálním 
negativním dopadům na životní prostředí a lidské zdraví. Pro podrobnější informace o recyklaci produktu se 
prosím obraťte na místní úřad nebo službu pro sběr odpadu. 

 
 

Vyrobeno pro CANGAROO 
Výrobce a dovozce: Moni Trade s.r.o. 

Adresa, Bulharská republika, město Sofie, obytná 
čtvrtˇ Trebich, ul. Dolo 1 

tel.: 02/ 936 07 90; 

NÁVOD K ÚDRŽBĚ A ČIŠTĚNÍ PŘÍSTROJE 

OZNAČENÍ ES A  ES SOULAD  

RECYKLOVÁNÍ PŘÍSTROJE PO VYPRŠENÍ JEHO ŽIVOTNOSTI 
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DÔLEŽITÉ! ČÍTAJTE POZORNE A USCHOVAJTE NA BUDÚCE POUŽITIE! 
NÁVOD NA POUŽITIE OBSAHUJE DÔLEŽITÉ INFORMÁCIE PRE SPRÁVNE POUŽÍVANIE A ÚDRŽBU VÝROBKU. 
POZOR! DIAGRAMY A OBRÁZKY V TOMTO NÁVODE SÚ LEN ILUSTRAČNÉ A POSKYTUJÚ POKYNY. PRODUKT, KTORÝ 
STE ZAKÚPILI, SA MÔŽE OD TÝCHTO LÍŠIŤ 

 

1.  POZOR! Tento produkt je iba pomôckou. Nemal by byť používaný ako medicínsky monitor alebo ako 
náhrada zodpovednej a včasnej rodičovskej kontroly. 
2. Nikdy nenechávajte bábätko samotné doma. Vždy sa uistite, že je niekto, kto by ho/ju strážil a staral sa o 
neho/ňu. 
3. Tento spotrebič nie je určený na použitie osobami (vrátane detí) so zníženými fyzickými alebo duševnými 
schopnosťami alebo nedostatočnými skúsenosťami a znalosťami, pokiaľ na nich nedohliada osoba zodpovedná 
za ich bezpečnosť alebo im nebola poskytnutá inštrukcie ohľadom používania spotrebiča. 
4. Tento výrobok nie je hračka. Nenechajte svoje deti hrať sa s ním! 
5. Používajte tento výrobok iba na účel, na ktorý je určený, ako je popísané v tomto návode. Nepripájajte 
príslušenstvo, ktoré nie je schválené výrobcom, a nevykonávajte vylepšenia alebo úpravy produktu, pretože to 
môže spôsobiť jeho nesprávnu funkciu alebo poškodenie. 
6.  POZOR! Napájací kábel kamery by mal byť zapojený do sieťovej zásuvky čo najďalej od Vášho bábätka. 
Umiestnite kameru čo najďalej od dieťaťa. Káble predstavujú potenciálne nebezpečenstvo udusenia. Mali byť 
umiestnené na mieste neprístupnom deťom (vo vzdialenosti aspoň 1 meter). 
7. Kamera by mala byť umiestnená aspoň 1 meter od dieťaťa, aby mikrofón dokázal zachytiť zvuky bábätka. 
8. Nikdy neumiestňujte kameru do detskej postieľky alebo detskej ohrádky ani nad ne. 
9. V prípade, že umiestnite opatrovateľku na stôl alebo nízku skrinku, nenechávajte napájací kábel visieť cez 
hranu stola alebo pracovnej dosky. Ľudia môžu zakopnúť o káble. 
10. Nikdy sa nepokúšajte produkt upravovať, opravovať ho sami v prípade poškodenia alebo vymieňať niektorú 
z jeho častí za súčasť, ktorá nebola poskytnutá výrobcom/dovozcom. 
11. Neponárajte kameru, jeho napájací kábel ani žiadnu časť produktu do vody ani inej kvapaliny. 
12. Nesiahajte do zariadenia, ktoré spadlo do vody. V prípade, že k takejto udalosti dôjde, okamžite odpojte 
kábel napájacieho adaptéra, ak bol pripojený k elektrickej sieti. 
13. Neumiestňujte zariadenie na miesta, kde by naň mohla spadnúť voda alebo iné tekutiny. 
14. Video opatrovateľku nikdy nepoužívajte na vlhkých miestach alebo v blízkosti vody. 
15. Výrobok nepoužívajte vo vysoko znečistenom (prašnom) prostredí. Tým sa skráti životnosť zariadenia. 
16. Na video opatrovateľku nikdy neklaďte žiadne predmety ani ho nezakrývajte. 
17. Neblokujte ventilačné otvory. Inštalujte v súlade s pokynmi výrobcu. 
18. Pred zapojením napájacieho kábla produktu do zásuvky skontrolujte, či napätie vyznačené na adaptéri 
zodpovedá napätiu miestneho napájacieho zdroja. 
19. Napájací kábel by mohol byť pripojený iba do sieťovej zásuvky s nasledujúcimi parametrami: AC100-240V/ 
50-60Hz. 
20. Dávajte pozor, aby ste na napájací kábel nevyliali jedlo, vodu alebo inú tekutinu. 
21. Nerežte/neupravujte časti adaptéra, pretože to by mohlo viesť k nebezpečenstvu použitia. 
22. Používajte iba napájací kábel, ktorý bol dodaný výrobcom/dovozcom. 
23. Nepoužívajte adaptér, ak je poškodený kábel alebo zástrčka. 
24. Aby ste predišli prípadnej nehode, vymeňte poškodený adaptér za originálny. 

SK 
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25. Aby ste predišli možnému riziku úrazu elektrickým prúdom, neotvárajte kryt videotelefónu. 
26. Spotrebič nepoužívajte, ak nefunguje správne, ak je poškodený alebo ak spadol do vody. Mali by ste sa 
obrátiť na predajcu, u ktorého ste produkt zakúpili, alebo na dovozcu, aby závadu odstránil. 
27. Zariadenie doma nerozoberajte ani neopravujte, to je možné vykonávať len v autorizovanom servise 
alebo priamo dovozcom. 
28. Nepokúšajte sa sami upravovať chúvičku s kamerou/adaptér ani vykonávať prípadné opravy v prípade 
poškodenia. Pre konzultáciu kontaktujte autorizované servisné stredisko alebo predajné miesto, kde ste 
výrobok zakúpili. 
29. Nepoužívajte iné náhradné diely ako originálne, ktoré sú dodávané výrobcom alebo dovozcom. 
30. Neuchovávajte kameru alebo adaptér v blízkosti priamych zdrojov tepla – otvoreného ohňa, 
vykurovacích telies alebo kuchynských sporákov.. 
31. POZOR: 

• Tento prístroj používajte a uschovávajte pri teplotách medzi 10 °C a 40 °C. 
• Nevystavujte video chúvičku extrémne nízkym alebo extrémne vysokým teplotám a priamemu slnečnému 
žiareniu. 

32. Video pripojenie prebieha cez internetovú sieť a je podľa súčasných štandardov bezpečné a spoľahlivé. 
Odporúčame zmeniť predvolené heslo na svoje vlastné! Týmto spôsobom zabezpečíte väčšiu bezpečnosť vašich 
osobných údajov. 
33. Výrobok je vybavený slotom pre pamäťovú kartu (TF karta). POZOR! Nevkladajte kartu v prítomnosti detí. 
Pamäťová karta je malá a dieťa by ju mohlo spolknúť. 
34. Pri čistení tohto prístroja nepoužívajte ostré predmety ani agresívne čistiace prostriedky. 
35. POZOR! Nebezpečenstvo udusenia! Uchovávajte plastové obaly mimo dosah detí. Nedovoľujte, aby si deti 
hrali s plastovým obalom - obal obsahuje malé časti. Ich spolknutie by mohlo spôsobiť udusenie. Plastové 
obaly môžu spôsobiť udusenie alebo uškrcenie. Výrobok nevybalujte v prítomnosti detí mladších ako tri roky.. 

 

OBRÁZOK PD: 
A. Čočka   
B. Volacie tlačidlo   
C. Základňa   
D. Adaptér (napájací kábel)) 

 

Vstupný prúd: AC100-240V/50-60Hz 0.3A; Výstupný prúd: DC5V 1.5A. AC adaptér je nízkonapäťový zdroj energie. 
Pripojte adaptér do príslušného konektora kamery a potom zasunte zástrčku do elektrickej zásuvky v dome. 
Zástrčka slúži na pripojenie zariadenia k zdroju napájania, pričom zariadenie musí byť ľahko dostupné. POZOR: 
Tento nabíjací adaptér je špeciálne navrhnutý pre tento produkt. Nemožno ho použiť s inými zariadeniami. Iné 
adaptéry, ktoré neboli dodané výrobcom/dovozcom, nemožno pripojiť k tomuto spotrebiču. Produkt má niekoľko 
výhod: 
- Jednoduché nastavenie. Dokáže sa pripojiť k vašej domácej Wi-Fi sieti. 
- Bezplatná aplikácia – iCam365; Kompatibilná s Androidom, iOS. 
- Dvojcestná zvuková komunikácia – zabudovaný mikrofón a reproduktor. 
- 360° pohyb kamery; Možnosť nakláňania nahor/dole; Diaľkové nastavenie kamery. 
- Detektor pohybu. 
- Infrčervené nočné videnie. 
- Možnosť sledovať viac kamier na vašom obrazovom displeji. 
- K tejto kamere sa môže pripojiť maximálne 3 používatelia.

POPIS KOMPONENTOVÝCH ČASTÍ DETSKÉ VIDEO PESTÚNKY 

ADAPTÉR 
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1. AC sieťový adaptér: Nominálna spotreba 100 – 240 V; Nominálna frekvencia 50-60 Hz; Nominálny výstupný 
napájací adaptér DC5V 1.5A. 
2. Možnosti pripojenia: Wi-Fi 2.4 GHz. 
3. Aplikácia na sledovanie: iCam 365, kompatibilná so systémom Android, iOS. 
4. Nočný režim  
5. Viditeľnosť až do 10m  
6. Rozlíšenie: 3 MP 
7. Prevádzkové teplotné limity: 10°C / 40°C 
8. Pamäť: Slot pre pamäťovú kartu (max. až 128 GB, karta nie je súčasťou dodávky) 

 

1.  Pred nastavením produktu si prosím overte nasledujúce: 
• Či máte k dispozícii bezdrôtové pripojenie k internetu (2.4 GHz Wi-Fi). 
• Či sa nachádzate v dostatočnej blízkosti k routeru Wi-Fi, aby ste získali dobrý signál Wi-Fi. 
• Ak používate Wi-Fi opakovač (repeater), uistite sa, že váš router a Wi-Fi opakovač majú rovnaké SSID a že 
používate rovnaké heslo pre router a opakovač. 
• Heslo k sieti Wi-Fi vždy majte pri ruke. Chůvičku vždy pripojte k zabezpečenej sieti  
• Uistite sa, že vaše smart zariadenie podporuje iOS alebo Android. 
2.  Stiahnite si mobilnú aplikáciu Icam 365 z App Store alebo Google Play. 
3.  Alebo naskenujte QR kód: 

 
 

Naskenujte QR kód, aby ste si stiahli bezplatnú aplikáciu iCam365. Aplikácia je dostupná pre Android a iOS v 
obchode Google Play a App Store. Pripojte kameru k napájacímu adaptéru a pripojte ju do elektrickej siete. V 
prípade potreby resetujte kameru pomocou resetovacieho kolíka (je súčasťou balenia). Na pripojenie k kamere 
postupujte podľa nižšie uvedených pokynov. 

 

1. Registrácia prostredníctvom vytvorenia účtu - Obrázok 1: 
 Pri prvom použití tejto aplikácie sa musíte zaregistrovať vytvorením svojho účtu. 
 Ak už máte registráciu, otvorte aplikáciu, prihláste sa a pokračujte podľa pokynov k pripojeniu. Ak zabudnete 
svoje heslo, môžete ho obnoviť. Stačí kliknúť na "Zapomenuté heslo" (Forgot password) na prihlasovacej stránke. 
 Založení účtu: 
A. Kliknite na „Zaregistrovať sa“ (Sign Up), zadajte platnú e-mailovú adresu a zvoľte heslo.  
B. Heslo musí mať aspoň 6 znakov a maximálne 26 znakov. Heslo by malo obsahovať kombináciu písmen a čísiel.  
C. Po úspešnej registrácii obdržíte e-mail s odkazom na potvrdenie registrácie. Pre úspešné dokončenie 

registrácie musíte nasledovať (otvoriť) daný odkaz.  
D. Potom sa vráťte do aplikácie, aby ste mohli pokračovať s párovaním kamery s mobilným zariadením. 
2. Pridanie zariadenia - Obrázok 2: 
Poznámka: Kamera podporuje iba Wi-Fi router s frekvenciou 2,4 GHz a vaše mobilné zariadenie je pripojené k 
domácej Wi-Fi sieti s frekvenciou 2,4 GHz. Uistite sa, že je kamera pripojená k napájaniu. Pripojte váš telefón k 
Wi-Fi sieti doma. Otvorte aplikáciu iCam365 a prihláste sa do vášho účtu. Klepnite na: Add device („Pridať 
zariadenie“). 
3. Skenovanie QR kódu pre pridanie – Obrázok 3: 
Naskenujte QR kód umiestnený v dolnej časti kamery. 

TECHNICKÉ ŠPECIFIKÁCIE 

PRED NASTAVENÍM A POUŽÍVANÍM PRODUKTU 

INŠTALÁCIA MOBILNEJ APLIKÁCIE iCam365 – SEKCIA А 

PRIPOJENIE KAMERY - SEKCIA B 
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4. Čakanie na automatické rozpoznávanie kamery – Obrázok 4: 
Systém automaticky rozpoznáva kameru, ktorá je pripojená k sieti. 
5. Voľba Wi-Fi siete - Obrázok 5: 
Nájdite Wi-Fi sieť, ktorú používate. Zadajte prihlasovacie údaje (heslo) pre vašu bezdrôtovú sieť, aby ste sa 
pripojili k kamere. Kliknite na tlačidlo "Next" (Ďalší). 
6.  Konfigurácia siete – Obrázok 6: 
Po výbere mena sa otvorí ďalšie okno s názvom "Konfigurácia siete", kde budú zobrazené percentuálne 
ukazovatele až do úplného pripojenia kamery k vašemu zariadeniu a Wi-Fi sieti. 
7.  Pripojenie prebehlo úspešne – Obrázok 7: 
Ak bolo pripojenie úspešné, zobrazí sa okno s názvom "Pridanie úspešné!" Môžete vytvoriť názov pre vašu 
kameru. 
8.  Kamera je aktivována – Obrázok 8: 
Po výbere mena kliknite na OK. Otvorí sa ďalšie okno s prenosom videa priamo z kamery. Môže sa stať, že budete 
potrebovať niekoľko obnovení obrazovky, kým sa prenos načíta. 
POUŽITIE PAMÄŤOVEJ KARTY TF (karta nie je súčasťou balenia): Kamera podporuje TF karty od 8 GB do 128 
GB. Pred použitím formátujte TF kartu. Užívateľ by mal najprv vložiť kartu a potom zapnúť zariadenie do 
elektrickej siete. TF kartu by mal užívateľ vkladať a vysúvať iba vtedy, keď je zariadenie vypnuté. Na aktiváciu 
funkcie nahrávania vložte kartu TF do príslušného slotu, ktorý sa nachádza v časti kamery s možnosťou 
naklonenia dole. V bežných prípadoch sa vo video súbore na karte TF zobrazí modrý pruh. Ak nie je žiadny pruh, 
skontrolujte, či bola karta TF správne vložená. Video sa nahrá do slučky a uloží na kartu TF. Ak nemáte kartu TF, 
môžete video manuálne uložiť do albumu aplikácie kliknutím na ikonu Cloud Storage. Na kartu je možné ukladať 
len videá s detekciou pohybu. 

 

Pri výbere najlepšieho umiestnenia kamery zvážte nasledujúce informácie: 
 Kamera by mala byť umiestnená vo vzdialenosti minimálne 1 meter od dieťaťa, aby mikrofón zachytil zvuky 
bábätka. Toto je minimálna bezpečná vzdialenosť odporúčaná na obmedzenie vystavenia elektromagnetickému 
žiareniu. 
 Nikdy neumiestňujte kameru do detskej postieľky alebo detskej ohrádky, ani nad ne. 
 Umístěte kameru tak, aby sa priestor, ktorý chcete monitorovať, nachádzal v zornom poli kamery - na miesto 
s jasným, nerušeným zorným poľom a dobrým signálom k Wi-Fi routeru. 
Poznámka: Dosah bezdrôtové siete sa líši v závislosti na faktoroch prostredia, vrátane fyzických prekážok, 
stavebných materiálov a bezdrôtového rušenia. 
 Radšej neumiestňujte kameru na miesto, kde je veľa svetla, ktoré dopadá priamo do objektívu kamery. 
 Infračervené svetlá sa môžu odraziť od stien a negatívne ovplyvniť kvalitu videa. Pokúste sa nasměrovať 
kameru smerom od stien. 
 Môžete posúvať a približovať zorné pole. 

 

1. Poplašná zpráva: Výstražná správa (detekcia pohybu, detekcia zvuku – kamera vás upozorní, ak zaznamená 
hlasný zvuk, napr. plač, pád...) 

2. Zobrazovací mód: Režim obrazovky. 
3. Živé vysielanie a prehrávanie: Živé streamovanie videa a prehrávanie videa. 
4. Nastavenie Nastavenie obrazovky. 
5. Zdieľanie zariadení: Zdieľané zariadenie. Ku kamere sa môže pripojiť aj ďalší člen rodiny, ktorý musí mať tiež 
nainštalovanú aplikáciu iCam365. 
6. Ďalšie funkcie: Ďalšie funkcie. 
7. Inteligentné rozpoznávanie (AI): Inteligentné rozpoznávanie pohybu a zvuku. 

UMIESTNENIE KAMERY – SEKCIA C 

POPIS IKON A OVLÁDACÍCH PRVKOV V APLIKÁCII - OBRÁZOK D.1 
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8. Cloudové nahrávanie: Vytvorte záznam v cloudovom priestore. 
9. Settings: Menu Nastavenie. 
10. More settings: Ďalšie nastavenie/parametre. 
11. Sound switch: Nastavenie Hlasitosť/Tlmenie zvuku. 
12. Recording screen: Nahrávať video. 
13. Screen shot: Snímka obrazovky. 
14. Video clarity HD – Nastavenie kvality videa 
15. Full screen: Zapnutie režimu celej obrazovky 
16. Card playback: Prehrávanie videa z pamäťovej karty. 
17. Cloud playback: Prehrávanie videa z aplikácie. 
18. Direction control: Horizontálne a vertikálne ovládanie. 
19. Intercom: Podržte, aby ste mohli hovoriť.  

Rozdelená obrazovka – platí len vtedy, ak používate viac zariadení s rovnakým účtom – pozri obrázok D.2: 
• Pre prístup k nastaveniam klepnite na ikonu menu a potom na ikonu pre rozdelenie obrazovky, aby ste mohli 
sledovať prenos z viacerých rôznych zariadení. 
•  poznámka Môžete sledovať viac ako 2 zariadenia. 

 

1. Nedokážem pridať zariadenie: 
• Kamera podporuje iba 2,4 GHz Wi-Fi. Ak váš Wi-Fi router podporuje iba 5 GHz, prepnite ho do režimu Dual Band 
(dvojpásmového), ktorý umožňuje použitie jak 2,4 GHz, tak 5 GHz pásma súčasne. 

• Pred pridaním kamery do mobilného telefónu zapnite službu GPS, ak telefón používa operačný systém Android. 
Po dokončení inštalácie aplikácie vás pri prvom použití aplikácie požiada o zapnutie služby GPS. Ak sa rozhodnete 
nezapnúť službu GPS, odinštalujte a znovu nainštalujte aplikáciu. 
• Zkontrolujte, či váš kanál Wi-Fi nie je skrytý. Wi-Fi router by nemal byť príliš ďaleko od kamery. Ak to nefunguje, 
naskenujte QR kód a pridajte kameru. 
• Zkontrolujte, či je heslo WiFi správne a či sa sieť dá správne pripojiť. Potom reštartujte kameru a po dokončení 
práce ju znovu pridajte. 
• Snížte počet užívateľov Wi-Fi alebo odstráňte špeciálne symboly z hesla vašej Wi-Fi siete.. 
• Pokud ani výše uvedená řešení nevedou k úspěšnému přidání kamery, obraťte se na prodejní místo, kde jste 
produkt zakoupili. 
2. Prečo je nahrávané video prerušované? 
Veľkosť video súboru je obmedzená. Hneď ako je veľkosť videoklipu blízko maximálnej hodnoty, bude vytvorený 
video súbor a ďalší videoklip bude pokračovať v zázname. Interval medzi videoklipmi je krátky. 
3. Pripojenie kamery bolo prerušené: 
Skontrolujte signál vášho Wi-Fi a či je napájací kábel kamery pripojený k nej a k elektrickej sieti. Ak je všetko v 
poriadku, reštartujte kameru. Ak sa stále nedokážete pripojiť, odstráňte kameru z aplikácie a opäť ju pripojte. 
4. Ako pridať ďalšieho užívateľa s prístupom ku kamere? 
Otvorte úvodnú stránku aplikácie, kliknite na ikonu Nastavenia a vyberte možnosť shared device (zdieľané 
zariadenie). Pridajte e-mailovú adresu druhého používateľa. 
5. Koľko užívateľov môže mať súčasný prístup k Vášmu účtu? 
Neexistuje žiadne obmedzenie počtu používateľov, ktorí môžu používať rovnaký účet. Avšak maximálne traja 
užívatelia môžu byť súčasne pripojení k jednej kamere. 
6. TF kartu nemožno rozpoznať: 
• ZSkontrolujte, či Karta TF spĺňa požiadavky. Ak je Wi-Fi signál slabý, karta nemusí byť identifikovaná.

ROZDELENIE OBAZOVKY – OBRÁZOK D.2 

ČASTÉ OTÁZKY (ODSTRÁNENIE PROBLÉMOV) 
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• TF karta by mala byť vložená a vyradená len vtedy, ak je zariadenie vypnuté. Ak karta po reštarte kamery stále 
nie je rozpoznaná, nahraďte ju novou kartou a urobte opätovné testovanie. 
• V prípade, že nová karta stále nie je rozpoznávaná, slot pre kartu by mohol byť poškodený, alebo môže byť 
chybný kábel. Navštívte predajné miesto, kde ste produkt zakúpili. 
7. Po vypršaní služby v Cloude je graf pre nahrávanie videa prázdny: 
• Když vyprší služba v Cloude, nemožno prehrávať video. Ak v kamere nie je TF karta, nedá sa video nahrať. 
• Ak TF karta vždy funguje, ale video súbory zmizli, môžete vykonať kontrolu stavu pomocou možnosti „Check 
TF card“ (Kontrola TF karty). 
• V prípade, že je všetko v poriadku s aplikáciou, ale video nie je zaznamenané, naformátujte kartu TF. Ak stále 
nefunguje, vymeňte kartu TF za novú a skúste to znova. 
8. Po pripojení k iPhone nemožno rozpoznať názov bezdrôtovej siete: 
• Pri pripájaní zariadenia iOS alebo Android na kameru musíte najskôr zapnúť GPS mobilného zariadenia. 
• Pripojte mobilné zariadenie iPhone k bezdrôtovej sieti Wi-Fi pomocou conObraztion a potom pridajte kameru. 

Automaticky detekuje bezdrôtovú sieť 
9. Prečo nemôžem prepnúť na iný účet pre konfiguráciu kamery? 
Kamera sa môže pripojiť len k jednému účtu. Ak chcete, aby sa kamere pripojil iný účet, použite možnosť 
„Zdieľať“. Ak majú iné účty konfigurovať kameru, odstráňte kameru zo svojho aktuálneho účtu/mobilného 
zariadenia. 
10. Ako môžem pripojiť svoju kameru k inej Wi-Fi sieti? 
Dva spôsoby: 
A: Když chcete prepnúť na inú Wi-Fi sieť bez toho, aby ste menili umiestnenie kamery: 
Parameter setting (nastavenie parametra) >> Wi-Fi network (Wi-Fi síť) >> Select the Wi-Fi (zvoliť Wi-Fi) 
B: Keď je kamera premiestnená na iné miesto a nemožno použiť rovnakú Wi-Fi sieť, skúste zariadenie resetovať 
a na úvodnej stránke sa zobrazí „Zariadenie offline“ (Zariadenie je vypnuté). Zmačknite „TROUBLESHOOT“, aby 
ste sa znovu pripojili k Wi-Fi sieti. Potom stlačte: Parameter setting >> Network information >> Select Wi-Fi. 
11. Ako stiahnuť video z aplikácie? 
Pre zvolenie videa klepnite na oblasť videa a potom kliknite na tlačidlo „...“. 
12. Čo sa stane, ak je zariadenie na zobrazenie vypnuté? 
Skontrolujte, či nie sú problémy s napájaním a sieťou, potom kameru vypnite a reštartujte. Ak stále nie je 
pripojenie, obráťte sa na predajné miesto, kde ste produkt zakúpili. 
13.  Ako postupovať pri využití plnej kapacity pamäťovej karty TF? 
Nie je potrebné žiadne ručné spracovanie. Keď je zvyšná kapacita pamäťovej karty menšia alebo rovná 500 MB, 
kamera automaticky prepíše najstarší video súbor. 
14.  Prečo nedostávam upozorňujúce správy? 
 Skontrolujte, či nemá systém aplikácie vypnutú možnosť "povolenie na odosielanie správ". Ak je táto možnosť 
vypnutá, zapnite povolenie "oznámení o správach" v nastaveniach vášho telefónu a skontrolujte, či nie je 
odosielanie správ vypnuté v nastaveniach zariadenia. Upozorňujúce správy sa uchovávajú po dobu až 7 dní. 

1.  Produkt bude aktualizovaný v reálnom čase. Ak dojde k aktualizácii, už neuvidíte zariadenie v aplikácii. Pre 
ďalšie informácie navštívte oficiálne webové stránky aplikácie - https://icam365.cc/ . 
2.  Úvod k základným funkciám produktu je zahrnutý v návode k použitiu. Užívatelia by si mali dôkladne prečítať 
všetky informácie. 
3.  Ak pri používaní videokamery narazíte na problémy, obráťte sa na predajné miesto, kde ste produkt zakúpili. 

USMERNENIA PRE SLUŽBY PO PREDAJI 
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4.  Ztráty, které vznikli v dôsledku používania, pri ktorom neboli dodržané pokyny v návode, by mal uhradiť 
užívateľ. 
5.  Tento návod je určen pro uživatelský produkt. 
6.  POZOR: V prípade, že bol návod aktualizovaný, výrobca/dovozca nie je povinný vás na to upozorniť. 
Videokamera podporuje simultánny záznam videa do pamäti (karta TF / cloudové úložisko). Na zabezpečenie 
lepšej ochrany bezpečnosti videonahrávok si užívatelia môžu vybrať viacero režimov nahrávania videí v Cloude 
prostredníctvom servisných kanálov a zvoliť si mesačnú/ročnú platbu/paušál za úložisko.. 

 

1. Neponárajte kameru ani príslušný adaptér do vody a neperte ich pod prúdiacou vodou. 
2. Nepoužívajte čistiace spreje a tekuté čistiace prostriedky. 
3. Pred čistením kamery ju musíte odpojiť. 
4. Kameru čistite mierne navlhčeným mäkkým handričkou. Potom dobre osušte suchou mäkkou handričkou. 
5. Pred zapnutím zariadenia skontrolujte, či je suché. 
6. Ak neplánujete kameru dlhší čas používať, uložte ju aj s adaptérom na chladnom a suchom mieste. 
7. POZOR! Deti by si s týmto výrobkom nemali hrať! Uchovávajte výrobok mimo dosah detí. 
8. V prípade, že je výrobok poškodený a nie je možné ho ďalej používať, nevyhadzujte ho do domáceho 

odpadu. Predajte ho do oficiálneho zberného miesta domácich spotrebičov, kde ho je možné recyklovať. 
Týmto spôsobom prispievate k ochrane životného prostredia. 

9. V prípade, že zistíte poškodenie alebo chýbajúce, odtrhnuté/rozbité časti, prestante kameru používať, kým 
nebude poškodenie opravené. 

10. Nepokúšajte sa o opravu výrobku sami. Kontaktujte predajcu, u ktorého ste tento produkt zakúpili. 
 

 
 Produkt Wi-Fi kamera video chůvička WEST (položka č. IP-001H) je navrhnutý a vyrobený v súlade so 
všetkými príslušnými požiadavkami európskych smerníc.. 

Výrobok spĺňa požiadavky nasledujúcich harmonizovaných noriem.: 
• EN 55032:2015; EN 55035:2017; EN 61000-3-2:2014; EN 61000-3-3:2013; DIN EN 301487-1:2001, EN 
301489-17 V3.1.1:2017, EN 300 328 V2.2.2:2019, EN 62368-1:2014, séria štandardov EN IEC 62321. 
Úplné znenie prehlásenia o zhode s EÚ je prístupné na nasledujúcej internetovej adrese: www.moni.bg 

 

 
 

V súlade s Európskym nariadením o nakladaní s odpadom 2012/19/EÚ, tento symbol na produkte alebo 
jeho obale znamená, že s ním nesmie byť zaobchádzané ako s domovným odpadom a musí byť zlikvidovaný na 
určenom mieste pre recykláciu elektronických zariadení. Zabezpečením správnej likvidácie produktu zabránite 
potenciálnym negatívnym dopadom na životné prostredie a ľudské zdravie. Pre podrobnejšie informácie o 
recyklácii produktu sa prosím obráťte na miestny úrad alebo službu pre zber odpadu. 

 
 

Vyrobené pre CANGAROO 
Výrobca a dovozca: Moni Trade s.r.o. 

Adresa, Bulharská republika, mesto Sofia, obytná 
štvrť Trébich, ul. Dolo 1 
tel. č..: 02/ 936 07 90; 

NÁVOD K ÚDRŽBĚ A ČIŠTĚNÍ PŘÍSTROJE 

OZNAČENIE ES A ES SÚLAD 

RECYKLOVÁNÍ PŘÍSTROJE PO VYPRŠENÍ JEHO ŽIVOTNOSTI 
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